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VENDAS DEVEM SUPERAR 150 MIL UNIDADES EM 2024.
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ELECTRIC CARS  
Sales expected to exceed 150,000 units in 2024.
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ELETROELETRÔNICOS DA AMÉRICA LATINA

Great business at the largest consumer 
electronics fair in Latin America
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m primeiro lugar, sejam todos muito bem-vindos à 
Eletrolar Show de 2024, a maior feira B2B da América 
Latina, que apresenta tendências, inovações, produ-

tos, serviços e grandes oportunidades de negócios em área 
de exposição de 36 mil m². São mais de 600 expositores e 
acima de 12 mil produtos, abrangendo todas as categorias 
do segmento de eletros, como eletroeletrônicos, eletrodo-
mésticos, eletroportáteis, celulares, gamers, tecnologia, TI, 
IoT e UD. 

Desde já, convido todos para a edição da Eletrolar Show de 
2025, que será ainda mais especial. O crescimento da feira e 
do número de categorias motivou a mudança para o Distrito 
Anhembi, o maior centro de eventos da América Latina, onde 
ocupará o espaço de 50 mil m². Será realizada no período 
de 23 a 26 de junho. Em 2025, o Grupo Eletrolar promove 
mais duas feiras, a Electronics Home, na Argentina, e a Latin 
American Electronics, no México. Juntos, caminhamos para 
a expansão das boas oportunidades.

Grandes negócios na 17ª Eletrolar Show!
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elcome everyone to Eletrolar Show 2024, the 
largest B2B fair in Latin America showcasing 
trends, innovations, products, services, and sig-

nificant business opportunities in a ��,��� sSm of eZhibition 
area. 9ith over ��� eZhibitors and more than ��,��� prod-
ucts, covering all categories of the household appliances 
sector including consumer electronics, large and small 
home appliances, cell phones, gaming, technology, IT, IoT, 
and housewares.

I also invite you all to the 2025 edition of Eletrolar Show, 
which promises to be even more special. The growth of the 
fair and the increase in categories have led to a relocation 
to the Anhembi District, the largest exhibition center in Lat-
in America, occup[ing a space of ��,��� sSm. 6he event 

will taMe place from ,une �� to 
��, ����. In ����, )rupo Eletro-
lar will also organize two more 
fairs: Electronics Home & Expo 
in Argentina and Latin American 
Electronics in Mexico. Together, 
we are advancing towards ex-
panding great opportunities.

)reat business at the ��th

Eletrolar Show!

Carlos Clur 

W









Green Talk

ACER DO BRASIL 
   CAROLINE RAIMUNDO

Por / by Leda Cavalcanti

“Vamos avançar em direção à meta de reduzir o 
consumo médio de energia dos computadores 
pessoais em 45% até 2025.”

“We are moving towards the goal of reducing 
the average energy consumption of personal 

computers by 45% by 2025.”

E n accordance with ESG policies, Acer has 
implemented the Corporate Sustainabil-
ity Committee (CSC), which includes par-
ticipation from all executive leadership. It 
is responsible for approving sustainabil-
ity visions. The CSC establishes working 
groups in corporate governance, risk 
management, innovation, and product 
lifecycle, as well as environmental man-
agement and supply chain, addressing 
these issues across various departments, 
facilitating communication, coordination, 
and planning.

Each year, the company prioritizes its 
activities through materiality assessment 
and the demands of various stakehold-
ers. It integrates ESG criteria into its 
business strategy and decision-making 
through initiatives such as promoting sus-
tainable and responsible practices in the 
supply chain, developing energy-efficient 
products using sustainable materials, and 
implementing recycling programs. This 
effort unites employees and partners.

Im conformidade com as políticas de 
ESG, a Acer implantou o Comitê de Sus-
tentabilidade Corporativa (CSC), que tem 
a participação de toda a liderança execu-
tiva. É responsável por aprovar as visões 
de sustentabilidade. O CSC cria grupos 
de trabalho em governança corporativa, 
gestão de riscos, inovação e ciclo de vida 
do produto e em gestão ambiental e da 
cadeia de suprimentos, que tratam des-
sas questões nos vários departamentos, 
facilitando a comunicação, a coordena-
ção e o planejamento.

A cada ano, a empresa prioriza suas ativi-
dades com a avaliação de materialidade 
e das demandas de vários stakeholders. 
Integra critérios ESG em sua estratégia 
de negócios e na tomada de decisões 
por meio de iniciativas como a promoção 
de práticas sustentáveis e responsáveis 
na cadeia de suprimentos, o desenvolvi-
mento de produtos energeticamente efi-
cientes com o uso de materiais sustentá-
veis e a implementação de programas de 
reciclagem. Une funcionários e parceiros. 

Por / by Leda Cavalcanti

Caroline Raimundo tem mais de 
18 anos de experiência em marketing, 
branding e vendas para os setores de 
consumo, tecnologia, informática e 
telecomunicações. Há 13 anos atua na 
Acer e há dois lidera a área de marke-
ting da empresa na América Latina. 
Formada em comunicação social pela 
Faculdade Anhembi Morumbi, possui 
especialização em gestão empresarial 
com ênfase em marketing pela Escola 
Superior de Propaganda e Marketing 
(ESPM), onde também fez o MBA em 
marketing executivo. Anteriormente, 
passou pelas áreas de marketing e 
vendas de outras empresas globais, 
como a Tim e a Melitta. 

Caroline Raimundo has over 18 years of 
experience in marketing, branding, and 
sales within the consumer, technology, 
IT, and telecommunications sectors. 
She has been with Acer for 13 years, 
leading the company’s marketing ef-
forts in Latin America for the past two 
years. Caroline holds a degree in Social 
Communication from Faculdade An-
hembi Morumbi and has specialized in 
Business Management with an empha-
sis on Marketing from Escola Superior 
de Propaganda e Marketing (ESPM), 
where she also completed an Execu-
tive Marketing Program. Previously, she 
held positions in marketing and sales 
at other global companies such as Tim 
and Melitta.

Sobre /About

D i r e t o ra  d e  m a r ke t i n g  L a t a m  d a  A ce r 
L a t a m  m a r ke t i n g  d i r e c t o r  a t  A ce r
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No caso de parceiros, também prioriza a cooperação com 
os que são dedicados às causas sociais, como visto no Pro-
jeto Humanity e no programa Earthion. Os principais de-
safios incluem responder às crescentes expectativas am-
bientais e sociais de seus muitos stakeholders, garantindo 
que a Acer tenha um impacto positivo no meio ambiente 
e na sociedade, aumentando a conscientização dos con-
sumidores sobre a importância da sustentabilidade.

PÁGINAS VERDES – Quais os principais compromis-
sos da empresa nos temas ESG?
Caroline Raimundo – Estabelecemos várias metas de 
curto prazo a serem alcançadas até 2025 nas áreas de 
economia circular, mudanças climáticas e impacto social. 
Em economia circular, a meta é incorporar de 20% a 30% 
de plásticos de conteúdo reciclado pós-consumo (PCR) 
em computadores e monitores. Para mudanças climáti-
cas, o Grupo Acer tem como objetivos alcançar 60% de 
uso de eletricidade renovável, reduzir o consumo médio 
de energia dos computadores em 45% em comparação 
com 2016 e garantir que 80% dos fornecedores críticos 
estejam comprometidos com a RE100 ou estabeleçam 
metas de redução de carbono (SBTs). Na área de im-
pacto social, a meta é ter mais de 90% dos funcionários 
engajados no Projeto Humanity. A longo prazo, a Acer 
se comprometeu a usar 100% de energia renovável até 
2035 e zerar as emissões líquidas de carbono até 2050. 
Também está comprometida com iniciativas como o pro-
grama Earthion e a adesão a metas baseadas na ciência 
(SBT), com o objetivo de reduzir as emissões de carbo-
no em 50% até 2030. Está envolvida, ainda, na iniciativa 
RE100, que visa garantir que 100% de sua energia prove-
nha de fontes renováveis até 2035.

PV – Quando a Acer iniciou a produção de máquinas 
com materiais sustentáveis?
CR – A incorporação de materiais sustentáveis em pro-
dutos e embalagens remonta a 2012, quando a empresa 
começou a projetar produtos para atender aos padrões 
de ecoetiqueta, como o EPEAT. E continua a projetar pro-
dutos que podem alcançar a designação EPEAT e TCO 
Certified em todo o mundo, que são, atualmente, os ró-
tulos ambientais mais reconhecidos. Além dos requisitos 
relacionados às substâncias químicas do produto e ao 

Regarding partners, it also prioritizes collaboration with 
those dedicated to social causes, as seen in the Humani-
ty Project and Earthion program. Key challenges include 
meeting the growing environmental and social expec-
tations of its many stakeholders, ensuring that Acer has 
a positive impact on the environment and society, and 
raising consumer awareness about the importance of 
sustainability.

GREEN PAGES – What are the company’s main com-
mitments on ESG topics?
Caroline Raimundo – We have established several short-
term goals to be achieved by 2025 in the areas of circular 
economy, climate change, and social impact. In circular 
economy, the goal is to incorporate 20% to 30% post-con-
sumer recycled plastics (PCR) in computers and monitors. 
For climate change, Acer Group aims to achieve 60% re-
newable electricity usage, reduce the average energy 
consumption of computers by 45% compared to 2016, 
and ensure that 80% of critical suppliers are committed 
to RE100 or have carbon reduction targets (SBTs). In the 
area of social impact, the goal is to have over 90% of em-
ployees engaged in the Humanity Project. In the long 
term, Acer has committed to using 100% renewable en-
ergy by 2035 and achieving net-zero carbon emissions by 
2050. It is also committed to initiatives like the Earthion 
program and adhering to science-based targets (SBT), 
aiming to reduce carbon emissions by 50% by 2030. Ad-
ditionally, Acer is involved in the RE100 initiative, which 
aims to ensure that 100% of its energy comes from re-
newable sources by 2035.

PV – When did Acer start producing machines with 
sustainable materials?
CR – The incorporation of sustainable materials in prod-
ucts and packaging dates to 2012, when the company 
began designing products to meet eco-label stand-
ards like EPEAT. It continues to design products that 
can achieve EPEAT and TCO Certified designation 
worldwide, which are currently the most recognized 
environmental labels. In addition to requirements re-
lated to product chemical substances and energy con-
sumption, aspects such as the use of recycled materi-
als, product repairability, extension of its lifecycle, and relacionados às substâncias químicas do produto e ao als, product repairability, extension of its lifecycle, and 
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A Acer está envolvida na iniciativa RE100, que visa garantir que 100% 
de sua energia provenha de fontes renováveis até 2035.

Acer is involved in the RE100 initiative, which aims to ensure that 100% 
of its energy comes from renewable sources by 2035.

CAROLINE RAIMUNDO

consumo de energia, aspectos como o uso de materiais 
reciclados, a reparabilidade do produto, a extensão do 
seu ciclo de vida e a oferta de serviços de retoma são 
cobertos. Recentemente, passou a priorizar máquinas 
feitas com materiais sustentáveis com o lançamento da 
linha Vero. Temos trabalhado ativamente para incorporar 
materiais sustentáveis, como plásticos reciclados pós-
-consumo, em notebooks, monitores, projetores e puri-
ficadores de ar. A linha Vero é um exemplo concreto do 
nosso compromisso de oferecer opções mais ecológicas 
aos consumidores.

PV – Servidores e computadores são programados 
com modos de economia de energia?
CR – A eficiência energética sempre foi um dos princi-
pais indicadores no design de nossos produtos. Utiliza-
mos o padrão ENERGY STAR dos Estados Unidos como 
base para o design. Com a introdução do gerencia-
mento de energia Modern Standby, o consumo típico 
de energia (ETEC) de notebooks e computadores desk-
top diminui. Comparado a 2016, reduzimos o consumo 
médio de energia de nossos notebooks em 39% e dos 
desktops em 35%. Isso também representa uma redu-
ção na pegada de carbono de nossos produtos durante 
o uso. Vamos avançar em direção à meta de reduzir o 
consumo médio de energia dos computadores pessoais 
em 45% até 2025.

PV – É possível unir performance e sustentabilidade?
CR – Sim, é possível combinar performance e susten-
tabilidade. A Acer desenvolve produtos com eficiência 
energética, longa vida útil e materiais sustentáveis, ga-
rantindo que eles ofereçam alto desempenho enquanto 
minimizam seu impacto ambiental.

PV – As embalagens são feitas de material reciclado?
CR – Através dos Princípios de Design de Embalagem 
da Acer, examinamos o ciclo de vida de nossas embala-
gens e tomamos decisões informadas sobre o impacto 
ambiental delas em cada estágio, desde a pesquisa e 
desenvolvimento inicial e seleção de materiais, passan-
do pela fabricação e transporte, até o uso e o proces-
samento de resíduos. Estamos reduzindo o volume e o 
peso das embalagens, simplificando-as, padronizando 
os tamanhos e impressões, e diminuindo ainda mais o 
consumo de energia para transporte. Também estamos 
substituindo materiais de embalagem à base de plástico 
por outros à base de papel, sempre que possível, para 
amortecer os produtos durante o transporte.

offering take-back services are covered. Recently, it has 
prioritized machines made with sustainable materials 
with the launch of the Vero line. We have been active-
ly working to incorporate sustainable materials, such 
as post-consumer recycled plastics, into notebooks, 
monitors, projectors, and air purifiers. The Vero line is a 
concrete example of our commitment to offering more 
eco-friendly options to consumers.

PV – Are servers and computers programmed with 
energy-saving modes?
CR – Energy efficiency has always been one of the key 
indicators in the design of our products. We use the EN-
ERGY STAR standard from the United States as a basis for 
design. With the introduction of Modern Standby power 
management, the typical energy consumption (ETEC) of 
notebooks and desktop computers has decreased. Com-
pared to 2016, we have reduced the average energy con-
sumption of our notebooks by 39% and desktops by 35%. 
This also represents a reduction in the carbon footprint 
of our products during use. We are advancing towards 
the goal of reducing the average energy consumption of 
personal computers by 45% by 2025.

PV – Is it possible to combine performance and sus-
tainability?
CR – Yes, it is possible to combine performance and sus-
tainability. Acer develops products with energy efficien-
cy, long lifespan, and sustainable materials, ensuring they 
deliver high performance while minimizing their environ-
mental impact.

PV – Are the packages made from recycled materials?
CR – Through Acer’s Packaging Design Principles, we 
examine the lifecycle of our packaging and make in-
formed decisions about their environmental impact 
at each stage, from initial research and material se-
lection, through manufacturing and transportation, to 
use and waste processing. We are reducing the vol-
ume and weight of packaging, simplifying and stand-
ardizing sizes and prints, and further reducing energy 
consumption for transportation. We are also replacing 
plastic-based packaging materials with paper-based al-
ternatives whenever possible to cushion products dur-
ing transportation.

PV – Can you give an example?
CR – The packaging design of the Acer Aspire Vero 
laptop maintains the concept of reducing and reusing 
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PV – Pode dar um exemplo?
CR – O design da embalagem do notebook Acer Aspire 
Vero mantém o conceito de reduzir e reutilizar o plástico. 
Substitui o filme termorretrátil e os sacos plásticos por 
papel reciclado, melhorando a funcionalidade dos mate-
riais de embalagem reutilizáveis. Por exemplo, a caixa da 
embalagem pode ser facilmente montada e reutilizada 
como uma caixa de armazenamento, e a divisão interna, 
transformada em um suporte para notebook com apenas 
alguns passos simples. A bandeja de papel e a almofada 
podem ser usadas como vaso de plantas, prolongando a 
vida útil do material da embalagem, ecoando o conceito 
de design circular da Acer. A caixa da embalagem deste 
ano utiliza 90% de polpa reciclada, e 100% dessa polpa 
é utilizada para fazer materiais de almofada moldada. A 
capa do notebook e a folha de proteção entre o teclado 
e a tela são todas feitas de material PET 100% reciclado.

PV – E quanto à logística reversa?
CR – Somos associados da Green Eletron para coleta de 
eletrônicos e destinação correta dos itens. Os pontos de 
entrega voluntária recebem notebooks, eletrônicos de 
escritório, eletrônicos de pequeno porte, acessórios de 
informática, cabos, carregadores e muitos outros itens. 
Também temos um processo de logística reversa em 
nosso centro de reparos para destinar o lixo eletrônico 
e embalagens.

PV – Como a empresa atua em temas sociais e de 
inclusão?
CR – Trabalhamos em parceria com várias instituições 
e ONGs, como o Lar Pequeno Cidadão, para promover 
iniciativas sociais e melhorar a qualidade de vida nas co-
munidades onde operamos. Também implementamos 
programas internos voltados ao bem-estar e à saúde 
mental dos funcionários, reconhecendo a importância de 
abordar essas questões no ambiente de trabalho. Pela 
segunda vez consecutiva, a empresa foi nomeada uma 
das melhores empresas do mundo para mulheres pela 
revista Forbes. Essa conquista é um testemunho do com-
promisso exemplar e da dedicação de cada membro de 
nossa equipe, especialmente nossas colegas mulheres, 
que desempenham um papel fundamental para fazer da 
Acer um lugar inclusivo e acolhedor para todos.

plastic. It replaces shrink wrap and plastic bags with recy-
cled paper, improving the functionality of reusable pack-
aging materials. For example, the packaging box can be 
easily assembled and reused as a storage box, and the 
internal divider can be transformed into a laptop stand 
with just a few simple steps. The paper tray and cushion 
can be used as a plant pot, extending the life cycle of the 
packaging material, echoing Acer’s circular design con-
cept. This year’s packaging box uses 90% recycled pulp, 
and 100% of this pulp is used to make molded cushion 
materials. The notebook cover and the protective sheet 
between the keyboard and the screen are all made from 
100% recycled PET material.

PV – What about reverse logistics?
CR – We are partners with Green Eletron for the collec-
tion of electronics and proper disposal of items. Volun-
tary drop-off points accept laptops, office electronics, 
small electronics, computer accessories, cables, charg-
ers, and many other items. We also have a reverse logis-
tics process at our repair center to dispose of electronic 
waste and packaging.

PV – How does the company engage in social and 
inclusion issues?
CR – We work in partnership with various institutions 
and NGOs, such as Lar Pequeno Cidadão, to promote 
social initiatives and improve quality of life in the com-
munities where we operate. We also implement internal 
programs focused on employee well-being and men-
tal health, recognizing the importance of addressing 
these issues in the workplace. For the second consec-
utive time, the company has been named one of the 
world’s best employers for women by Forbes magazine. 
This achievement is a testament to the exemplary com-
mitment and dedication of each member of our team, 
especially our female colleagues, who play a key role 
in making Acer an inclusive and welcoming place for 
everyone.

ELETROLARNEWS | 29















36  |  ELETROLARNEWS



WOMEN ARE ADVANCING

AS MULHERES
AVANÇAM
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por / by  Dilnara Titara e / and  Leda Cavalcanti
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LIDERANÇAS FEMININAS  -  FEMALE LEADERSHIP

he number of women in senior positions is grow-
ing each year, albeit slowly. Data from the Insti-
tuto $rasileiro de )eografia e EstatÉstica 
I$)E� 


Brazilian Institute of Geography and Statistics� shows 
that 39.3% of leadership positions are held by women, 
placing Brazil behind countries like Spain and France. 
The growth compared to 2023 was 1.1%, according to 
the study Women in Business: Pathways to Parity con-
ducted by Grant Thornton, a global consulting, audit-
ing, and taZ firm.

There are many reasons for this scenario, including so-
cietal norms that traditionally assign women the role 
of caregivers and lingering prejudices. However, these 
barriers are gradually breaking down as both individu-
als and corporations evolve. Today, what matters most 
is competence, not gender. In this feature, female lead-
ers share their perspectives and discuss aspects, chal-
lenges, and triumphs in their careers.

T

O número de mulheres em altos cargos cresce 
a cada ano, mas ainda de modo lento. Da-
dos do +nsViVuVo $rasileiro de )eoIrafia e 

Estatística (IBGE) mostram que há 39,3% de mulheres 
em cargos de liderança, o que coloca o Brasil atrás de 
países como Espanha e França. O crescimento em re-
lação a 2023 foi de 1,1%, conforme o estudo Women 
in Business: Pathways to Parity, conduzido pela Grant 
Thornton, empresa global de consultoria, auditoria e 
tributos.

As razões para tal cenário são muitas e incluem desde 
os parâmetros que a sociedade impôs para o papel das 
mulheres como responsáveis pelos cuidados da casa 
até o preconceito. Mas eles vão se quebrando à me-
dida que as pessoas e as corporações evoluem. O que 
mais importa, hoje, é a competência e não a disputa. 
Nesta matéria, lideranças femininas colocam seus pon-
Vos de XisVa e abordam aspeEVos, desafios e XiVÏrias de 
suas carreiras. 

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP
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Brasileira com ascendência japonesa, Ângela Sakuma é 
formada em comunicação pela Faculdade Cásper Libe-
ro e pela Columbia College Chicago, nos Estados Uni-
dos. É casada e mãe de um casal de filhos. “Nas horas 
de lazer, gosto de praticar esporte e andar de bicicleta 
com minha família”, conta. Por mais de 20 anos, atuou 
no departamento de comunicação e relações públicas 
de grandes companhias globais. Na LG Electronics 
do Brasil, onde está há mais de 14 anos, atualmente é 
gerente sênior de comunicação corporativa e relações 
públicas, estando à frente da comunicação integrada.

# VraLeVÏria aVÅ a liderança Å EonsideraXelmenVe mais 
árdua para as mulheres do que para os homens, afir-
ma. “É necessário que as mulheres se imponham mais, 
mesmo possuindo a mesma capacidade que seus co-
legas, e isso é uma questão que perpassa diferentes 
culturas, países e organizações. Felizmente esse cená-
rio vem mudando, e as mulheres estão conquistando 
maior espaço.”

Na sua opinião, as mulheres conseguem ter visão mais 
empática e detalhada sem deixar de lado uma perspec-
tiva ampla dos objetivos estabelecidos e a exigência 
pela qualidade nos resultados. “Em minha trajetória 
como líder, n¿o enHrentei discriminaÃ¿o, mas, profis-
sionalmente, todos nós, principalmente mulheres, 
minorias e quem foge do padrão, presenciamos e 
vivenciamos situações em que a nossa capacidade 
foi posta à prova pelos colegas. No entanto, com 
maturidade e diálogo, é possível superar e apren-
der”, ressalta.

Ângela acredita que os principais desafios para ampliar 
o número de mulheres em cargos de liderança são o 
incentivo e o empoderamento. As empresas têm um 
papel fundamental nesse processo, investindo nos ta-
lentos internos e promovendo o protagonismo das mu-
lheres. “Na LG, temos um grupo chamado “Mulheres 
Conectadas”, que se reúne com o objetivo de promo-
ver e debater temas relacionados à carreira e à lide-
rança feminina, contribuindo para o desenvolvimento 
pessoal e profissional das colaboradoras.”

Empresas com diversidade em seu quadro profissional 
são, segundo ela, mais bem avaliadas, afinal é impossí-
vel uma empresa criar produtos e serviços inovadores 
para um público diversificado sem que sejam desenvol-
vidos por colaboradores diferentes. “Cada diferencial 
conta para se destacar positivamente. Uma liderança 
de sucesso deve estar baseada em ter a mentalidade 
em constante aprendizado”, afirma.

A Brazilian of Japanese descent, Ângela Sakuma holds 
degrees in Communication from Faculdade Cásper 
Libero, in Brazil and Columbia College Chicago in the 
United States. She is married and a mother of two chil-
dren. “During leisure time, I enjoy practicing sports and 
biking with my family,” she says. For over 20 years, she 
has worked in the communication and public relations 
departments of large global companies. At .) Elec-
tronics do Brasil, where she has been for over 14 years, 
she currently serves as senior manager of corporate 
communication and public relations, leading integrat-
ed communication efforts.

She emphasizes that the journey to leadership is 
considerably more challenging for women than for 
men. “Women need to assert themselves more, even 
though they have the same capabilities as their male 
colleagues, and this is an issue that spans different 
cultures, countries, and organizations. Fortunately, 
this scenario is changing, and women are gaining 
more space.”

In her opinion, women can bring a more empathetic 
and detailed vision while maintaining a broad perspec-
tive on established goals and a demand for quality re-
sults. “In my leadership journey, I have not faced dis-
crimination, but professionally, all of us, especially 
women, minorities, and those who deviate from the 
norm, witness and experience situations where our 
abilities are put to the test by colleagues. However, 
with maturity and dialogue, it is possible to over-
come and learn,” she emphasizes.

Ângela believes that the main challenges to increasing 
the number of women in leadership positions are en-
couragement and empowerment. Companies play a 
fundamental role in this process by investing in internal 
talents and promoting women›s leadership. «At LG, we 
have a group called ‹Connected Women,› which meets 
to promote and discuss topics related to career and fe-
male leadership, contributing to the personal and pro-
fessional development of employees.»

She states that companies with diversity in their work-
force are better evaluated because it is impossible for a 
company to create innovative products and services for 
a diverse audience without involving diverse employ-
ees in their development. pEver[ uniSue perspective 
counts to stand out positively. Successful leadership 
should be based on a mindset of continuous learning,” 
she affirms.
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ÂNGELA SAKUMA, 
GERENTE SÊNIOR DE COMUNICAÇÃO CORPORATIVA E RELAÇÕES PÚBLICAS DA LG ELECTRONICS DO BRASIL 
SENIOR MANAGER OF CORPORATE COMMUNICATION AND PUBLIC RELATIONS AT LG ELECTRONICS DO BRASIL
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ANNA KARINA PINTO, 
DIRETORA DE MARKETING CORPORATIVO DA SAMSUNG BRASIL 
CORPORATE MARKETING DIRECTOR AT SAMSUNG BRAZIL

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP

A carreira de Anna Karina Pinto, jornalista de formação, 
leXou�a para o marMeVinI� #pÏs espeEializaçÑes e um 
MBA, migrou para a área em 2003, atuando em empre-
sas de eletroeletrônicos e expandindo sua experiência 
para o B2B. Há mais de dois anos, ingressou na Sam-
sung Brasil como diretora de marketing corporativo, 
com o desafio de fortalecer a visão One Samsung.

“O mercado de trabalho, falando exclusivamente 
do segmento em que atuo, vem passando por uma 
transição nos últimos anos. As mulheres conquista-
ram seu lugar em diversos setores, quebraram bar-
reiras, mas ainda há um caminho a percorrer. Liderar 
como mulher em um segmento predominantemen-
te masculino siInifica superar obst½culos e inspirar 
outras. Reforço a importância de acreditar nas pró-
prias capacidades”, diz. Na Samsung, encontrou ou-
tras líderes mulheres, mostrando que a empresa está no 
caminho certo para promover a igualdade.

Para ir mais rápido, vá sozinho. Esse é o ditado, lembra 
Anna Karina. “Mas, para ir mais longe, vá em time, isso 
resume a importância do trabalho em equipe para o 
suEesso do neIÏEio� #ErediVo que uma das prinEipais 
características de um líder é reconhecer o valor da co-
laboraç¿o e se dediEar a EonsVruir relaçÑes sÏlidas Eom 
seus colegas. A liderança não se limita à gestão, à criati-
vidade e ao conhecimento técnico, ela transcende esses 
limites, abraça a flexibilidade e a capacidade de se co-
nectar com diversos públicos.”

Reconhecer o valor da diversidade e investir na constru-
ção de um ambiente de trabalho justo e igualitário para 
todos é imprescindível. “Promover a igualdade, incen-
tivar a mentoria e o networking, transformar as culturas 
organizacionais são algumas das medidas necessárias 
para construir um futuro mais justo e equitativo, no qual 
as mulheres tenham as mesmas oportunidades de al-
cançar cargos de liderança e contribuir para o desenvol-
vimento da sociedade”, afirma.

O consumidor está cada vez mais atento às práticas 
das empresas. Ele valoriza companhias que refletem a 
diversidade da sociedade e demonstram compromisso 
com valores como inclusão, respeito e igualdade, diz. “A 
Samsung está presente no Brasil há mais de 35 anos e 
trata a diversidade como um pilar fundamental para seu 
crescimento e sucesso. Cultiva um ambiente inclusivo, 
onde o respeito e a transparência são pilares da cultura 
organizacional.”

Anna Karina Pinto’s career, originally in journalism, led 
her into marketing. After specializations and an MBA, 
she transitioned to the field in ����, worMing in elec-
tronics companies and expanding her experience into 
B2B. Over two years ago, she joined Samsung Brazil 
as corporate marketing director, tasked with strength-
ening the One Samsung vision.

“In the workplace, especially in the segment I work 
in, there has been a transition in recent years. 
Women have earned their place in various sectors, 
broken barriers, but there is still a path to tread. 
Leading as a woman in a predominantly male seg-
ment means overcoming obstacles and inspiring 
others. I emphasize the importance of believing in 
one’s own capabilities,” she says. At Samsung, she 
has found other female leaders, showing that the com-
pany is on the right path to promoting equality.

“To go fast, go alone. But to go far, go together,” Anna 
Karina recalls this saying. “This sums up the importance 
of teamwork for business success. I believe that one of 
the main characteristics of a leader is recognizing the 
value of collaboration and dedicating oneself to build-
ing strong relationships with colleagues. Leadership 
extends beyond management, creativity, and technical 
knowledge; it transcends these boundaries, embracing 
ƃeZibilit[ and the abilit[ to connect with diverse audi-
ences.”

Recognizing the value of diversity and investing in 
building a fair and equitable work environment for all is 
essential. “Promoting equality, encouraging mentoring 
and networking, transforming organizational cultures 
are some of the necessary steps to build a fairer and 
more equitable future, where women have the same 
opportunities to reach leadership positions and con-
tribute to societ[os development,q she affirms.

“Consumers are increasingly attentive to company 
practices. 6he[ value companies that reƃect societ[os 
diversity and demonstrate commitment to values such 
as inclusion, respect, and equality,” she says. “Samsung 
has been present in Brazil for over 35 years and treats 
diversity as a fundamental pillar for its growth and suc-
cess. It fosters an inclusive environment where respect 
and transparency are core cultural values.”
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CHRISTIANE CRUZ CITRÂNGULO, 
CMSO E RESPONSÁVEL POR MARKETING E ESTRATÉGIA NA NEOGRID 
CMSO AND RESPONSIBLE FOR MARKETING AND STRATEGY AT NEOGRID

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP

(ormada em adminisVraç¿o de empresas, pÏs�Iraduada 
em administração industrial e com MBA focado no varejo, 
Christiane Cruz Citrângulo trabalhou em grandes empre-
sas, como Unilever e Carrefour. Tem mais de 30 anos de 
experiência e é uma das coautoras do livro “Mulheres do 
Varejo”. Hoje, é chief marketing strategy officer (CMSO), 
responsável por marketing e estratégia na Neogrid. 

“Equidade de gênero, presença da mulher no 
mercado de trabalho e liderança feminina são te-
mas relevantes para mim e bem valorizados pela 
Neogrid, que anunciou seu compromisso de alcan-
çar 26% de representação feminina em cargos de 
alta liderança em 2024, 30% em 2025 e 50% até 
2030. Hoje, o índice está em 22%. A liderança fe-
minina ainda é minoria. É importante que as mulhe-
res se apoiem e deixem claro suas aspirações”, diz.

Para ela, um dos benefícios de ter mulheres na lideran-
ça é a promoção da diversidade na empresa, em todos 
os níveis. “É uma forma de ter perspectivas e habili-
dades diferentes adicionadas à gestão. Também ajuda 
a fomentar outras políticas afirmativas e de inclusão 
como as relacionadas à diversidade de raças, idades e 
capacidades físicas. Isso estimula a colaboração, a bus-
ca por soluções diferentes e a integração.”

As mulheres enfrentam desafios como o equilíbrio en-
tre maternidade e trabalho, discriminação, assédio e 
o EombaVe a esVereÏVipos de que s¿o menos Eapazes 
que os homens. “A inclusão é uma alavanca essencial 
para atrair, reter e melhorar a performance de colabo-
radores e equipes. Hoje, os talentos são o ativo mais 
importante das empresas, então é uma prioridade dos 
gestores garantir ambientes saudáveis. Quem vivencia 
a inclusão em seu ambiente de trabalho se sente mais 
livre para criar e inovar”, diz. 

Entre as características mais marcantes da liderança 
feminina estão a empatia, a colaboração, a comuni-
cação eficaz e a resiliência. Mulheres líderes valorizam 
relações interpessoais fortes e criam ambientes de tra-
balho inclusivos. “Frequentemente, promovem uma 
cultura colaborativa, em que a troca de ideias e o tra-
balho em equipe são incentivados. A atenção ao de-
senvolvimento e bem-estar dos colaboradores é outra 
característica forte.” 

Na carreira, Christiane foi inspirada por mulheres que 
acreditaram no seu potencial. “Ser líder é uma combina-
ção de habilidades, atitudes e experiências. Desenvolver 
a comunicação é essencial, bem como delegar tarefas. 
Também é preciso buscar o equilíbrio entre vida profis-
sional e pessoal. Tirar um tempo para relações pessoais 
e hobbies é uma prática importante para o bem-estar. 
Nas horas vagas, eu jogo vôlei e tênis”, conta. 

With a degree in Business Administration, postgrad-
uate studies in Industrial Administration, and an 
MBA focused on retail, Christiane Cruz Citrângulo 
has worked in major companies such as Unilever and 
Carrefour. With over 30 years of experience, she is also 
a co�author of the booM pMulheres do 8arejoq 
9omen 
in 4etail�. 6oda[, she serves as %hief MarMeting Strateg[ 
1fficer 
%MS1�, responsible for marMeting and strateg[ 
at Neogrid.

“Gender equity, women’s presence in the work-
force, and female leadership are relevant topics 
for me and highly valued by Neogrid, which has 
announced its commitment to achieve 26% female 
representation in senior leadership positions by 
2024, 30% by 2025, and 50% by 2030. Currently, 
the index stands at 22%. Female leadership is still a 
minority. It’s important for women to support each 
other and make their aspirations clear,” she says.

(or her, one of the benefits of having women in leader-
ship is promoting diversity throughout the company, at 
all levels. “It’s a way to incorporate different perspec-
tives and skills into management. It also helps foster 
other affirmative policies related to diversit[ of race, 
age, and physical abilities. This stimulates collabora-
tion, the pursuit of different solutions, and integration.”

Women face challenges such as balancing motherhood 
and work, discrimination, harassment, and combating 
stereotypes that they are less capable than men. “Inclu-
sion is an essential lever to attract, retain, and enhance 
the performance of employees and teams. Today, tal-
ents are the most important asset of companies, so it’s 
a priority for managers to ensure healthy environments. 
Those who experience inclusion in their workplace feel 
freer to create and innovate,” she says.

Among the most striking characteristics of female 
leadership are empathy, collaboration, effective com-
munication, and resilience. Women leaders value 
strong interpersonal relationships and create inclusive 
work environments. “They often promote a collabora-
tive culture where idea exchange and teamwork are en-
couraged. Attention to the development and well-be-
ing of employees is another strong characteristic.”

In her career, Christiane was inspired by women who 
believed in her potential. “Being a leader is a combin-
ation of skills, attitudes, and experiences. Developing 
communication is essential, as is delegating tasks. It’s 
also important to seek balance between professional 
and personal life. Taking time for personal relationships 
and hobbies is important for well-being. In my spare 
time, I play volleyball and tennis,” she shares.
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Há 15 anos, Jordana Barros está no Grupo Saint-Gobain. 
Começou como trainee e escalou diferentes posições 
nas áreas de P&D e marketing, até assumir as diretorias 
de operaçÑes e noXos neIÏEios na 6eMbond, diXis¿o do 
grupo focada em adesivos. Em novembro de 2022, mi-
grou para a divisão de varejo e, desde então, é diretora 
de operações gerais da Telhanorte Tumelero.

“O mercado em que estou inserida, o da construção, 
ainda é notoriamente masculino, mas o vejo como o 
reƃexo dos processos de transiÃ¿o da nossa socieda-
de. É natural que a mulher comece a ocupar espaços 
e cargos. Como negócio, o meu papel é ser uma pro-
motora da diversidade, com vo\ ativa. 'm desafios, 
há pontos para discussão, como a falta de represen-
tatividade. Quando há poucas mulheres em posições 
de liderança, pode ser difícil para outras que aspiram 
uma carreira vertical encontrar mentoras ou modelos 
que compreendam as suas experiências e que pos-
sam promover o seu avanço”, diz. 

1uVro desaHio Å a roVulaç¿o de IÆnero� 'sVereÏVipos so-
bre os papéis de gênero podem levar à percepção de 
que os homens são mais qualificados para determinadas 
funções. “O maior risco é esse preconceito implícito se 
manifestar nos processos de contratação, de promoção 
e de tomada de decisão, dificultando o avanço das mu-
lheres. Enfrentar os desafios requer um esforço ativo das 
empresas e da sociedade. É um tripé: dispor de ferra-
mentas e processos que quebram o viés de gênero, tra-
balhar na conscientização e na capacitação da liderança 
e ter objetivos muito claros e mensuráveis.” 

Na carreira, Jordana contou com gestores ativos na 
pauta da diversidade, promovendo ambientes abertos 
e, assim, estimulando toda a equipe a manter a mes-
ma postura. “O líder, independentemente do gênero, 
precisa reunir características que vão além das habili-
dades técnicas, como empatia, inteligência emocional, 
resiliência, autenticidade, colaboração, flexibilidade, 
adaptabilidade e agilidade, além de ter uma boa dose 
de coragem e ousadia.”  

Paciência e constância na construção de resultados são 
atributos de uma líder, destaca. “Qualquer nível que 
se almeje deve ser consequência de um trabalho bem 
executado e reconhecido. Ser parte de uma empresa 
com cultura de diversidade bem estabelecida propicia 
um desenvolvimento de carreira equalitário, com as 
mesmas réguas e critérios. Tem, também, de estar sem-
pre preparada para dar o prÏZimo passo, manVendo�se 
informada, atualizada e capacitada, mostrando-se dis-
ponível e adaptável e, sobretudo, atentando-se a uma 
clara comunicação sobre seus objetivos e aspirações.”

For 15 years, Jordana Barros has been with the Saint-
Gobain Group. She started as a trainee and climbed 
various positions in R&D and marketing until assuming 
director roles in operations and new business at Tek-
bond, a division of the group focused on adhesives. In 
November 2022, she moved to the retail division and 
has since been the director of general operations at 
Telhanorte Tumelero.

“The market I am in, construction, is still notably 
male�dominated, but + see it as a reflection of our 
society’s transition processes. It’s natural for wom-
en to start occupying spaces and positions. As 
a business leader, my role is to be a promoter of 
diversity with an active voice. In challenges, there 
are points for discussion, such as the lack of rep-
resentation. When there are few women in leader-
ship positions, it can be difficult for others aspiring 
to a vertical career to find mentors or role models 
who understand their experiences and can promote 
their advancement,” she says.

Another challenge is gender labeling. Stereotypes 
about gender roles can lead to the perception that 
men are more Sualified for certain functions. p6he 
greatest risk is that this implicit prejudice manifests in 
hiring, promotion, and decision-making processes, hin-
dering women’s progress. Addressing these challenges 
requires active efforts from companies and society. It’s 
a tripod: having tools and processes that break gender 
bias, working on awareness and leadership training, 
and having very clear and measurable objectives.”

In her career, Jordana has had active managers advo-
cating for diversity, promoting open environments, and 
thus encouraging the entire team to maintain the same 
posture. “The leader, regardless of gender, needs to 
embody characteristics that go beyond technical skills, 
such as empathy, emotional intelligence, resilience, 
authenticit[, collaboration, ƃeZibilit[, adaptabilit[, and 
agility, as well as a good dose of courage and audacity.”

Patience and consistency in delivering results are attrib-
utes of a leader, she emphasizes. “Any level one aspires 
to should be the result of well-executed and recognized 
work. Being part of a company with a well-established 
culture of diversity promotes equitable career develop-
ment, with the same rules and criteria. You also need 
to always be prepared to take the next step, staying in-
formed, updated, and skilled, showing availability and 
adaptability, and above all, ensuring clear communica-
tion about your goals and aspirations.”

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP

JORDANA BARROS, 
DIRETORA DE OPERAÇÕES GERAIS DA TELHANORTE TUMELERO  
DIRECTOR OF GENERAL OPERATIONS AT TELHANORTE TUMELERO 
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KEDMA VIEIRA, 
GERENTE DE MARKETING E TRADE MARKETING DA MALLORY 
MARKETING AND TRADE MARKETING MANAGER AT MALLORY

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP

Há mais de 15 anos, Kedma Vieira iniciou sua carreira 
em marketing e conquistou posições de maior respon-
sabilidade em empresas de vários segmentos, focada 
em ser um ponto de conexão entre pessoas e resulta-
dos. Entrou na Mallory há cinco anos como supervisora 
de trade nacional, teve três promoções e, atualmente, 
é gerente de marketing e trade on & off. 

Embora o setor seja predominantemente masculino, 
Kedma viu isso como uma oportunidade para trazer 
novas perspectivas. “Acredito que a diversidade de 
pensamento é uma vantagem competitiva”, diz. Um 
desafio Å promover a inclus¿o e mostrar que todos 
têm algo valioso a contribuir, independentemente 
de gênero. Sua trajetória tem sido positiva. “Sem-
pre fui acolhida e respeitada em minhas funções, e 
os desafios estavam mais relacionados ¼ nature\a 
do trabalho do que ao gênero. Houve momentos 
difíceis, como em qualquer carreira, mas nunca me 
senti discriminada por ser mulher.”

Frequentemente, a liderança feminina é marcada pela 
empatia, comunicação eficaz e capacidade de cons-
truir pontes e equipes coesas e motivadas. Mulheres 
líderes tendem a valorizar a colaboração e a inclusão, 
criam um ambiente de trabalho onde todos se sentem 
respeitados. “A resiliência e a flexibilidade também 
são características importantes das mulheres”, ressalta. 
Empresas com diversidade em seu quadro tendem a 
ser mais inovadoras e capazes de entender as necessi-
dades de um mercado diverso. “Na Mallory, vivencia-
mos diariamente o que chamamos de Árvore de Va-
lores, onde o respeito ao indivíduo e a discriminação 
zero são fundamentais.” 

O principal desafio para ampliar o número de mulheres 
em cargos de liderança é criar e manter uma cultura 
corporativa de valorização. Isso inclui a implementação 
de políticas de igualdade de oportunidades, equidade 
salarial, programas de mentoria, desenvolvimento de 
carreira e a promoção de um ambiente de trabalho que 
equilibre vida profissional e pessoal. “No atual cenário 
isso se tornou algo fundamental para todos, indepen-
dentemente do gênero”, observa.

Para ser uma líder bem-sucedida, Kedma acredita que 
é essencial ter visão clara, ser apaixonada pelo que 
faz e estar sempre disposta a aprender e a se adaptar. 
Cultivar rede de apoio e buscar mentorias pode fazer 
uma grande diferença. Além disso, é preciso desenvol-
ver habilidades de comunicação e ter a capacidade de 
inspirar e motivar a equipe, mantendo uma atitude po-
sitiva e aberta a novas ideias e desafios.

For over 15 years, Kedma Vieira has been building her 
career in marketing, advancing to positions of greater 
responsibility across various industry sectors, focusing 
on being a connection point between people and re-
sults. She joined Mallor[ five [ears ago as a national 
trade supervisor, has been promoted three times, and 
currently serves as the marketing and on & off trade 
manager.

Although the sector is predominantly male, Kedma 
saw this as an opportunity to bring new perspectives. 
“I believe that diversity of thought is a competi-
tive advantage,” she says. One challenge is pro-
moting inclusion and demonstrating that everyone 
has something valuable to contribute, regardless 
of gender. Her journey has been positive. “I have 
always been welcomed and respected in my roles, 
and challenges were more related to the nature of 
the work than to gender. There were tough mo-
ments, as in any career, but I have never felt dis-
criminated against because I am a woman.”

Often, female leadership is characterized by empathy, 
effective communication, and the ability to build co-
hesive and motivated teams. Women leaders tend 
to value collaboration and inclusion, creating a work 
environment where everyone feels respected. “Resili-
ence and ƃeZibilit[ are also important characteristics 
of women,” she emphasizes. Companies with divers-
ity in their workforce tend to be more innovative and 
capable of understanding the needs of a diverse mar-
ket. “At Mallory, we experience daily what we call the 
Values Tree, where respect for the individual and zero 
discrimination are fundamental.”

The main challenge to increasing the number of 
women in leadership positions is to create and maintain 
a corporate culture that values diversity. This includes 
implementing equal opportunity policies, pay equity, 
mentoring programs, career development, and promo-
ting a work environment that balances professional and 
personal life. “In the current scenario, this has become 
fundamental for everyone, regardless of gender,” she 
notes.

To be a successful leader, Kedma believes it is essential 
to have a clear vision, be passionate about what you do, 
and always be willing to learn and adapt. Cultivating a 
support network and seeking mentorship can make a 
significant difference. Additionall[, developing com-
munication skills and the ability to inspire and motivate 
teams, while maintaining a positive attitude and being 
open to new ideas and challenges, are crucial.
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MIRANA MACHADO, 
HEAD OF MARKETING LATIN AMERICA GFK – AN NIQ COMPANY BRASIL 
HEAD OF MARKETING FOR LATIN AMERICA AT GFK – AN NIQ COMPANY BRAZIL

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP

Bailarina de formação, Mirana Machado dançou profis-
sionalmente e, aos 21 anos, abandonou a carreira para 
ir à faculdade. Há duas décadas, atua em marketing. 
Vivenciou diferentes experiências, com passagem na 
startup americana de tecnologia Instructure Inc. e no 
Union Bank of Switzerland (UBS), o maior banco suíço 
do mundo. Hoje é head de marketing para a América 
Latina da GfK.

p1 maior desafio da lideranÃa Heminina Å a cons-
trução de credibilidade, adicionada a como ela lida 
com as adversidades do dia a dia. Criar uma ima-
Iem de profissional capa\ vai alÅm do IÆnero, mas, 
sendo mulher, é preciso quebrar o paradigma de 
que somos frágeis, instáveis e emocionais nas de-
cisões. Há ambientes muito masculinos que criam 
essa ideia de que mulheres não suportam pressão, 
o que vai na contramão do que é ser mulher, que 
acumula inúmeras funções em sua vida e administra 
com maestria todas essas demandas”, afirma.

A mulher é uma incansável multitarefa, isso lhe dá gran-
de vantagem, diz. “Gosto de olhar e entender tudo ao 
redor para propor uma estratégia, ou seja, como uma 
mãe que ao mesmo tempo lava a roupa, dá de comer 
ao filho, lembra itens para a lista de compras e ainda 
faz anotações para sua tese de mestrado. A capaci-
dade de peneVrar nas diHerenVes ½reas do neIÏEio Ve 
permite propor planos muito mais assertivos e criar um 
ambiente mais colaborativo e sem silos.” 

Abertamente, ela não sofreu discriminação, mas a re-
conhece nas entrelinhas e tem consciência de que, se 
fosse homem, teria alcançado as posições de lideran-
ça mais rápido. “Fazer o que se gosta é fundamental 
numa carreira”, atesta. “Essa é a grande vantagem 
competitiva que ninguém vai tirar de você. Sou apaixo-
nada pelo meu trabalho e digo que isso me trouxe até 
aqui. É isso que te faz querer trabalhar duro, aprender 
sempre e encontrar novos caminhos.” 

O aumento do número de líderes femininas passa por 
uma discussão mais estrutural, diz Mirana. “É preciso es-
gotar as conversas sobre o que é papel do homem e o 
que é papel da mulher na sociedade. Na minha visão, 
isso não deveria existir. Escuto muitos debates, no âm-
bito corporativo, alegando que as empresas precisam 
entender as necessidades das mulheres e suas outras 
funções para que possam desempenhar todos os papéis 
(que a sociedade designou) e serem mais bem-sucedi-
das em seus cargos. Apesar de entender e respeitar os 
pontos, não acredito que esse é o caminho para entre-
garmos oportunidades mais justas. É urgente começar-
mos a falar sobre essas divisões de funções masculinas 
e femininas (extra mundo corporativo) que foram impos-
tas pela sociedade. É a partir dessa igualdade que vere-
mos a transformação dentro das empresas.” 

Trained as a ballet dancer, Mirana Machado pursued 
a professional ballet dancing career and, at 21, shift-
ed gears to attend college. For two decades, she has 
been involved in marketing, gaining diverse experien-
ces including roles at the American technology startup 
Instructure Inc. and at 7nion $anM of Switzerland 
7$S�, 
the world’s largest Swiss bank. Currently, Mirana serves 
as the head of marketing for Latin America at GfK.

“The greatest challenge of female leadership is 
building credibility while navigating daily adversi-
ties. Establishing a reputation as a competent pro-
fessional transcends gender, but as a woman, it’s 
crucial to break the stereotype that we are fragile, 
unstable, and emotional in our decision-making. 
In predominantly male environments, the notion 
that women cannot handle pressure runs counter 
to the reality of women who manage numerous 
responsibilities in their lives with skill,” she states.

She sees the womanos multitasMing abilit[ as a signifi-
cant advantage. “I enjoy observing and understanding 
everything around me to develop strategies, much like 
a mother who simultaneously does laundry, feeds her 
children, remembers items for the shopping list, and 
takes notes for her master’s thesis. This ability to inte-
grate different business areas allows for more effective 
planning and fosters a collaborative, barrier-free work 
environment.”

Mirana acknowledges the presence of subtle discrimin-
ation, though she hasn’t been directly affected. She 
is aware that if she were a man, she would likely have 
advanced to leadership positions more quickly. “It’s 
crucial to pursue what you love in your career,” she em-
phasizes. “This is the competitive advantage that no 
one can take away from you. I’m passionate about my 
work, and that’s what has brought me this far. It’s what 
motivates me to work hard, continuously learn, and 
seek new paths.”

Mirana believes that increasing the number of female 
leaders requires a deeper and more structural discus-
sion. “We need to move beyond discussions about 
what constitutes masculine and feminine roles in soci-
ety. In my view, these distinctions should not exist. In 
the corporate environment, I hear many debates argu-
ing that companies need to understand women’s mul-
tiple roles so the[ can fulfill all the societal eZpectations 
and succeed in their careers. While I understand and 
respect these points, I don’t believe this is the path to 
fairer opportunities. It’s urgent that we start question-
ing these societal-imposed divisions of masculine and 
feminine roles. It’s through achieving this equality that 
we’ll see transformation within companies.”

62  |  ELETROLARNEWS



ELETROLARNEWS  |  63

MiranaMiranaMirana
Machado

ELETROLARNEWS  |  63



64  |  ELETROLARNEWS

SANDRA TAKATA, 
PRESIDENTE DO INSTITUTO MULHERES NO VAREJO  
PRESIDENT AT INSTITUTO MULHERES NO VAREJO

LIDERANÇAS FEMININAS  -  WOMEN IN LEADERSHIP

Durante a faculdade de jornalismo, Sandra Takata criou 
um jornal no bairro do Jabaquara, em São Paulo, junto 
com um grupo de amigos. Foi sua primeira experiência 
como empreendedora. Logo depois, foi selecionada 
no Prêmio Abril de Jornalismo e trabalhou como trai-
nee na revista Capricho. Em paralelo, casou-se, engra-
vidou e foi contratada grávida para trabalhar em um 
jornal que circulava no Japão. 

Quando sua filha nasceu, escolheu fazer freelas em 
casa. Foi recontratada para trabalhar no mesmo jornal 
que circulava no Japão, que agora tinha a Globo In-
ternacional como parceira. Com sua segunda gravidez, 
deixou a redação e começou a atuar na agência funda-
da por seu marido. O primeiro cliente foi a Associação 
ECR Brasil, que congrega indústria, varejo e empresas 
de logística, onde atua até hoje. 

Foi nesse período que conheceu pessoas do setor e 
se envolveu com o Instituto Mulheres do Varejo, onde 
hoje é presidente e está desde os primeiros dias com 
as fundadoras. “Tenho o prazer de direcionar meu 
conhecimento e vejo que toda a minha formação 
jornalística auxilia as mulheres a ter mais vivacida-
de em suas falas. Por isso, também tenho prazer 
em atuar no Instituto e conscientizar sobre a im-
portância da diversidade, especialmente em um 
setor que ainda é muito masculino”, afirma.

Empresas com diversidade em seu quadro profissional 
são mais bem avaliadas pelo consumidor. A pesquisa 
realizada pela Humanizadas, responsável pela premia-
ção “As Melhores para o Brasil”, comprova essa ques-
tão. “O principal desafio para ampliar o número de 
mulheres em cargos de liderança é mudar o mindset 
de muitos líderes, que ainda não mantêm os mesmos 
padrões ao ocuparem essas posições”, explica ela.

Hoje, Sandra, que é Top Voice no LinkedIn, afirma que, 
para se tornar uma líder bem-sucedida, é preciso acre-
diVar no prÏprio poVenEial� p5e podemos IesVar uma 
vida, podemos gerir uma empresa. O desafio que nos 
diferencia é a gravidez e ainda enfrentamos precon-
ceitos no mundo corporativo. Também sofri assédio 
quando jovem, assim como ainda ocorre com muitas 
mulheres. No Instituto, aconselhamos as mulheres a se 
posicionar de forma genuína e honesta.”  

During her journalism studies, Sandra Takata co-found-
ed a newspaper in the Jabaquara neighborhood of São 
Paulo with a group of friends, marMing her first entre-
preneurial experience. Shortly after, she was selected 
for the Abril Journalism Award and worked as a trainee 
at Capricho magazine. Meanwhile, she married, be-
came pregnant, and was hired while pregnant to work 
for a newspaper circulating in Japan.

When her daughter was born, Sandra chose to free-
lance from home. She later rejoined the newspaper, 
now partnered with Globo Internacional. With her 
second pregnancy, she left the newsroom and began 
worMing at her husbandos agenc[. 6heir first client was 
the AssociaÃ¿o E%4 $rasil, which brings together in-
dustry, retail, and logistics companies, where Sandra 
still works today.

During this time, she met people in the industry and 
became involved with Instituto Mulheres do Varejo, 
where she is now president, having been with the or-
ganization since its early days alongside its founders. 
“I take pleasure in directing my knowledge and 
see how my journalism background helps women 
express themselves more vividly. That’s why I also 
enjoy working at the Institute and raising aware-
ness about the importance of diversity, especially 
in a sector that is still very male-dominated,” she 
affirms.

Companies with diversity in their workforce are bet-
ter rated b[ consumers. 6his is confirmed b[ research 
conducted by Humanizadas, responsible for the “As 
Melhores para o Brasil” award. “The main challenge to 
increase the number of women in leadership positions 
is to change the mindset of many leaders who still do 
not uphold the same standards when occupying these 
positions,” she explains.

Today, Sandra, who is a Top Voice on LinkedIn, asserts 
that becoming a successful leader requires believing in 
one’s own potential. “If we can give birth to life, we can 
manage a company. The challenge that sets us apart is 
pregnancy, and we still face prejudices in the corpor-
ate world. I also experienced harassment when I was 
young, as many women still do. At the Institute, we ad-

vise women to take a genuine and honest stance.”  
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LOGISTICS AND AI
THE ROLE OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN THIS SECTOR.
Artificial intelligence is optimizing logistics through 
advanced data analytics, demand forecasting, and predictive 
maintenance, resulting in more agile and efficient operations.



LOGÍSTICA   -   LOGISTICS 

por / by  Rebecca Vettore

LOGÍSTICA 
E IA

$ inteligªncia artiʕcial est¡ otimi]ando 
a log­stica com an¡lises avançadas de 
dados, previsão de demanda e manutenção 
preditiva, o que resulta em operaçµes mais 
¡geis e eʕcientes.

O PAPEL DA INTELIGÊNCIA 
$57I)I&I$/ 1(66( 6(725.
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housands of artificial intelligence tools are used 
by logistics companies. But this discovery is not 
new. Very popular in the late 2000s, Waze and 

Google Maps - tools that use AI - have become essen-
tial in the daily lives of drivers. With the indication of 
shorter routes and identification of possible obstacles 
along the way, these instruments have changed the way 
the logistics sector operates.

Since then, many AI tools have emerged and gained 
ground in this sector. Currently, logistics professionals 
not onl[ use artificial intelligence to discover the best 
route but also benefit from it in ƃeet management s[s-
tems through vehicle monitoring and driver registra-
tion, in the analysis of large volumes of regional data, 
and much more.

p+n the logistics sector, artificial intelligence can be 
trained to understand regional particularities by 
segmenting through geographical location, ensur-
ing compliance with local regulations, managing 
risMs, optimi\ing worMflow performance, assessing 
customer behavior for better negotiation strategies 
and communication,” says #leZandre 2imenta, %'1 
of #sia 5hipping�

TM ilhares de ferramentas de inteligência artifi-
cial são utilizadas por empresas de logística. 
Mas essa descoberta não vem de hoje. Muito 

populares no final dos anos 2000, Waze e Google Maps 
– ferramentas que usam IA – se tornaram essenciais no 
dia a dia dos motoristas. Com a indicação de rotas mais 
curtas e identificação de possíveis obstáculos no cami-
nho a ser percorrido, esses instrumentos mudaram a 
forma de trabalho do setor da logística. 

De lá para cá, muitas ferramentas de IA surgiram e ga-
nharam espaço nesse setor. Atualmente, os profissionais 
de logística, além de usarem a inteligência artificial para 
descobrir o melhor caminho, se beneficiam dela no sis-
tema de gestão de frotas através do monitoramento de 
veículos e no cadastramento de motoristas, na análise 
de grandes volumes de dados regionais e muito mais. 

“A IA pode ser treinada para entender particula-
ridades regionais segmentando através de locali-
\aÃ¿o IeoIr½fica, para Iarantir o cumprimento de 
reIulamentaÃÑes locais, Ierenciamento de riscos, 
perHormance no ƃuxo de trabalJo, avaliaÃ¿o do 
comportamento do cliente para melJor estratÅIia 
na conduÃ¿o de neIociaÃÑes e comunicaÃ¿o”, di\ 
#lexandre 2imenta, C'1 da #sia 5JippinI.
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In logistics, artificial intelligence is also used in data 
analysis, making inventory control, customer data, and 
sales processes much easier. Therefore, the use of AI in 
this area is not a threat to human labor but rather a tool 
for optimizing time, value, and physical work.

DEMAND AND ROUTING
One of the main logistical challenges is accurately 
predicting demand and efficientl[ routing deliveries. 
AI offers advanced solutions that allow companies to 
anticipate demand patterns, considering seasonal vari-
ables and market trends. Moreover, AI-based routing 
algorithms can calculate the most efficient routes, con-
sidering multiple factors such as traffic and deliver[ re-
strictions.

p$y using #+, we can analy\e large volumes of 
regional data and thereby understand the particu-
larities of each region� 9ith this information, it’s 
possible to personali\e logistics strategies for each 
area, adLusting inventory and service levels accord-
ing to local demands� #rtificial intelligence can as-
sist in managing specific risMs, such as infrastructure 
problems or adverse weather conditions,” says ,a-
mir %arlos %ordeiro da 5ilva, %'1 at %oopercarga�

No setor logístico, a inteligência artificial também é uti-
lizada na análise de dados, tornando muito mais fácil o 
processo de controle de estoque, de dados de clientes 
e vendas. Sendo assim, o uso da IA nessa área não é 
uma ameaça à mão de obra humana, mas sim uma fer-
ramenta de otimização de tempo, valor e trabalho físico.

DEMANDA E ROTEIRIZAÇÃO 
Um dos principais desafios logísticos é prever a deman-
da com precisão e roteirizar entregas de forma eficiente. 
A IA oferece soluções avançadas que permitem às em-
presas antecipar padrões de demanda, considerando 
variáveis sazonais e tendências do mercado. Além disso, 
algoritmos de roteirização baseados em IA são capazes 
de calcular as rotas mais eficientes, levando em conta 
múltiplos fatores, como tráfego e restrições de entrega.

p7sando a +#, podemos analisar Irandes volumes 
de dados reIionais e, com isso, entender as parti-
cularidades de cada um deles. Com essas inHorma-
ÃÑes, Å possível personali\ar estratÅIias de loIís-
tica para cada reIi¿o, aLustando estoques e níveis 
de serviÃo conHorme as demandas locais. # inte-
liIÆncia artificial pode aLudar na Iest¿o de riscos 
específicos, como problemas de inHraestrutura ou 
condiÃÑes clim½ticas adversas”, conta ,amir Carlos 
Cordeiro da 5ilva, C'1 da CoopercarIa.

Co m p a n i e s  t h a t  i n v e st 

i n  t e c h n o lo g i e s  l i ke  A I 

ca n  ga i n  a  s i g n i f i ca n t 

a d va n t a g e  o v e r  t h e 

co m p e t i t i o n .

Empresas que investem em tecnologias como a IA podem ganhar 

uma vantagem significativa em relação à concorrência. 
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GESTÃO DE ESTOQUE E ARMAZENAGEM
A gestão de estoque e a armazenagem são fundamen-
tais para evitar excesso ou falta de produtos. Garantem 
a disponibilidade dos itens certos no momento certo. 
A IA permite uma gestão mais precisa do estoque, ana-
lisando padrões de consumo e até mesmo o compor-
tamento do consumidor para prever a demanda futura 
com maior acurácia. Inclusive já é possível notar estu-
dos de inteligência artificial em robôs e drones para 
melhorar o desempenho e mitigar riscos.

Os sistemas de IA, além disso, podem otimizar o layout 
de armazéns, maximizando o espaço disponível e re-
duzindo o tempo necessário para localizar produtos. 
p'sses sistemas tambÅm s¿o capa\es de indicar o 
melJor luIar para depositar cada produto conHor-
me a rotatividade, otimi\ando a separaÃ¿o deles e 
o ƃuxo de movimentaÃ¿o de arma\Åns”, di\ (elipe 
&ellacqua, C5/1 da +nHracommerce. 

MANUTENÇÃO PREDITIVA DE ROTA 
Para empresas que dependem de frota própria para 
suas operações logísticas, a manutenção preventiva é 
essencial para evitar falhas e garantir a disponibilida-
de dos veículos. A IA está revolucionando a manuten-
ção de frota com sistemas de manutenção preditiva, 
que utilizam sensores e algoritmos avançados para 
monitorar o estado dos veículos em tempo real. Esses 
sistemas podem detectar sinais de desgaste ou mau 
funcionamento antes que ocorram problemas graves, 
permitindo intervenções proativas e reduzindo o tem-
po de inatividade.

INVENTORY AND WAREHOUSING MANAGEMENT 
Inventory and warehousing management are crucial to 
avoid overstocking or shortages of products, ensuring 
the availability of the right items at the right time. AI 
enables more precise inventory management by ana-
lyzing consumption patterns and even consumer be-
havior to predict future demand more accurately. There 
are alread[ studies in artificial intelligence applied to 
robots and drones aimed at improving performance 
and mitigating risks.

Additionally, AI systems can optimize warehouse lay-
outs, maximizing available space and reducing the time 
needed to locate products. pThese systems are also 
capable of indicating the best place to store each 
product based on turnover, optimi\ing their separ-
ation and warehouse movement flow,” says (elipe 
&ellacqua, %5/1 at +nfracommerce�

PREDICTIVE ROUTE MAINTENANCE
(or companies rel[ing on their own ƃeet for logistics 
operations, preventive maintenance is essential to 
prevent failures and ensure vehicle availability. AI is 
revolutionizing ƃeet maintenance with predictive main-
tenance systems that use sensors and advanced algo-
rithms to monitor vehicle conditions in real-time. These 
systems can detect signs of wear or malfunction before 
serious issues arise, enabling proactive interventions 
and reducing downtime.

A utilização da IA na logística não é uma ameaça à mão de obra 

humana, mas sim uma ferramenta de otimização de tempo, 

valor e trabalho físico.

T h e  u s e  o f  A I  i n  lo g i st i c s  i s  n o t  a  t h r e a t  t o  h u m a n  l a b o r  b u t  ra t h e r  a  t o o l 

f o r  o p t i m i z i n g  t i m e , va lu e ,  a n d  p h ys i ca l  w o r k .
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CHALLENGES AND OPPORTUNITIES IN THE SECTOR
&espite the evident benefits, the adoption of AI in 
Brazilian logistics faces several challenges. One of the 
main ones is inadequate technological infrastructure in 
many companies, especially small and medium-sized 
enterprises. Additionally, issues related to data security 
and privacy also need to be considered.

However, the opportunities are vast. With the Brazilian 
market becoming increasingly competitive, companies 
investing in technologies liMe AI can gain a significant 
advantage. The growing ecosystem of technology star-
tups in Brazil is driving innovation in logistics, offering 
customized solutions for local market needs.

In this edition, seven logistics companies interviewed 
by 'letrolar 0eYs share about the positive changes 
that artificial intelligence has brought to their busi-
nesses.

DESAFIOS E OPORTUNIDADES DO SETOR 
Apesar dos benefícios evidentes, a adoção da IA na 
logística brasileira enfrenta alguns desafios. Um dos 
principais é a infraestrutura tecnológica inadequada 
em muitas empresas, especialmente em pequenas 
e médias. Além disso, questões relacionadas à segu-
rança e privacidade dos dados também precisam ser 
consideradas.

No entanto, as oportunidades são vastas. Com o 
mercado brasileiro cada vez mais competitivo, as em-
presas que investem em tecnologias como IA podem 
ganhar uma vantagem significativa. O crescente ecos-
sistema de startups de tecnologia no Brasil, inclusive, 
está impulsionando a inovação na logística, oferecen-
do soluções personalizadas para as necessidades do 
mercado local.

Nesta edição, sete empresas do setor de logística en-
trevistadas por 'letrolar News contam sobre as mu-
danças positivas que a inteligência artificial trouxe para 
os seus negócios.
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“Com a inteligência artificial, o profissional de logística terá uma grande 
redução de tarefas repetitivas e assim poderá realizar um papel mais 
analítico, buscando inovação em conjunto com o time de tecnologia.”

Fundada em 1996, a Asia Shipping é uma multinacional 
brasileira que atua na gestão de processos logísticos 
de mercadorias, tanto na importação quanto na expor-
tação, utilizando modais aéreo, marítimo e rodoviário. 
Considerada a maior integradora logística digital da 
América Latina, a empresa está presente em 12 países, 
com 41 escritórios no mundo, sendo 10 no Brasil.

Há seis meses, iniciou um projeto para usar a inteligên-
cia artificial na identificação de formatos diferentes de 
trabalho. “A ideia era usar a IA para tornar escalá-
veis os processos que entreIam maior aIilidade na 
comunicaÃ¿o. #pÏs o início do proLeto, tivemos um 
grande impacto na forma de pensar a inovação e 
no ƃuxo de trabalJo revisado”, explica #lexandre 
2imenta, C'1 da #sia 5JippinI. 

Atualmente, a Asia Shipping treina a inteligência artifi-
cial para gerar análises com grande volume de dados, 
ganhar escala em procedimentos e agilizar a comunica-
ção no cenário global. 

Founded in 1996, Asia Shipping is a Brazilian multi-
national specializing in managing logistics processes 
for goods, both in import and export, using air, sea, 
and road transport modes. Considered the largest 
digital logistics integrator in Latin America, the com-
pan[ operates in �� countries with �� offices worldwide, 
including 10 in Brazil.

SiZ months ago, it started a project to use artificial in-
telligence in identifying different work formats. “The 
idea was to use #+ to scale processes that deliver 
greater agility in communication� #fter starting the 
proLect, we had a significant impact on innovation 
thinMing and revised worMflow,” eZplains #leZandre 
2imenta, %'1 at #sia 5hipping�

%urrentl[, Asia Shipping is training artificial intelli-
gence to generate analyses with large volumes of 
data, scale procedures, and streamline communica-
tion on a global scale.

ASIA SHIPPING

“ W i t h  a r t i f i c i a l  i n t e l l i g e n ce ,  lo g i st i c s  p r o f e ss i o n a ls  w i l l  ex p e r i e n ce  a  s i g n i f i ca n t  r e d u c t i o n  i n  r e p e t i t i v e 
t a s k s ,  e n a b l i n g  a  m o r e  a n a ly t i ca l  r o le  f o c u s e d  o n  i n n o va t i o n  a lo n g s i d e  t h e  t e c h n o lo g y  t e a m .”

$/(;$1'5( 3I0(17$, 
CEO DA ASIA SHIPPING 
CEO AT ASIA SHIPPING
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“A IA já está sendo um dos principais motores de 

transformação no setor de logística. Ela permitirá 

operações mais ágeis, eficientes e sustentáveis.”

Criado em 1990, o grupo Coopercarga conta com filiais 
em diversas regiões do Brasil e em outros países do 
Mercosul. Para acompanhar o crescimento, a empresa 
de logística passou, também, a agregar postos de com-
bustíveis e a criar centros logísticos e de distribuição. 

,amir Carlos Cordeiro da 5ilva, C'1 da Coopercar-
Ia, explica que a empresa usa a +# de v½rias Hormas. 
“Utilizamos modelos de linguagem natural para cap-
taÃ¿o de carIas em v½rios canais simultaneamente, 
que s¿o reIistrados em nossa plataHorma, onde s¿o 
reali\adas roteiri\aÃÑes inteliIentes.”

A empresa, que iniciou a implementação da IA junto 
com o desenvolvimento da Plataforma CooperPlace, 
em 2021, também utiliza algoritmos inteligentes, que 
realizam o match de carga, veículo, motorista e geolo-
calização, cadastros de motoristas com biometria facial 
e digitalização de documentos. “Temos em nosso pla-
neLamento estratÅIico a ideia de aproHundar os es-
tudos e ampliar as aplicações para outras verticais 
de neIÏcios e operaÃÑes a partir deste semestre”, 
di\ o C'1.

Founded in 1990, the Coopercarga group has branches 
in various regions of Brazil and other Mercosur coun-
tries. To keep up with growth, the logistics company 
has also begun integrating fuel stations and establish-
ing logistics and distribution centers.

,amir %arlos %ordeiro da 5ilva, %'1 at %ooper-
carga, eZplains that the company uses #+ in several 
ways� p9e use natural language models to capture 
loads from multiple channels simultaneously, which 
are registered on our platform where intelligent 
routing is performed�”

The company, which began implementing AI alongside 
the development of the CooperPlace Platform in 2021, 
also utilizes smart algorithms that match cargo, vehi-
cles, drivers, and geolocation, as well as driver registra-
tions with facial biometrics and document digitization. 
“In our strategic planning, we aim to deepen stud-
ies and eZpand applications to other business ver-
ticals and operations starting this semester,” says 
the %'1�

COOPERCARGA

“A I  i s  a l r e a d y  o n e  o f  t h e  p r i m a r y  d r i v e r s  o f  t ra n sf o r m a t i o n  i n  t h e  lo g i st i c s  s e c t o r.  I t  w i l l 

e n a b le  m o r e  a g i le ,  e f f i c i e n t ,  a n d  s u st a i n a b le  o p e ra t i o n s .”

-$0I5 &$5/26 &25'(I52 '$ 6I/9$, 
CEO DA COOPERCARGA 
CEO AT COOPERCARGA
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Fundada em 2010 com o objetivo de transportar con-
têineres entre o porto de Santos e o Planalto Paulista, 
a Contrail Logística criou os Centros Ferroviários de 
Consolidação de Carga para facilitar a captação e dis-
tribuição de produtos. É responsável pela implantação 
do primeiro hub intermodal do País, com 300 mil m² de 
área e capacidade para movimentar até 1,2 milhão de 
contêineres.

Segundo &anilo (erreira )uimar¿es, coordenador 
de 6+ da Contrail .oIística, no momento o recurso 
mais utilizado na empresa, quando se trata de inteli-
gência artificial, é o ChatGPT. A ferramenta trabalha 
para otimizar treinamentos de processos. 

p0a Contrail .oIística, a tecnoloIia sempre esteve 
muito presente. 'stamos sempre buscando inova-
ções e atentos às novas tecnologias do mercado 
diIital, procurando melJorar nossos processos e 
Iarantir a eficiÆncia e excelÆncia operacional. ,½ 
iniciamos a fase de estudo para inclusão de IA em 
nossos sistemas operacionais”, conta &anilo. 

Founded in 2010 with the goal of transporting containers 
between the port of Santos and the Planalto de São Pa-
ulo, Contrail Logistica created the Centros Ferroviários 
de Consolidação de Carga (Cargo Consolidation Rail 
Centers) to facilitate the collection and distribution of 
products. It is responsible for implementing the coun-
tr[os first intermodal hub, spanning ���,��� sSm with the 
capacity to handle up to 1.2 million containers.

According to &anilo (erreira )uimar¿es, +T coordin-
ator at %ontrail .ogistica, currently the most utilized 
resource in the compan[ concerning artificial intelli-
gence is ChatGPT. The tool works to optimize training 
processes.

p#t %ontrail .ogistics, technology has always been 
very present� 9e are constantly seeMing innovations 
and Meeping an eye on new technologies in the digit-
al marMet, aiming to improve our processes and en-
sure operational efficiency and eZcellence� 9e have 
already started the study phase for incorporating #+ 
into our operational systems,” says &anilo.

CONTRAIL LOGÍSTICA
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“A excelência operacional será impulsionada pela capacidade da IA de transformar um 
grande volume de dados em insights acionáveis. Quem abraçar essa tecnologia estará na 
vanguarda, beneficiando-se de operações mais rápidas, seguras e eficientes.”

“O p e ra t i o n a l  exce l le n ce  w i l l  b e  d r i v e n  b y  A I ’s  a b i l i t y  t o  t ra n sf o r m  va st  a m o u n t s  o f  d a t a  i n t o 
a c t i o n a b le  i n s i g h t s .  E m b ra c i n g  t h i s  t e c h n o lo g y  w i l l  p l a ce  co m p a n i e s  a t  t h e  f o r e f r o n t ,  b e n e f i t i n g 
f r o m  fa st e r,  s a f e r,  a n d  m o r e  e f f i c i e n t  o p e ra t i o n s .”

'$1I/2 )(55(I5$ *8I0$5�(6, 
COORDENADOR DE TI DA CONTRAIL LOGÍSTICA 
TI COORDINATOR AT CONTRAIL LOGÍSTICA
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A Infracommerce, que foi criada em 2012, hoje atua em 
nove países da América do Sul. Com 10 centros de dis-
tribuição e cerca de 3,5 mil funcionários, a empresa tem 
como um de seus principais pontos fortes a interação 
de tecnologias avançadas. 

Há dois anos, as ferramentas de inteligência artificial 
passaram a ser utilizadas na companhia. Através da 
aquisição da TEVEC, a Infracommerce começou a ante-
cipar a demanda dos clientes, fazendo um planejamen-
to mais inteligente de estoque e evitando rupturas. 

“A atuação da IA é centrada em inteligência de 
consumo, inteliIÆncia de marMetinI � IroYtJ e in-
teliIÆncia de estoques e abastecimento. /ais de 
� bilJ¿o de dados e � milJÑes de processamentos 
s¿o Heitos por dia, com atendimento a mais de ��� 
mil loLas. #o lonIo dos anos Horam desenvolvidas 
diversas Herramentas, entre as quais Horam aplica-
dos mais de �� alIoritmos de inteliIÆncia artificial, 
resultando em mais de 100 casos de uso prático 
com resultados relevantes”, relata (elipe &ellac-
qua, C5/1 da +nHracommerce. 

Founded in 2012, Infracommerce currently operates 
in nine South American countries. With 10 distribution 
centers and approZimatel[ �,��� emplo[ees, the com-
pany’s strength lies in the integration of advanced tech-
nologies.

6wo [ears ago, artificial intelligence tools began to be 
used within the company. Through the acquisition of 
TEVEC, Infracommerce started anticipating custom-
er demand, enabling smarter inventory planning, and 
avoiding stockouts.

pThe #+’s role focuses on consumer intelligence, 
marMeting � growth intelligence, and inventory and 
supply intelligence� 1ver � billion data points and 
� million processes are handled daily, serving more 
than ���,��� stores� 1ver the years, several tools 
have been developed, applying more than �� arti-
ficial intelligence algorithms, resulting in over ��� 
practical use cases with significant outcomes,” re-
ports (elipe &ellacqua, %5/1 at +nfracommerce�

INFRACOMMERCE

“A IA vai se tornar parte dos processos e um grande diferencial competitivo para as empresas. 

No futuro, a área da logística terá sistemas de IA ainda mais inteligentes, capazes de otimizar 

end-to-end a cadeia logística e proporcionar uma experiência superior aos clientes.” 

“A I  w i l l  b e co m e  i n t e g ra l  t o 
p r o ce ss e s  a n d  a  m a j o r  co m p e t i t i v e  a d va n t a g e 

f o r  co m p a n i e s .  I n  t h e  f u t u r e ,  lo g i st i c s  w i l l  f e a t u r e  e v e n  s m a r t e r 
A I  syst e m s  ca p a b le  o f  o p t i m i z i n g  t h e  e n t i r e  s u p p ly  c h a i n  e n d - t o - e n d  a n d  d e l i v e r i n g  a 

s u p e r i o r  c u st o m e r  ex p e r i e n ce .”

)(/I3( '(//$&48$, 
CSMO DA INFRACOMMERCE 
CSMO AT INFRACOMMERCE  
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Fundada há mais de 60 anos, a Jamef Transportes con-
ta com 32 unidades espalhadas por todas as regiões do 
Brasil. A empresa apresenta soluções personalizadas 
para transporte de encomendas para clientes de todos 
os portes nas frentes B2B e B2C, atuando nos modais 
rodoviário e aéreo em todo o território nacional. 

Há seis anos, a Jamef Transportes começou a investir 
em tecnologias com inteligência artificial. Na época, a 
companhia implantou uma tecnologia no setor de fro-
tas, chamada de segurança embarcada.

“Investimos fortemente em tecnologia de ponta 
e equipamentos de última IeraÃ¿o, com Hoco na 
proteÃ¿o e conHorto dos nossos motoristas. #s mo-
dalidades de segurança envolvem a Telemetria e 
o 5ensor de (adiIa. #mbas as tecnoloIias est¿o 
inseridas Luntamente com vídeos de monitoramen-
to em toda a Hrota de transHerÆncia da empresa”, 
explica 2aulo 0oIueir¿o, diretor comercial e de 
marMetinI da ,ameH 6ransportes. 

(ounded over �� [ears ago, ,amef 6ransportes has �� 
units spread across all regions of Brazil. The company 
provides customized solutions for parcel transporta-
tion for clients of all sizes in both B2B and B2C sec-
tors, operating in road and air modes throughout the 
national territory.

Six years ago, Jamef Transportes began investing in 
artificial intelligence technologies. At that time, the 
compan[ implemented a ƃeet technolog[ called em-
bedded safety.

p9e have invested heavily in cutting�edge technol-
ogy and state�of�the�art equipment, focusing on the 
protection and comfort of our drivers� 5afety mo-
dalities include Telemetry and (atigue 5ensor� $oth 
technologies are integrated along with monitoring 
videos across the company’s entire fleet,” eZplains 
2aulo 0ogueir¿o, commercial and marMeting direc-
tor at ,amef Transportes�

JAMEF TRANSPORTES 

LOGÍSTICA  -  LOGISTICS 
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“Acredito que, em breve, veremos armazéns 100% automatizados, com robôs 

gerenciando todo o processo de recebimento, armazenamento e expedição de produtos. 

Veículos autônomos serão cada vez mais comuns.”
“ I  b e l i e v e  t h a t  s o o n  w e  w i l l  s e e  1 0 0 %  a u t o m a t e d  w a r e h o u s e s  w i t h  r o b o t s 

m a n a g i n g  t h e  e n t i r e  p r o ce ss  o f  r e ce i v i n g , st o r i n g , a n d  s h i p p i n g  p r o d u c t s . 
A u t o n o m o u s  v e h i c le s  w i l l  b e co m e  i n c r e a s i n g ly  co m m o n .”

3$8/2 12*8(I5�2, 
DIRETOR COMERCIAL E DE MARKETING DA JAMEF  
COMMERCIAL AND MARKETING DIRECTOR AT JAMEF
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A empresa apresenta soluções logísticas em todo o 
território nacional, com transporte rodoviário, cargas 
expressas e transporte aéreo desde 2000. Tem ampla 
experiência nas áreas de farmácia, produtos de higie-
ne, cosméticos, confecção e eletrônicos. 

Reconhecendo a transformação digital, a KM Cargo 
criou uma solução que usa IA, chamada de Centro de 
Crise. Através da rastreabilidade de carga online, seus 
clientes recebem informações automáticas e atualiza-
das de hora em hora.

p'ssa combinaÃ¿o oHerece uma infinidade de 
oportunidades para execuÃ¿o de tareHas, bem 
como para o desenvolvimento de outras tecnolo-
Iias orientadas para o melJor Ierenciamento de 
neIÏcios”, explica /auro 2avan, diretor comer-
cial da -/ CarIo.

The company provides logistics solutions nationwide, 
offering road transport, express cargo, and air transport 
since 2000. It has extensive experience in sectors such 
as pharmacy, hygiene products, cosmetics, apparel, 
and electronics.

Recognizing the digital transformation, KM Cargo has 
developed an AI-powered solution called Crisis Center. 
Through online cargo traceability, their clients receive 
automatic and hourly updated information.

pThis combination offers a multitude of oppor-
tunities for tasM eZecution, as well as for the de-
velopment of other technologies aimed at better 
business management,” eZplains /auro 2avan, 
commercial director at -/ %argo�

KM CARGO
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“O avanço da inteligência artificial, no futuro, irá aumentar eficiência da gestão 
logística, personalizando os processos de acordo com a necessidade dos clientes 
e automatizando as atividades com agilidade na utilização de mecanismos 
robóticos cada vez mais presentes.”

“ T h e  a d va n ce m e n t  o f  a r t i f i c i a l  i n t e l l i g e n ce  i n  t h e  f u t u r e  w i l l  e n h a n ce  lo g i st i c s 
m a n a g e m e n t  e f f i c i e n c y,  p e r s o n a l i z e  p r o ce ss e s  a cco r d i n g  t o  c u st o m e r  n e e d s ,  a n d  a u t o m a t e 
a c t i v i t i e s  w i t h  a g i l i t y  u s i n g  i n c r e a s i n g ly  p r e va le n t  r o b o t i c  m e c h a n i s m s .”

0$852 3$9$1, 
DIRETOR COMERCIAL DA KM CARGO 
COMMERCIAL DIRECTOR AT KM CARGO
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Fundada na Dinamarca em 1904, a Maersk é, hoje, um 
conglomerado global. Com frota de mais de 700 na-
vios, a empresa é um dos principais nomes do trans-
porte marítimo no mundo. No Brasil, além do marítimo, 
oferece transporte aéreo e soluções em logística e ges-
tão de cadeia de suprimentos. 

#lexandre Cecolim, diretor reIional de desenvol-
vimento de neIÏcios em contract loIistics da /aersM 
para a #mÅrica .atina, acredita que a logística verda-
deiramente integrada conecta as esferas física e digi-
tal, combinando opções em tempo real para otimizar 
as cadeias de suprimentos, com alto grau de controle 
operacional e um projeto de rede modular para au-
mentar a flexibilidade. 

Dispõe de plataformas globais que proporcionam vi-
sibilidade em toda a cadeia de suprimentos, incluindo 
recomendações preditivas que disponibilizam opções 
em tempo real para otimizar o fluxo de carga, conta 
Alexandre. p# #lianÃa 0aveIaÃ¿o e .oIística s em-
presa do Irupo s desenvolveu o .oopt, em que a 
inteliIÆncia artificial entra como suporte na tomada 
de decis¿o, Iarantindo eficiÆncia e precis¿o. 'ssa Å 
uma poderosa ferramenta preditiva para análise de 
otimi\aÃ¿o de carIas no transporte de cabotaIem, 
com mais de ��� de assertividade.”  

Founded in Denmark in 1904, Maersk is today a global 
conglomerate. 9ith a ƃeet of over ��� ships, the com-
pany is one of the leading names in maritime transport 
worldwide. In Brazil, in addition to maritime services, it 
offers air transport and logistics solutions and supply 
chain management.

#leZandre %ecolim, regional director of business 
development in contract logistics at /aersM in .a-
tin #merica, believes that truly integrated logistics 
connects the physical and digital spheres, combining 
real-time options to optimize supply chains with a high 
degree of operational control and a modular network 
design to increase ƃeZibilit[.

Maersk has global platforms that provide visibility 
across the supply chain, including predictive recom-
mendations that offer real-time options to optimize 
cargo ƃow, AleZandre eZplains. p#lianÃa 0avegaÃ¿o 
e .ogÉstica s a company within the group s deve-
loped .oopt, where artificial intelligence supports 
decision�maMing, ensuring efficiency and precision� 
This is a powerful predictive tool for optimi\ing 
cargo analysis in coastal shipping, with over ��� 
accuracy�”  

MAERSK
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$/(;$1'5( &(&2/I0, 
DIRETOR REGIONAL DE DESENVOLVIMENTO 
DE NEGÓCIOS EM CONTRACT LOGISTICS PARA A 
AMÉRICA LATINA DA MAERSK  
REGIONAL DIRECTOR OF BUSINESS DEVELOPMENT IN 
CONTRACT LOGISTICS AT MAERSK IN LATIN AMERICA

“A tecnologia, como um todo – considerando a inteligência artificial como parte 
desse todo – já impacta a logística atualmente e seguirá impactando.”

“ Te c h n o lo g y  a s  a  w h o le  –  co n s i d e r i n g  a r t i f i c i a l  i n t e l l i g e n ce  a s  p a r t  o f  t h a t  w h o le  – 
a l r e a d y  i m p a c t s  lo g i st i c s  t o d ay  a n d  w i l l  co n t i n u e  t o  d o  s o.”
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17TH ELETROLAR SHOW 
THE MOST IMPORTANT BUSINESS WEEK BETWEEN THE INDUSTRY 
AND RETAIL OF CONSUMER ELECTRONICS AND DURABLE GOODS
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17ª ELETROLAR SHOW 

Lançamentos de produtos e espaços de relacionamento 
na maior edição da Eletrolar Show. 
Product launches and networking areas at the largest 
edition of Eletrolar Show. 

A SEMANA MAIS IMPORTANTE DE NEGÓCIOS ENTRE A INDÚSTRIA E 

O VAREJO DE ELETROELETRÔNICOS E BENS DURÁVEIS

ovas categorias de produtos estão na Eletrolar Show 2024. São mais de 600 
expositores, que apresentam as suas novidades nos segmentos de eletro-
domésticos, eletroeletrônicos, celulares, TI, mobilidade elétrica, gamers, 

acessórios, IoT, hardware, decoração, iluminação, móveis e utilidades nos 36.000 m2

do Transamerica Expo Center, na cidade de São Paulo.

É a grande oportunidade de conferir inovações, tendências, bem como estabe-
lecer novas parcerias e fechar grandes negócios. Conheça as soluções pensadas 
para o mercado e que vão estimular as vendas. Novas categorias de produtos 
chegam à Eletrolar Show. Nas páginas seguintes, você vai conhecer os no-
mes que estão por trás das marcas. Aproveite tudo o que oferece o maior 
showroom da América Latina. 

N

N

ew product categories are featured at Eletrolar Show 2024. Over 600 
exhibitors are presenting their innovations in home appliances, consum-
er electronics, mobile phones, IT, electric mobility, gaming, accessories, 

IoT, hardware, decoration, lighting, furniture, and housewares across 36,000 m2 at 
the Transamerica Expo Center in São Paulo.

This is the prime opportunity to explore innovations, trends, and establish new 
partnerships while closing significant deals. Discover market-driven solutions 
designed to boost sales. New product categories are making their debut 
at Eletrolar Show. In the following pages, you will meet the faces behind 
the brands. Take advantage of everything in the largest showroom in Latin 
America has to offer.
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Expõe Hones de ouvido sem fio, poYer banM e carreIador, entre 
outros produtos. “Nossa marca de acessórios eletrônicos de consumo 
3C é a mais vendida no México. Oferecemos o melhor custo-benefício”, 
diz Heidi Hong, CEO da América Latina. 

It exhibits wireless headphones, a power bank and a charger, among 
other products. “Our 3C brand of consumer electronics accessories is 
the best seller in MeZico. 9e offer the best cost Z benefit ratio,q sa[s 
Heidi Hong, CEO in Latin America.

1 HORA

180 SEGUROS
Fundada por dois ex-sócios do Nubank, a 180 Seguros é a primeira se-
guradora tech do Brasil. Na feira, apresenta a sua solução completa 
de seIuros para o vareLo online e oHƃine. “Conosco, a empresa tem 
flexibilidade para criar campanhas promocionais de venda de seguros 
e autonomia para praticar precificações diferentes por faixa de preço e 
SKU. Nosso time ajuda a desenhar toda a estratégia de crescimento de 
seguros no varejo. Também somos especialistas em jornadas digitais de 
oferta de seguros”, diz Francisca Mariano, sales executive manager 
da empresa, responsável pelo estande. 

(ounded b[ two former 0ubanM partners, ��� Seguros is $razilos first 
tech insurance company. At the fair, te company presents its complete 
insurance solution for online and offline retail. “With us, the compa-
n[ has the ƃeZibilit[ to create promotional campaigns to sell insurance 
and the autonomy to set different prices by price range and SKU. Our 
team helps design the entire retail insurance growth strategy. We’re also 
specialists in digital insurance journe[s,q says Francisca Mariano, the 
company’s sales executive manager, who is in charge of the booth. 

LANÇ AMENTOS DE PRODUTOS E ESPAÇOS DE RELACIONAMENTO ENTRE A 
INDÚSTRIA E O VAREJO – ALL CONNECTED

PRODUCT LAUNCHES AND NETWORKING AREAS BETWEEN INDUSTRY AND RETAIL – ALL CONNECTED
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Sua campanha “Acelerando as Vendas” é acompanhada por grandes 
lançamentos na Eletrolar Show, como a linha de minifreezers e frigo-
bares da marca #Iratto. Com a marca Ventisol, o destaque é o novo 
climatizador de 125 litros. “Estamos melhorando e ampliando ainda 
mais a nossa linha de produtos”, afirma Moisés Botelho, gerente de 
ações e eventos da Agratto/Ventisol. No estande, o atendimento ao 
varejo é da diretora comercial, Fernanda Candido, com toda a sua 
equipe nacional. 

Its pAcelerando as 8endasq 
Accelerating Sales� campaign is accompa-
nied by major launches at the Eletrolar Show, such as the Agratto range 
of mini fridges and minibars. With the Ventisol brand, the highlight is 
the new 125-liter air conditioner. “We are improving and expanding 
our product range even further,q sa[s Moisés Botelho, Agratto/Ven-
tisol’s actions and events manager. On the stand, the commercial 
director, Fernanda Candido, and her entire national team will be 
attending to retailers.

AGRATTO / VENTISOL  

9H 
Expõe uma diversidade de produtos. “Entre os principais atrativos es-
tão relógio, câmera, teclado, mouse, impressora de etiquetas e 
lousa mágica”, conta a CEO da empresa, He Qiu. Junto com sua 
equipe, ela está no estande para atender todos os varejistas e dar infor-
mações sobre as novidades que apresenta na feira.

It exhibits a variety of products. “Among the highlights are a watch, 
camera, keyboard, mouse, label printer and magic slate,q sa[s the 
company’s CEO, He Qiu. Together with her team, she is at the booth 
to meet all retailers and give them information about the new products 
showcase at the fair.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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AIWA 
Apresenta uma linha completa de Smart TVs e, também, faz lançamen-
tos na linha de áudio. Com desenvolvimento e produção nacional, as 
duas linhas estão mais robustas, com tecnologia e inovações que são 
características da marca. “No estande, é possível vivenciar experiências 
em som e imagem”, diz Giovanni M. Cardoso, cofundador do Grupo 
MK, detentor das marcas Mondial e Aiwa. É ele quem atende os 
varejistas, ao lado de diretores, gerentes e representantes de vendas e 
trade marketing. 

It presents a complete range of Smart TVs and also launches its audio 
line. With national development and production, both lines are more ro-
bust, with the technology and innovations that are characteristic of the 
brand. “At the booth, you can experience sound and image experienc-
es,q sa[s Giovanni M. Cardoso, co-founder at the Grupo MK, which 
owns the Mondial and Aiwa brands. He attends to retailers alongside 
directors, managers and sales and trade marketing representatives.

ARIETE
Expõe uma linha italiana completa de eletroportáteis, com muito 
design e qualidade, destaca Bruno Nogueira, gerente de negócios 
da marca, responsável pelo estande na feira. “Desde sua chegada ao 
Brasil, em 2023, a Ariete tem sido aclamada pelos consumidores gra-
ças às tecnologias exclusivas e ao visual surpreendente dos produtos. 
Venham conhecer o liquidificador que esquenta enquanto mistura os 
ingredientes e o mixer 7 em 1. Estamos empolgados com mais um ca-
pítulo sendo escrito na história da marca, agora com a Eletrolar Show.”

The company showcases a complete line of Italian small appliances, 
Mnown for their design and Sualit[,q highlights Bruno Nogueira, the 
business manager of the brand, responsible for the booth at the fair. 
“Since arriving in Brazil in 2023, Ariete has been acclaimed by consum-
ers for its exclusive technologies and stunning product designs. Come 
and discover our blender that heats while mixing ingredients and the 
7-in-1 mixer. We are excited about another chapter being written in the 
brandos histor[, now at the Eletrolar Show.q

ELETROLAR SHOW 2024 
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Mostra soluÃÑes ambientais de loIística reversa e destinaÃ¿o final 
de sobras industriais e produtos obsoletos, conta Rafael Dantas, 
diretor de vendas da Asia Shipping, líder de mercado há 28 anos, 
presente em 12 países. “Estamos entusiasmados em destacar as ino-
vações e tecnologias que proporcionamos aos nossos clientes para 
simplificar o processo logístico. Apresentamos a versão atualizada da 
plataforma AS Tracking 2.0, as vantagens de utilizar o eHBL, a automa-
tização dos processos através do API e o lançamento do desembaraço 
digital. No estande, há uma pessoa dedicada exclusivamente para falar 
sobre o desembaraço digital, além de mim e de um time preparado 
para esclarecer todos os outros serviços que oferecemos.” 

“It showcases environmental solutions for reverse logistics and the 
final disposal of industrial waste and obsolete products,q sa[s Rafael 
Dantas, sales director at Asia Shipping, a market leader for 28 years 
and present in 12 countries. “We are excited to highlight the innovations 
and technologies we offer our customers to simplify the logistics process. 
We are presenting the updated version of the AS Tracking 2.0 platform, 
the advantages of using eHBL, the automation of processes through API 
and the launch of digital clearance. At the booth, there is a person ded-
icated exclusively to talking about digital customs clearance, as well as 
m[self and a team prepared to eZplain all the other services we offer.q

ASIA SHIPPING

ASL
A empresa está apresentando diversos produtos em seu estande. “Nos-
so principal atrativo, porém, é oferecer o melhor custo-benefício do 
Brasil em acessórios para celular, todos homologados pela Anatel
e com um ano de garantia”, destaca Emanuel Rodrigues Pinho, ge-
rente comercial da empresa, responsável pelo estande.

The company is presenting various products on its stand. “Our main 
attraction, however, is that we offer the best value for money in Brazil 
when it comes to cell phone accessories, all of which are approved 
by Anatel and come with a one-year guarantee,q sa[s Emanuel Ro-
drigues Pinho, the company’s commercial manager, who is in charge 
of the stand.
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ATLAS SISTEMAS ANTIFURTO
A empresa é referência em tecnologia de cadeados e soluções de se-
gurança para o varejo, ressalta Enori Emmert, diretor comercial da 
Atlas Sistemas Antifurto, também responsável pelo estande. “Neste 
ano, além de nossa linha tradicional da LHT, apresentamos na Eletro-
lar Show novas soluções com custos mais baixos, mantendo sempre 
o nível de qualidade que nossos clientes já conhecem. Nosso grande 
diferencial é oferecer a melhor solução com o melhor atendimento no 
pós-venda.”

The company is a reference in padlock technology and security solu-
tions for retailers, says Enori Emmert, commercial director at Atlas 
Sistemas Antifurto, which is also responsible for the booth. “This year, 
in addition to our traditional LHT range, we are presenting new solu-
tions at a lower cost at the Eletrolar Show, always maintaining the level 
of quality that our customers already know. Our great differential is to 
offer the best solution with the best after-sales service.”

ELETROLAR SHOW 2024 

A Baseus está na Eletrolar Show 2024 com carregadores portáteis nos 
modelos QPow de 20.000 mAh e 22,5 W e o consagrado MagSafe 
de 6.000 mAh e 20 W com design mais fino e carregamento por 
indução, diz Alan Ferreira, diretor de vendas no atacado e respon-
sável pelo estande da marca. A QCY traz como novidade para a feira 
a nova linha de smartwatches, como os modelos GS e GT2 com a 
tecnologia de aferição de SPO2 (oxigênio no sangue), monitoramento 
de sono, controle de músicas e muito mais, destaca Diego Alexandre, 
gerente de vendas. 

Baseus is at Eletrolar Show 2024 with portable chargers in the 20,000 
mAh and 22.5 W QPow models and the renowned 6,000 mAh and 
20 W MagSafe with a slimmer design and induction charging, says 
Alan Ferreira, wholesale sales director and the person responsible 
for the brand’s booth. QCY brings as a novelty the line of smart-
watches to the fair, such as the GS and GT2 models with SPO2 (blood 
oxygen) measurement technology, sleep monitoring, music control 
and much more, says Diego Alexandre, sales manager.

BASEUS E QCY
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Na Eletrolar Show, neste ano, apresenta a ampliação do mix da marca 
própria HQ Eletro, diz ©ris 4amadas, Jead de marMetinI da empre-
sa. p#presentamos ao nosso público uma linJa completa, pensada 
para o nosso consumidor final.” A linha de refrigeração é composta por 
geladeira, freezer e frigobar. Expõe, também, aparelhos de ar-condi-
cionado, eletroport½teis e cooMtop de induÃ¿o. No estande, head 
de marketing presta atendimento ao varejo.

At the Eletrolar Show, this year, the company presents the expansion 
of the private label product range of HQ Eletro, says Íris Ramadas, 
head of marketing of the company. “We present a complete line 
tailored for our end consumers.q 6he refrigeration line includes refrig-
erators, freezers, and mini fridges. They also exhibit air conditioners, 
small appliances, and induction cooktops. At the booth, the head of 
marketing provides assistance to retailers.

BEL MICRO

BEM-ESTAR CLIMA 
Seus destaques são as linhas de climatizadores e ventiladores. Em 
breve, lanÃa, tambÅm, aparelJos de ar�condicionado. “A Bem-Estar 
atua em todo o território nacional, oferecendo produtos da mais alta 
qualidade e proporcionando uma experiência única aos clientes e par-
ceiros. É a marca que mais cresce no segmento”, afirma Wisley Pessoal, 
diretor comercial da empresa, que está no estande para receber os 
varejistas. 

Its highlights are its series of air conditioners and fans. Soon it will 
also launch air conditioning units. “Bem-Estar operates throughout the 
country, offering the highest quality products and providing a unique 
experience for customers and partners. It is the fastest-growing brand 
in the segment,q sa[s Wisley Pessoal, the company’s commercial di-
rector, who is at the booth to welcome retailers.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS



98 | ELETROLARNEWS

B-MAX
Os principais atrativos apresentados pela B-MAX são produtos eletrô-
nicos. “Estão expostos em nosso estande difusores, aromatizadores, 
m½quinas de corte de cabelo, utensílios de uso domÅstico e para 
co\inJa, IarraHas tÅrmicas, Herramentas manuais e com bateria 
de litium, utensílios de co\inJa e produtos de inHorm½tica”, conta 
Jennifer Zheng, CEO da empresa. Ela é uma das responsáveis pelo 
estande, juntamente com os sócios Eric Yang, Hong Ming e Jane Zheng.

The main attractions presented by B-MAX are electronic products. 
“Our stand features diffusers, air fresheners, hair clippers, house-
hold items, thermoses, manual and lithium battery tools, kitchen 
utensils and computer products,q sa[s Jennifer Zheng, the compa-
ny’s CEO. She is one of the people in charge of the booth, along with 
the partners Eric Yang, Hong Ming and Jane Zheng.

BOMBER
Apresenta uma linha de produtos 100% atualizada, que traz o me-
lhor da tecnologia em áudio, diz o presidente da empresa, Gustavo 
Vieira Lemen. “Os produtos têm diferenciais que não são vistos no 
mercado, com designs exclusivos e a qualidade de áudio que a Bomber 
entrega há mais de 30 anos.” O responsável pelo estande é o gerente 
comercial Manfred Lemen. Além dele, mais representantes da empre-
sa estão na feira para auxiliar no atendimento aos clientes. 

It presents a 100% up-to-date product line that brings the best in au-
dio technology, says the company’s president, Gustavo Vieira Lemen. 
“The products have differentials that are not seen on the market, with 
exclusive designs and the audio quality that Bomber has been deliv-
ering for over �� [ears.q Commercial manager Manfred Lemen is in 
charge of the booth. In addition to him, other company representatives 
are at the fair to help with customer service.

ELETROLAR SHOW 2024 
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BOOX
Expõe seu tablet com tela de tinta eletrônica e sistema Android, conta 
3unbo )uan, Ierente de vendas $rasil. “O BOOX vai quebrar as li-
mitações dos leitores tradicionais. Todos os produtos, como Note Air3 
series, $11: )1 series, 2alma, 6ab miniC, 6ab 7ltraC 2ro, 2oMe�, 
2aIe, 6ab : e /ira 2ro, utilizam o sistema Android, que não só atende 
às necessidades diárias de leitura como oferece outras opções.” O ge-
rente de vendas está no estande para apresentar os produtos.

It exhibits its tablet with an electronic ink screen and Android system, 
says Qunbo Guan, sales manager for Brazil. “BOOX will break the 
limitations of traditional readers. All the products, such as Note Air3 
series, BOOX GO series, Palma, Tab miniC, Tab UltraC Pro, Poke5, 
Page, Tab X and Mira Pro, use the Android system, which not only 
meets dail[ reading needs but also offers other options.q 6he sales 
manager is at the booth to present the products.

BOYA
Expõe diversos equipamentos de áudio, entre eles o Boyamic, Omic
e o $o[a .inM, para reforçar sua reputação de marca relevante e ino-
vadora. “Temos compromisso com a qualidade e com o consumidor”, 
afirma .i ,ianYei, diretor de marMetinI da empresa, responsável 
pelo estande, juntamente com sua equipe.

It is exhibits a variety of audio equipment, including Boyamic, Omic 
and Boya Link, to reinforce its reputation as a relevant and innovative 
brand. p9e are committed to Sualit[ and to the consumer,q sa[s Li Jian-
wei, the company’s marketing director, who is in charge of the booth 
together with his team.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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BRINOX 
Na quarta participação como expositora, apresenta a sua Linha de Pa-
nelas Brinox Suprema. “É a primeira linha de panelas com reves-
timento cerâmico produzida 100% no Brasil. Com a marca Coza, 
expomos a inovadora linha de potes herméticos MODO, para a orga-
nização inteligente da cozinha, e também a linJa para banJeiro 5ere-
ne, com diferenciado design”, destaca Christian Hartenstein, CEO 
da Brinox. Além de Christian, estão no estande Alexandre Sazana, 
gerente nacional de vendas da Brinox, e #lexandre &ebastiani, 
diretor da marca Coza.

In its fourth appearance as an exhibitor, the company presents its Brinox 
5uprema cooMware collection� p+t’s the first line of ceramic�coated 
cookware produced 100% in Brazil. With the Coza brand, we exhibit 
the innovative MODO hermetic pot line, for intelligent kitchen organi-
zation, as well as the Serene bathroom line, with its distinctive design,q 
says Christian Hartenstein, CEO at Brinox. In addition to Christian, 
Alexandre Sazana, Brinox’s national sales manager, and Alexandre 
Debastiani, director of the Coza brand, are in the booth.

Neste ano, apresenta uma novidade na sua linha de suportes, com o 
modelo Duplo Spring. “Também estamos trabalhando com modelos 
novos na linha de cadeiras de 2024. Um exemplo é a cadeira ARROW, 
que possui acabamento em linho e um custo-benefício excelente para 
as revendas. Sou o responsável pelo estande e estou ao lado de meu 
time durante todo o período da feira, disponível para atender o varejo”, 
conta #ndrÅ 0aMasuIui, diretor da empresa. 

This year, it introduces a novelty in its support line, with the Duplo 
Spring model. “We are also working on new models in the 2024 chair 
line. One example is the ARROW chair, which has a linen finish and eZ-
cellent cost Z benefit for retailers. Iom in charge of the booth and Iom with 
m[ team throughout the fair, available to assist retailers,q sa[s André 
Nakasugui, the company’s director.

CANAL VERDE
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O principal atrativo da empresa, na Eletrolar Show 2024, é o seu Clube 
de Compras. “É uma vers¿o $�$ de um Clube 8+2 voltado para 
varejistas de todo o Brasil. As compras serão realizadas 100% 
online, proporcionando praticidade, eficiência e acesso a preços ex-
tremamente competitivos das principais marcas do mercado”, conta o 
diretor-geral, Caio Davanso de Morais, também responsável pelo 
estande na feira.

The company’s main attraction at Eletrolar Show 2024 is its Shopping 
Club. “It’s a B2B version of a VIP Club aimed at retailers from all 
over Brazil. Purchases will be made 100% online, providing practical-
it[, efficienc[ and access to eZtremel[ competitive prices from the main 
brands on the marMet,q sa[s the general director, Caio Davanso de 
Morais, who is also responsible for the booth at the fair.

CAPINHAS NO ATACADO

CHEVAL PREMIUM 
Na 17ª Eletrolar Show, apresenta a sua marca de telas para celular. 
“São produtos eficientes e de muita qualidade”, afirma Hussein Hariri, 
dono da Cheval Premium. É ele que está no estande, junto com sua 
equipe, para atender os clientes e os proprietários de assistências téc-
nicas de celulares. 

At the 17th Eletrolar Show, it will present its brand of cell phone screens. 
p6hese products are efficient and of high Sualit[,q sa[s Hussein Hariri, 
owner of Cheval Premium. He and his team will be at the booth to 
meet customers and owners of cell phone repair shops.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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CHINA LINK
A empresa é a solução mais completa do mercado no tema impor-
tação da China, diz o CEO e founder, Lincoln Fracari. “Nosso único 
propósito é que você e o seu negócio prosperem através do comércio 
internacional. Mostramos oportunidades, como feiras na China, para 
você conhecer fornecedores e produtos.” Em duas palestras, o CEO 
traz dados sobre o crescimento da importação e cases. A responsável 
pelo estande é Amanda Jacomo, assistente de eventos. Também estão 
no espaço Thiago Codogno, gerente comercial, João Januário, head 
de marketing, e Sally Sepulveda, supervisora de SDR.

The company is the most complete solution on the market when it 
comes to importing from China, says the CEO and founder Lincoln 
Fracari. “Our sole purpose is for you and your business to thrive through 
international trade. We show you opportunities, such as fairs in China, 
for [ou to meet suppliers and products.q In two lectures, the CEO 
provides data on the growth of imports and cases. Amanda Jacomo, 
events assistant, responsible for the booth. Also at the stand are Thiago 
Codogno, commercial manager, João Januário, head of marketing, and 
Sally Sepulveda, SDR supervisor.

CICLO CAIRU 
Apresenta, nesta edição da Eletrolar Show, o seu mix completo de pro-
dutos, conta Marlon Furlan, gerente de televendas da empresa. 
“São bicicletas inHantoLuvenis, bicicletas de passeio e de transpor-
te. Expomos, também, bicicletas da linJa 2rÏ, aro ��, em alumínio 
e em liIa de carbono.” Marlon é o responsável pelo estande e pelo 
atendimento ao varejo. 

In this edition of the Eletrolar Show, the company presents its com-
plete product mix, says Marlon Furlan, the company’s telesales 
manager. “There are children’s bikes, touring bikes and transport-
ing bikes. We’re also exhibiting bikes from the Pro line, rim 29, in 
aluminum and carbon alloy.q Marlon is responsible for the booth and 
retail service.

ELETROLAR SHOW 2024 
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A Circular Brain participa pela primeira vez da Eletrolar Show. “Estamos 
apresentando soluções de economia circular para eletroeletrôni-
cos, como logística reversa, programas de trade in, ações de engaja-
mento do consumidor final, campanhas de educação ambiental, gestão 
eficiente de dados, gestão da cadeia de suprimentos, descarte corpo-
rativo e rastreabilidade ponta a ponta”, conta Fernando Begliomini, 
gerente de novos negócios. Ele é um dos responsáveis pelo estande, 
junto com .ivia 5antarelli, Ierente de marMetinI, e todo o time.

%ircular $rain is taMing part in the Eletrolar Show for the first time. 
“We are presenting circular economy solutions for consumer elec-
tronics, such as reverse logistics, trade-in programs, end consumer 
engagement actions, environmental education campaigns, efficient 
data management, supply chain management, corporate disposal and 
end�to�end traceabilit[,q sa[s Fernando Begliomini, new business 
manager. He is one of the people responsible for the booth, along 
with Livia Santarelli, marketing manager, and the whole team.

CIRCULAR BRAIN

Apresenta seus serviÃos de operador loIístico, com soluÃÑes em 
transporte, arma\enaIem e distribuiÃ¿o. “Temos, também, uma 
palestra para apresentar os nossos diferenciais com foco em ESG (En-
vironmental, Social and Corporate Governance)”, conta Jamir Carlos 
Cordeiro da Silva, presidente da Coopercarga. A responsável pelo 
estande é Ester Lopes, da equipe de marketing, e o time comercial res-
ponde pelo atendimento. 

The company features its Logistics Operator services, with solutions 
in transportation, warehousing and distribution. “We also have a talk 
to present our differentials with a focus on ES) 
Environmental, Social 
and %orporate )overnance�,q sa[s Jamir Carlos Cordeiro da Silva, 
president at Coopercarga. Ester Lopes, from the marketing team, is 
in charge of the booth, while the sales team is responsible for customer 
service. 

COOPERCARGA
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Apresenta, na 17ª Eletrolar Show, purificadores de ½Iua. “São produ-
tos de diversos tipos”, conta o CEO da empresa, Walter Kim. É ele 
que está no estande para atender o varejo e dar todas as informações 
sobre os purificadores de água. 

The company is presenting water purifiers at the 17th Eletrolar Show. 
p6here are different t[pes of products,q says the company’s CEO, Wal-
ter Kim. He is at the booth to attend to retailers and give them all the 
information the[ need about the water purifiers.

COSAN

CUSTOMIC 
Expõe uma gama de novos produtos para dispositivos digitais, com 
soluÃÑes abranIentes de proteÃ¿o, personali\aÃ¿o e sustentabi-
lidade. “Estamos entusiasmados em lançar linhas inéditas e exclu-
sivas de capas para o novo iPhone 16. Elas se destacam por seus 
designs únicos, personalizados e pela certificação de proteção militar, 
garantindo segurança contra quedas e impactos”, diz Anderson Pulz, 
diretor da empresa. Apresenta, também, uma completa solução de 
personalização para proteger os dispositivos. A Customic tem, ainda, 
uma linJa sustent½vel, que utili\a materiais reciclados e biodeIra-
dáveis, refletindo o seu compromisso com a proteção dos dispositivos 
e do meio ambiente. A responsável pelo estande no atendimento ao 
varejo é a supervisora comercial, Juliana Herrmann. 

The company showcases a new line of products for digital devices, with 
comprehensive solutions for protection, customization and sustain-
ability. “We’re excited to launch new and exclusive lines of cases for 
the new iPhone 16. They stand out for their unique, personalized designs 
and militar[ protection certification, guaranteeing safet[ against drops and 
impacts,q sa[s Anderson Pulz, the company’s director. It also offers a 
complete customization solution to protect devices. Customic also has a 
sustainable line, which uses recycled and biodegradable materials, re-
ƃecting its commitment to protecting devices and the environment. ,uliana 
Herrmann, sales supervisor, is in charge of booth to serve the retail. 
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DIFUNG
Os principais atrativos que a marca apresenta na feira deste ano são a 
nova tecnoloIia 3+�, o carreIador sem fio 3�� e os poYer banMs 
de 100 W. “Além de superfinos, eles estão menores”, conta Stev 
Yang, presidente da empresa. Ele e Steven He são os responsáveis 
pelo estande.

The main attractions that the brand presents at this year’s fair are the 
new QI2 technology, the Q12 wireless charger and the 100 W 
power banks. pAs well as being super slim, the[ore smaller,q sa[s Stev 
Yang, the company’s president. He and Steven He are in charge of 
the booth.

DÌON 
Apresenta fones de ouvido com as tecnologias ANC (cancelamento 
ativo de ruído� e '0C 
cancelamento de ruído ambiente�. “Ofere-
cemos o máximo em tecnologia e segurança, trazendo conforto ao 
ouvir e ao falar no microfone. Além disso, as nossas fontes interrompem 
o carregamento quando o aparelho atinge sua carga máxima, o que re-
sulta em maior segurança”, diz Lucio Telles, responsável pela marca 
e pelo estande na feira. 

It features headphones with ANC (active noise cancellation) and 
ENC (ambient noise cancellation) technologies. “We offer the ultim-
ate in technology and safety, bringing comfort when listening and 
speaking into the microphone. In addition, our sources stop charging 
when the device reaches its maximum charge, which results in greater 
safet[,q says Lucio Telles, responsible for the brand and the booth 
at the fair.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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DT3
A empresa, dedicada ao desenvolvimento de produtos para o mercado 
gamer, com alta qualidade, conforto, ergonomia e tecnologia, faz 
lançamentos e valoriza o relacionamento com parceiros comerciais e 
clientes. “Para parceiros em potencial, temos ferramenta de credencia-
mento, catálogo de produtos físicos e com QR code, agendamento de 
reuniões de negócios (presenciais e/ou digitais), brindes e atendimen-
to diferenciado”, afirma Fernando Bastos, CEO da DT3, responsável 
pelo estande ao lado de especialistas em produtos.

The company, dedicated to developing products for the gamer market, 
with high quality, comfort, ergonomics, and technology, launches
and values the relationship with business partners and customers. “For 
potential partners, we have a registration tool, a physical product cata-
log with 34 code, scheduling of business meetings 
face�to�face and�or 
digital�, gifts and distinguished service,q sa[s Fernando Bastos, CEO 
at DT3, who is in charge of the booth alongside product specialists.

Apresenta a sua linha completa de fones de ouvido, com formatos in-
-ear e over-ear. “São produtos voltados aos que procuram um excelente 
custo-benefício sem abrir mão da qualidade sonora”, diz Ricardo Cassal, 
Ierente de marMetinI, que é também o responsável pelo estande. O 
destaque fica com o novo fone Bluetooth DL-700, que conta com um 
cancelamento de ruído externo ativo, conforto para os ouvidos e 20 horas 
de uso da bateria. Expõe, ainda, soluções em microfones com e sem 
fio, alÅm de cabos e conectores para ½udio de alta perHormance da 
Roxtone. O atendimento comercial aos clientes é do diretor Marco Vig-
noli e sua equipe: Sandra Campos, Giselle Venâncio e Regis Santos. 

The company presents complete collection of headphones, in both in-
ear and over-ear formats. “These are products aimed at those looking for 
eZcellent cost Z benefit ratio without sacrificing sound Sualit[,q sa[s Ricar-
do Cassal, marketing manager, who is also in charge of the booth. The 
highlight is the new DL-700 Bluetooth headset, which features active ex-
ternal noise cancellation, comfort for the ears and 20 hours of battery use. It 
will also be exhibiting solutions for wired and wireless microphones, as 
well as cables and connectors for high-performance audio from Rox-
tone. Commercial customer service is provided by director Marco Vignoli
and his team: Sandra Campos, Giselle Venâncio and Regis Santos.

DYLAN DO BRASIL
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ELEMENTS
Traz uma visão inovadora, diz Bruna Dias, fundadora, sócia e diretora 
comercial da empresa, que está à frente do estande. “Preparamos 
para os clientes de revenda a experiência de conhecer a fundo nossa 
nova coleção Ventura, desde o processo de desenvolvimento até o 
produto final. Além disso, nossos produtos mais vendidos estão ex-
postos para experimentação em suas novas versões apresentadas 
exclusivamente na feira.” Como ponto alto, oferece uma viagem no 
metafigital, um presente da empresa para os que a prestigiarem com 
novos negócios.

The company brings an innovative vision, says Bruna Dias, the com-
pany’s founder, partner and commercial director, who is in charge 
of the booth. “We’ve prepared an experience for our resale custom-
ers to get to know our new Ventura collection in detail, from the de-
velopment process to the final product. In addition, our best-selling 
products are on display to try out in their new versions presented 
exclusively at the fair.q As a highlight, he is offering a trip on the meta-
phigital, a gift from the company to those who come with new business.

ELETROCOMPRAS
A plataforma de negócios traz competitividade ao pequeno e ao 
médio varejista. Tem o maior número de fornecedores e de ca-
teIorias e uma prateleira infinita de produtos. Dá aos varejistas a 
certeza de que há novas oportunidades e escolhas para que consigam 
rentabilizar mais seus negócios. “Agilidade nas cotações online, custo 
competitivo e rapidez e autonomia no fechamento de pedidos e na en-
trega são algumas das características que colocam os pequenos varejos 
em ponto de igualdade com os grandes”, diz Rafaela Solla, analista 
de 6+, responsável pelo atendimento no estande.

The business platform brings competitiveness to small and medium-
sized retailers. It has the largest number of suppliers and categor-
ies and an endless shelf of products. It gives retailers the certainty that 
there are new opportunities and choices for them to make their busi-
nesses more profitable. pAgilit[ in online Suotations, competitive costs 
and speed and autonomy in closing orders and delivery are some of the 
characteristics that put small retailers on an equal footing with the big 
ones,q sa[s Rafaela Solla, IT analyst in charge of service at the booth.
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ELSYS
O foco é a nova linha de fechaduras digitais e o mais novo receptor 
de TV digital, Satmax 6. A linha de fechaduras tem modelos de sobre-
por e de embutir e acabamento premium. O novo modelo de embutir, 
Sax, tem IP55 e a função InstaShot, que envia a foto de pessoas que
interagem com a fechadura. O Satmax 6 é 100% digital e possui o pro-
cessador mais rápido do mercado. Conecta-se à maioria das TVs através 
dos cabos RCA e HDMI. Vem com kit de instalação. “As antenas Elsys 
são produzidas com aço galvanizado, resistem à corrosão e tem proteção 
contra os efeitos dos raios ultravioleta”, diz o líder nacional do vareLo, 
Luis Carlos Piton. Os dispositivos têm cobertura da Banda Ku (sinal ana-
lógico) e HD digital. Na feira, há condições especiais ao varejo. 

The focus is on the new range of digital locks and the latest digital 
TV receiver, Satmax 6. The line of locks has overlay and concealed
models and a premium finish. The new mortise model, Sax, has IP55
and the InstaShot function, which sends photos of people who interact 
with the lock. Satmax 6 is 100% digital and has the fastest processor on 
the market. It connects to most TVs via RCA and HDMI cables. It comes 
with an installation kit.  “Elsys antennas are made from galvanized steel, 
resist corrosion and are protected against the effects of ultraviolet ra[s,q 
says the national retail leader Luis Carlos Piton. The devices cover
-u�$and 
analog signal� and digital *&.  At the fair, there are special 
conditions for retailers.

ENERGY2U E AMAZING THING
Lançam dois produtos e uma marca na Eletrolar Show, conta (½bio $a-
lassanian, diretor comercial da empresa, responsável pelo estande.
“O 2oYer $anM � em � resolve todos os problemas no quesito falta
de energia. Trazemos, também, um tipo de cabo mais dur½vel e re-
sistente, com moderno design. Para personalizar o celular, lançamos as
capinhas da Amazing Thing, que se destacam pelo estilo.”

They company launches two products and a brand at the Eletrolar Show, 
says Fábio Balassanian, the company’s commercial director and head
of the booth. “The Power Bank 3 in 1 solves all problems when it comes 
to lack of power. We’re also bringing a more durable and resistant 
type of cable, with a modern design. To personalize your phone, we’ve
launched the Amazing Thing cases, which stand out for their st[le.q
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ESMALTEC 
Sabemos que a economia é um atributo importante para os 
consumidores da nossa marca, pois gera menores gastos e tarifas mais 
baixas na conta energia elétrica das famílias que têm um orçamento mais 
enxuto.” No estande, o diretor comercial atende o varejo.

We know that economy is an important attribute for our brand’s 
consumers, as it leads to lower costs and lower electricit[ bills for 
families on a tighter budget.q In the booth, the commercial director 
attends to retailers.

EZRA
Na Eletrolar Show, apresenta, principalmente, a EZRA, conta Walter 
Queiroz, supervisor de e-commerce. “É uma nova marca brasileira 
de eletrônicos de consumo. Nosso objetivo é, por meio de produtos 
inovadores e de alta qualidade, melhorar a experiência dos consumido-
res brasileiros, integrando nossos produtos ao seu dia a dia.” No estande, 
Leonardo Lu lidera a equipe que atende todos os varejistas.

At the Eletrolar Show, the company presents the EZRA, says Walter 
Queiroz, e-commerce supervisor. “It’s a new Brazilian consumer 
electronics brand. Our aim is, through innovative, high-quality prod-
ucts, to improve the experience of Brazilian consumers by integrating 
our products into their dail[ lives.q In the booth, Leonardo Lu leads the
team that serves all the retailers.
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A EZVIZ assume momento único e com agressividade no mercado bra-
sileiro, afirma 4aul #raMaMi, Ierente de e�commerce e marMetinI. 
“Seremos uma futura potência em fechaduras digitais. Já somos líde-
res em câmeras Wi-Fi.” Raul é o responsável pelo estande da empresa 
na feira, e Wagner Gomes está à frente do atendimento ao varejo.

EZVIZ is taking on a unique and aggressive moment in the Brazilian mar-
ket, says Raul Arakaki, e-commerce, and marketing manager. “We 
will be a future powerhouse in digital locks. We’re already leaders in 
9i�(i cameras.q 4aul is in charge of the compan[os booth at the fair, and 
Wagner Gomes is responsible for serving the retail.

EZVIZ

Expositora desde 2019, a FAM apresenta novos modelos de fones de 
ouvido, com autonomia de 40 horas de bateria. “Também expomos no-
vos modelos de caixas de som”, destaca Anderson Schimidt, COO 
da marca FAM, um dos responsáveis pelo estande da empresa na 17ª 
Eletrolar Show.

Exhibitor since 2019, FAM presents new models of headphones with 40 
hours of battery life. “We’re also exhibiting new speaker models,q sa[s 
Anderson Schimidt, COO at the FAM brand and one of the people in 
charge of the company’s booth at the 17th Eletrolar Show.

FAM
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FISCHER 
Traz novidades e lançamentos exclusivos na Eletrolar Show, con-
ta -arin (iscJer, diretora comercial e de marMetinI da empresa. 
“Além disso, os visitantes poderão conferir todas as linhas de produtos 
da Fischer, vivenciar experiências em realidade virtual e, claro, degustar 
as delícias gastronômicas preparadas por nossos chefs gourmets, Ana 
Chapela e Sérgio Lopes. Será um momento especial para a marca e, 
com certeza, surpreendente para nossos clientes.” O estande da Fis-
cJer tem a presenÃa de boa parte do time comercial, lideranÃas 
nacionais e equipe de trade e marMetinI, todos prontos para rece-
ber os clientes. 

The company brings news and exclusive launches to the Eletrolar 
Show, says Karin Fischer, the company’s commercial and marketing 
director. “In addition, visitors will be able to check out all of Fischer’s 
product lines, experience virtual reality and, of course, taste the gastro-
nomic delights prepared by our gourmet chefs, Ana Chapela and Sérgio 
Lopes. It will be a special moment for the brand and certainly a surprise 
for our customers.q Fischer’s booth will have a large part of the sales 
team, national leaders and the trade and marketing team, all ready 
to welcome customers.

Faz vários lançamentos. Entre eles, Transformers, com tela giratória de 
imagem rotativa automática de 1 Din e 2 Din; Tesla, com tela de 9,7”; 
Máximus, com memória de 4 + 64 GB, sistema de som digital HD e 
tela OLED; e câmera de ré, padrão 4K e o modelo com linha dinâmica. 
“Temos uma linha completa de multimídias com moldura, chicote e 
rede CAN, além de produtos automotivos, como rádio MP3, MP5, 
streaming box, LEDs e sensores de ré”, diz Rodrigo Luiz, sócio-diretor 
da empresa, que está no estande com suas equipes de vendas e de 
suporte técnico.

The company brings several launches. Among them, Transformers, 
with a 1 Din and 2 Din automatic rotating image screen; Tesla, with a 
�.�q screen� M½Zimus, with � 
 �� )$ memor[, *& digital sound s[s-
tem and OLED screen; and a reversing camera, 4K standard and the 
dynamic line model. “We have a complete range of multimedia with 
bezel, harness and CAN network, as well as automotive products such 
as MP� radio, MP�, streaming boZ, .E&s and reversing sensors,q sa[s 
Rodrigo Luiz, the company’s managing partner, who is in the booth 
with his sales and technical support teams.

FP IMPORT 
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GOAR 
Apresenta ampla gama de soluções de climatização, desde ventila-
dores potentes e silenciosos atÅ climati\adores modernos e efi-
cientes. “Essa variedade atende às diversas necessidades dos clien-
tes, mostrando nossa capacidade de oferecer soluções personalizadas. 
Entre os diferenciais de nossos produtos estão a tecnologia de ponta, 
garantindo desempenho superior, a eficiência energética, o design mo-
derno e funcional e a durabilidade e robustez, fatores que não só atra-
em novos clientes como fortalecem nossa posição no mercado”, diz 
Jordan Dal Moro, diretor comercial da empresa, também responsá-
vel pelo estande. Ele e seu time atendem o varejo. 

The company offers a wide variety of air conditioning solutions, from 
powerful and quiet fans to modern and efficient air conditioners�
“This variety meets the diverse needs of our customers, demonstrat-
ing our ability to offer customized solutions. Among the differentials 
of our products are cutting-edge technology, guaranteeing superior 
performance, energ[ efficienc[, modern and functional design and dur-
ability and robustness, factors that not only attract new customers but 
also strengthen our position in the marMet,q sa[s Jordan Dal Moro, the 
company’s commercial director, who is also responsible for the booth. 
He and his team serve the retail.

A marca apresenta, no estande, inovações em produtos e lança a pelí-
cula 7ltra 5aHe, que tem seis meses de Iarantia contra quebra da 
tela. Expõe, também, o cabo 7ltra 5aHe, com seis anos de garantia. 
“Nossa equipe engajada está pronta para recepcionar amigos e visitan-
tes para que conheçam nossas inovações em um espaço aconchegante 
e agradável, onde podem participar da atração interativa com sorteio 
de um prêmio”, conta +sabel 5ilva, Ierente comercial e responsável 
pelo estande.

The brand presents product innovations in its booth and launches the 
7ltra 5afe film, which comes with a six-month guarantee against 
screen breakage. It is also exhibits the Ultra Safe cable, with a six-
year guarantee. “Our committed team is ready to welcome friends and 
visitors to learn about our innovations in a warm and pleasant space, 
where the[ can taMe part in the interactive attraction with a prize draw,q 
says Isabel Silva, commercial manager and responsible for the booth.

GORILA SHIELD
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GREE BRASIL
Na feira, lança mais um produto para o setor de refrigeração, o Cassete 1 
Via, com desempenho superior e design discreto, que se integra a 
qualquer ambiente. É equipado com um display LED intuitivo e com um 
sistema que oferece controle preciso da temperatura. Tem ventilação 
3D, sistema de renovação de ar e proteção anticorrosão. “O Cassete 1 
Via representa nossa dedicação contínua em fornecer soluções de cli-
matização inovadoras que atendam às necessidades dos consumidores 
modernos, combinando eficiência energética, desempenho excep-
cional e design elegante”, diz Carlos Murano, diretor comercial da 
Gree, que é o responsável pelo estande. Na feira, outras novidades 
da marca são a lava-louças portátil, o aquecedor de piscina e o 
purificador comercial. 

At the fair, the company launches another product for the refrigeration 
sector, the 1 Way Cassette, with superior performance and a discreet 
design that blends into any environment. It is equipped with an intuitive 
LED display and a system that offers precise temperature control. It has 
3D ventilation, an air renewal system and anti-corrosion protection. “The 
1 Way Cassette represents our continued dedication to providing innov-
ative air conditioning solutions that meet the needs of modern consum-
ers, combining energ[ efficienc[, eZceptional performance and elegant 
design,q sa[s Carlos Murano, Gree’s commercial director, who is in 
charge of the booth. At the fair, the other brand’s novelties include a 
portable dishwasher, a pool heater and a commercial purifier�

GRUPO AYRES
Na Eletrolar Show 2024, o Grupo Ayres destaca inovações e produtos 
de suas marcas HiFuture, Forward e Devia. Apresenta as mais recen-
tes novidades em tecnologia e acessórios premium, com foco em qua-
lidade e design. Todos os seus produtos são aprovados pela ANATEL. 
“Estamos entusiasmados em mostrar aos visitantes como as nossas so-
luções podem impulsionar o crescimento e a eficiência dos seus negó-
cios”, afirma Renato Junior, diretor de marketing. No estande, o CEO 
do grupo, Bruno Mendes, recebe o varejo. 

At Eletrolar Show 2024, the Grupo Ayres highlights innovations and 
products from its HiFuture, Forward and Devia brands. It presents the 
latest in technology and premium accessories, with a focus on quality 
and design. All its products are approved by ANATEL. “We’re excited to 
show visitors how our solutions can boost the growth and efficienc[ of 
their businesses,q sa[s 4enato ,unior, marMeting director. At the booth, 
the group’s CEO, Bruno Mendes, welcomes retailers.
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Apresenta várias novidades. Entre as principais, estão as bicicletas elÅ-
tricas +019, conta Danilo Fonseca, CEO do Grupo DANX. “Trazemos 
um novo estilo de mobilidade urbana com a marca +019, já presente 
em diversos estados brasileiros. Temos a certeza de que as bicicletas elé-
tricas estão emergindo como uma solução promissora para os desafios 
do trânsito nas grandes cidades. À medida que as cidades enfrentam 
problemas crescentes de congestionamento, poluição e falta de estacio-
namentos, as e-bikes oferecem uma alternativa prática, ecológica e eco-
nômica para o transporte diário.” Uma grande equipe, que tem à frente 
$ianca $arbo\a, diretora operacional, está em cada um dos estandes 
para que a experiência de cada visitante seja a mais interessante possível.

The company has several new features. Among the main ones are the 
INOW electric bikes, says Danilo Fonseca, CEO at the Grupo DANX. 
“We are bringing a new style of urban mobility with the INOW 
brand, which is already present in several Brazilian states. We are certain 
that electric bikes are emerging as a promising solution to the challen-
ges of traffic in big cities. As cities face growing problems of congestion, 
pollution and lack of parking, e-bikes offer a practical, ecological and 
economical alternative to dail[ transportation.q A large team, led b[ 
Bianca Barboza, operational director, is at each of the booths to make 
each visitor’s experience as interesting as possible.

GRUPO DANX / INOW

GRUPO LEONORA 
Os principais atrativos do grupo, na 17ª Eletrolar Show, são as suas li-
nhas de licenciados. “Como, por exemplo, Hello Kitty, Harry Pot-
ter, .oone[ 6unes e os lanÃamentos 510+C, e a collab com (+0+”, 
conta $runo #stolfi, Ierente�Ieral de marca e produto. É ele o 
responsável pelo estande da empresa na feira.  Ao lado de seu time, 
atende o varejo. 

The group’s main attractions at the 17th Eletrolar Show are its licensed 
lines. “For example, Hello Kitty, Harry Potter, Looney Tunes and 
the launches of SONIC and the collab with FINI,” says $runo #stolfi, 
general brand and product manager. He is responsible for the com-
pany’s booth at the fair.  Together with his team, he serves the retail.
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Apresenta inovações para atender às necessidades energéticas do 
lar. Suas estações móveis de energia mantêm os eletrodomésticos 
em funcionamento durante quedas ou apagões. Expõe, também. as 
linhas River e Delta, e painéis solares para recargas sustentáveis. “A
&elta 7ltra Å o lanÃamento mais esperado do ano. Oferece saída 
de 7,2 kW a 21,6 kW, capacidade de até 90 kWh, três inversões, 15 
baterias e entrada solar de 5,6 kW a 16,8 kW. Conta com bateria LFP e 
UPS online com tempo de transferência de 0 ms”, diz /arília #lberti, 
coordenadora de marMetinI do )rupo 6imber 'co(loY. O Eco-
Flow DELTA Pro Ultra é um sistema de backup de energia residencial 
para longas interrupções e uso diário. Possui 6 kWh de capacidade, 
saída de 7.200 W e entrada solar de 5,6 kW. No estande, está Perla 
5aldanJa, respons½vel pela ½rea de eventos do )rupo 6imber. 

The company presents innovations to meet the energy needs of the 
home. Its mobile power stations keep household appliances running 
during power outages or blackouts. It also exhibits the River and Del-
ta lines, and solar panels for sustainable recharging. “Delta Ultra is 
the most anticipated launch of the year. It offers output from 7.2 kW 
to 21.6 kW, a capacity of up to 90 kWh, three inversions, 15 batteries and 
solar input from 5.6 kW to 16.8 kW. It has an LFP battery and an online 
7PS with a transfer time of � ms,q sa[s Marília Alberti, marketing co-
ordinator for the Grupo Timber EcoFlow. The EcoFlow DELTA Pro 
Ultra is a residential energy backup system for long interruptions and 
daily use. It has a capacity of 6 kWh, an output of 7,200 W and a solar 
input of 5.6 kW. Perla Saldanha, head of the Timber Group’s events 
department, is in the booth.

GRUPO TIMBER ECOFLOW

GRUPO WOLI
Há mais de 21 anos, entrega soluções ao varejo através da tecnologia, 
diz Wagner Oliveira, CEO do Grupo Woli. Na ES, apresenta uma 
infraestrutura completa para conectar empresas às oportunida-
des de aumento de rentabilidade. p0ossas soluÃÑes consistem em 
campanhas de incentivo e promocionais, como caminhão de prê-
mios e raspadinha digital, de valor agregado (SVA), e-book (com imu-
nidade tributária), antivírus e combo vida saudável (e-book, APP fitness 
e telemedicina), além de treinamento de vendas com chatbot baseado 
em IA. A Woli Hub, a partir de uma solução end to end, auxilia os em-
preendedores a potencializar os resultados de forma fácil e rápida. No 
estande, Thaís Sena e Gabriela Martins atendem o varejo. 

For over 21 years, Wagner Oliveira, the CEO at Grupo Woli, has been 
delivering retail solutions through technology. At ES, they present a 
complete infrastructure to connect businesses to profitability op-
portunities. “Our solutions include incentive and promotional cam-
paigns such as prize trucks and digital scratch cards, cost x benefit 
services 
S8A�, e�booMs 
with taZ immunit[�, antivirus, and health[ living 
combo 
e�booM, fitness app, and telemedicine�, as well as sales training 
with AI-based chatbot. Woli Hub, with an end-to-end solution, helps en-
trepreneurs enhance results easily and quickly. At the booth, Thaís Sena 
and Gabriela Martins welcome the retail sector.
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Há mais de 110 anos, a marca italiana produz peças requintadas para 
mesa, cozinha e decoração. Na feira, lança a coleção de mesa posta 
Guzzini, com produtos em melamina, porcelana e talheres em aço 
cirúrgico. “Com ela, o varejista de presentes e housewares pode, com 
uma única marca, atender uma mesa posta completa”, diz Fernando 
2erHeito, diretor comercial e de marMetinI da $ra\il 'lectronics. 
Mais duas novidades: a coleção Cutlery, de talheres fabricados com 
aço inox austenítico 304 e 420, resistente à corrosão e oxidação, e uma 
linha completa de pratos e travessas de jantar em três diferentes 
designs assinados com o DNA mediterrâneo – Blue, Flower & Lemon e 
Fusion. No estande, apresenta uma política comercial que possibilita a 
oferta regional das principais coleções aliada a ações de vitrine.

For over 110 years, the Italian brand has been producing exquisite 
pieces for the table, kitchen, and decoration. At the fair, it launches the 
Guzzini tableware collection, with products in melamine, porcelain 
and surgical steel cutlery. “With it, gift and houseware retailers can 
use a single brand to provide a complete table setting,q sa[s Fernando 
Perfeito, commercial and marketing director at Brazil Electronics. 
Two more novelties: the Cutlery collection, with cutlery made from aus-
tenitic stainless steel 304 and 420, resistant to corrosion and oxidation, 
and a complete range of plates and dinner dishes in three different 
designs with Mediterranean DNA - Blue, Flower & Lemon and Fusion. In 
the booth, it presents a commercial policy that allows for a regional offer 
of the main collections combined with showcase actions.

GUZZINI 

HAIZ
Apresenta inovações em produtos com tecnologias avançadas como 
inteligência artificial, IoT e automação, além das mais recentes tecno-
logias em CFTV, que incluem câmeras de alta resolução, reconheci-
mento Hacial, an½lise de vídeo em tempo real e inteIraÃ¿o com 
sistemas de segurança inteligentes. “Essas novidades têm o poten-
cial de impulsionar as vendas no varejo ao melhorarem a experiência do 
cliente, aumentarem a eficiência operacional e atenderem às demandas 
por práticas comerciais responsáveis”, diz Joana Darc, gerente co-
mercial, que lidera a equipe de atendimento no estande. 

The company presents product innovations with advanced technologies 
such as artificial intelligence, Io6 and automation, as well as the latest 
CCTV technologies, which include high-resolution cameras, facial rec-
ognition, real-time video analysis and integration with intelligent sec-
urity systems. “These novelties have the potential to boost retail sales 
b[ improving the customer eZperience, increasing operational efficienc[ 
and meeting demands for responsible business practices,q sa[s Joana 
Darc, commercial manager who leads the service team in the booth.
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HÄNDZ 
A empresa, que fabrica seus produtos com materiais sustentáveis, 
apresenta mais de 10 lançamentos nesta edição da Eletrolar Show. 
“Também vamos contar uma novidade para os nossos clientes que nos 
visitarem. Estou no estande para atender a todos”, diz Rodrigo Lacer-
da André, CEO da empresa. No atendimento também estão Aryane 
Motta e a equipe comercial. 

The company, which manufactures its products using sustainable ma-
terials, presents over 10 new releases at this edition of the Eletrolar 
Show. “We also have a surprise for our customers visiting us. I’m at the 
booth to assist ever[one,q sa[s Rodrigo Lacerda André, the CEO of 
the company. Aryane Motta and the sales team are also available for 
assistance.

HAVIT
A Havit marca presença na feira deste ano com seus modelos de fo-
nes de ouvido H2002E Pro para os gamers. “Expomos, também, 
o *���$6, um Hone de ouvido sem fio com cancelamento de ruído 
ativo e até 76 horas de música”, conta a responsável pelo estande, Yo-
landa Lu, gerente de vendas internacionais. 

Havit is present at this year’s fair with its H2002E Pro headset models 
for gamers. “We also exhibits the H655BT, a wireless headset with 
active noise cancellation and up to �� hours of music,q sa[s Yolanda Lu, 
international sales manager.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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A empresa, que está há mais de 50 anos no mercado, apresenta marcas 
que proporcionam alta rentabilidade para seus clientes. Como importa-
dora exclusiva de 6osJiba 
pilJas e baterias�, (ortreM e 6Junder:�, 
e distribuidora oficial da 2Jilips, ,$. e &uracell, oferece uma gama 
variada de produtos, destaca Willian Martins, gestor comercial. “Es-
tamos prontos para atender os visitantes da melhor forma no estande 
E30. Venha nos visitar e descubra como podemos ajudá-lo.”

The company, which has been on the market for over 50 years, offers 
brands that provide high profitabilit[ for its customers. As the exclusive 
importer of Toshiba (batteries), Fortrek and ThunderX3, and the 
official distributor of 2hilips, ,$. and &uracell, it offers a wide range 
of products, says Willian Martins, commercial manager. “We’re ready 
to serve visitors in the best way at the booth E30. Come and visit us and 
find out how we can help [ou.q

HAYAMAX 

HEYLI
Na Eletrolar Show, apresenta caixas de som portáteis, entre elas os 
modelos HY2304, HY1106 e HY1168. “Um destaque é o modelo 
*;����”, conta Joey Wang, presidente da empresa. Ele também é 
o responsável pelo estande e pelo atendimento dos varejistas.

At the Eletrolar Show, it showcases portable speakers, including the 
HY2304, HY1106 and HY1168 models. “One highlight is the HY1093 
model,q sa[s Joey Wang, the company’s president. He is also respon-
sible for the booth and for serving retailers.
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HONYAN  
Direcionada à assistência técnica, tanto no varejo como no atacado, 
está na feira em parceria com a empresa JCI. “No estande, faz pe-
quenas palestras com profissionais da ½rea sobre as tÅcnicas para 
uso dos produtos e gestão em assistência técnica de telefonia móvel”, 
diz o proprietário Huihong Chen. Ele e a gerente-geral, Lisa Wang, 
atendem os visitantes.

Aimed at both retail and wholesale technical assistance, it is at the fair in 
partnership with JCI. In its booth, it gives short talks to profession-
als in the field about techniques for using products and managing 
mobile phone technical assistance. The people in charge of the booth 
are the owner, Huihong Chen, and the general manager, Lisa Wang, 
who attend to visitors.

A fábrica de Dram e SSD, componentes fundamentais na computação, 
localizada em Guangdong, atua com OEM e ODM. “Nós garantimos 
alta qualidade, preço competitivo e melhores serviços”, afirma Carson 
Liu, diretor comercial da empresa. Ele está à frente do estande duran-
te os quatro dias da Eletrolar Show. 

The Dram and SSD factory, which are key components in computing, is 
located in Guangdong and works with OEM and ODM. “We guarantee 
high Sualit[, competitive prices and the best service,q sa[s Carson Liu, 
the company’s commercial director. He will oversees the booth during 
the four days of the Eletrolar Show.

HOOTEL INTERNACIONAL LIMITED – TCBEST

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS



120 | ELETROLARNEWS

A marca tem reforçado seu posicionamento Tech and Protect, fortale-
cendo a linha de proteção e investindo cada vez mais em novas solu-
ções com tecnologia. “Estamos entusiasmados em apresentar nosso 
localizador HPrime TAG, homologado pela Apple e pela Anatel, 
que oferece uma experiência diferenciada a todos os usuários, amplian-
do o acesso a esse tipo de dispositivo tanto para varejistas quanto para 
consumidores finais”, diz Felipe Almeida, diretor da empresa, res-
ponsável pelo estande. A HPrime também desenvolve novos produtos 
relacionados à proteção, entregando mais inovação aos seus parceiros, 
garantindo lucratividade e qualidade.

The brand has reinforced its Tech and Protect positioning, strengthening 
the protection line and increasingly investing in new technology solu-
tions. “We’re excited to present our HPrime TAG locator, approved by 
Apple and Anatel, which offers a differentiated experience to all users, 
expanding access to this type of device for both retailers and end con-
sumers,q sa[s Felipe Almeida, the company’s director in charge of the 
booth. HPrime also develops new products related to protection, deliv-
ering more innovation to its partners and ensuring profitabilit[ and Sualit[.

HPRIME

HREBOS
Na Eletrolar Show deste ano, seu principal atrativo é o lançamento da 
linha premium. “Ela é composta por produtos com alta tecnologia e 
design sofisticado, para atender clientes que exigem acessórios com 
qualidade equiparada aos seus dispositivos top de linha. Além disso, 
estamos apresentando soluções para clientes que procuram per-
sonali\ar produtos com sua marca”, conta /arcelo de 2aola, di-
retor comercial da *rebos no $rasil e respons½vel pelo estande.

At this year’s Eletrolar Show, its main attraction is the launch of the 
premium line. “It’s made up of high-tech products with a sophisticated 
design to meet the needs of customers who require accessories of a 
quality comparable to their top-of-the-range devices. In addition, we 
are presenting solutions for customers looking to personalize prod-
ucts with their brand,” says Marcelo de Paola, Hrebos’ commercial 
director in Brazil and responsible for the booth.
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A Ideris é um Jub de inteIraÃ¿o completo, que proporciona solu-
ções integradas que conectam todas as pontas do negócio. “Nossa 
plataforma é desenhada para facilitar a gestão de diferentes canais de 
vendas, estoques, logística e atendimento ao cliente, garantindo uma 
operação fluida e eficiente”, diz Tiago Correa, gerente comercial da 
empresa. Ele e sua equipe comercial estão no estande da Ideris, no 
espaço Arena E-commerce & Services, onde atendem os que que-
rem conhecer mais sobre o Jub de inteIraÃ¿o para marMetplace e 
vendas online. 

Ideris is a complete integration hub, providing integrated solutions 
that connect all ends of the business. “Our platform is designed to 
facilitate the management of different sales channels, stocks, logistics 
and customer service, guaranteeing a smooth and efficient operation,q 
says Tiago Correa, the company’s commercial manager. He and his 
sales team are at the Ideris booth, in the Arena E-commerce & Servi-
ces space, where the[ will be attending to those who want to find out 
more about the integration hub for marketplaces and online sales.

IDERIS

IKARAO
Apresenta o alto-falante inteligente para festas e o aparelho de 
MaraoMÆ dois em um. “Ambos incluem dois microfones sem fio e con-
tam, também, com carregamento automático e tablet rotativo”, explica 
,oana 6se, Ierente de vendas da +Marao, que faz o atendimento ao 
varejo no estande. 

The company presents the smart speaker for parties and the two-in-
one karaoke player: “Both include two wireless microphones and also 
feature automatic charging and a rotating tablet,q eZplains Joana Tse, 
Ikarao’s sales manager, who is serving retail at the booth.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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IMENSO 
Expõe nova linha de produtos de áudio, com fones de ouvido, cai-
xas de som e sistemas de som ambiente, com tecnologia de ponta 
para uma experiência sonora imersiva. Na Eletrolar Show, em estações 
de demonstração, os visitantes experimentam os produtos. Apresenta, 
também, a sua tecnologia de equalização de som personalizada, 
isto é, cada usuário ajusta o áudio conforme suas preferências. “Tam-
bém mostramos como nossos produtos são feitos com materiais ecoló-
gicos e processos responsáveis. Todos estão convidados a visitar nosso 
estande”, diz o diretor da empresa, Yifeng Jiang. No atendimento 
ao varejo também está Vania Dias, gerente comercial. 

The company exhibits a new line of audio products, including head-
phones, speakers and surround sound systems, with cutting-edge 
technology for an immersive sound experience. At the Eletrolar 
Show, visitors can try out the products at demonstration stations. The 
company also presents its personalized sound equalization technol-
ogy, meaning that each user adjusts the audio according to their prefer-
ences. “We also show how our products are made with environmentally 
friendly materials and responsible processes. Everyone is invited to visit 
our booth,q sa[s company director Yifeng Jiang. Vania Dias, sales 
manager, is also serving the retail customers.

Destaca a linha de extratoras, aspiradores e lavadoras de alta pres-
são, produtos reconhecidos por sua eficiência e durabilidade, diz Thia-
Io 5ou\a, Ierente comercial e de marMetinI. “Além desses pro-
dutos consolidados, apresentamos a nossa nova linJa .+6'. Projetada 
com foco no consumidor final, combina alta produtividade, qualidade 
excepcional, durabilidade robusta e preço acessível. Acreditamos que 
a expansão de nossa gama de produtos marcará um novo capítulo de 
sucesso e inovação no mercado.” O executivo estará no estande, junto 
com os gestores comerciais Nilson Souza e Marcelo Santos. 

The company highlights the range of extractors, vacuum cleaners and 
high-pressure washers, products recognized for their efficienc[ and dur-
ability, says Thiago Souza, sales and marketing manager. “In addition 
to these consolidated products, we are presenting our new LITE range. 
Designed with the end consumer in mind, it combines high productivity, 
exceptional quality, robust durability, and an affordable price. We believe 
that the expansion of our product range will mark a new chapter of suc-
cess and innovation in the marMet.q 6he eZecutive will be at the booth, 
along with commercial managers Nilson Souza and Marcelo Santos.

IPC  
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I REST 
Expositora da Eletrolar Show pela segunda vez, a I Rest destaca a sua 
cadeira de massagem. “Nosso objetivo, na feira, é contatar distribui-
dores para os nossos produtos no Brasil”, conta Tim Liu, gerente de 
projeto da empresa, que faz, no estande, o atendimento do varejo. 

Exhibiting at Eletrolar Show for the second time, I Rest highlights its 
massage chair. “Our goal at the fair is to connect with distributors for 
our products in $razil,q sa[s Tim Liu, project manager of the compa-
ny, who handles retail inquiries at the booth.

ITATIAIA ELETRO E MÓVEIS 
A empresa, que tem mÏveis de co\inJa de aÃo e madeira, HoIÑes, cooM-
tops, fritadeiras e panelas elétricas, sanduicheira e grills portáteis, 
apresenta muitas novidades. &estaque para o cooMtop de induÃ¿o, que 
permite aquecer os alimentos de forma mais rápida e eficiente, reduzindo 
o tempo de cozimento. “Oferece precisão no ajuste de temperatura e tem-
porizadores, além de recursos como desligamento automático e travas de 
segurança”, conta 4obson 5ampaio, diretor comercial da +tatiaia. Lança, 
também, seis modelos de air fryers, que variam em potência e litragem, 
chegando a 12 litros, e funcionam como forno, grelha e desidratadora. A 
tecnologia de circulação de ar 360° garante o cozimento uniforme e a cro-
cância dos alimentos, reduzindo o uso de óleo. 

The company, which has steel and wood kitchen furniture, stoves, 
cooktops, fryers and electric pans, sandwich makers and portable 
grills, is presents many new products. The highlight is the induction 
cooktop, which allows food to be heated more SuicMl[ and efficientl[, 
reducing cooking time. “It offers precise temperature settings and timers, 
as well as features such as automatic switch�off and safet[ locMs,q sa[s 
Robson Sampaio, Itatiaia’s commercial director. It also launches six 
models of air fryers, which vary in power and capacity, up to 12 liters, 
and work as an oven, grill and dehydrator. The 360° air circulation technol-
ogy ensures even cooking and crispy food, reducing the use of oil.

GET TO KNOW WHO IS BEHIND THE BRANDS
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JISULIFE 
Apresenta ventiladores portáteis técnicos. “Investimos muito em 
inovação, o que resultou no desenvolvimento de um motor patenteado 
de alta velocidade e eficiente em economia de energia”, diz Li YiFan, 
gerente de vendas, responsável pelo atendimento do varejo. A em-
presa, que tem mais de 20 milhões de clientes em todo o mundo, lidera 
as vendas de ventiladores portáteis no varejo na Amazon, Shopee e 
Lazada. Na feira, expõe suas inovações e quer se conectar com distri-
buidores e revendedores.

The company presents technical portable fans. “We invest a lot in in-
novation, which has resulted in the development of a patented high-
speed, energ[�saving motor,q says Li YiFan, sales manager, respon-
sible for retail service. The company, which has more than 20 million 
customers worldwide, leads the way in retail sales of portable fans on 
Amazon, Shopee and Lazada. At the fair, it exhibits its innovations and 
wants to connect with distributors and resellers.

Solução de importação B2B da China, a JoomPro lança o primeiro 
cat½loIo cross�border, exclusivo para o mercado brasileiro. Permi-
te aos lojistas acesso a mais de 4 milhões de itens de aproximadamente 
77 mil fornecedores chineses cadastrados e de produtos para a indús-
tria e o varejo, como matérias-primas e máquinas industriais. Com inter-
face segura e fácil de usar, o catálogo propicia aos pequenos e médios 
empreendedores navegar entre as opções de produtos; avaliar preços 
preliminares de compra, frete e importação; e solicitar um orçamento 
por meio de cadastro no site da JoomPro. “A empresa é a primeira no 
Brasil a oferecer tal praticidade e planeja investir US$ 50 milhões nos 
próximos cinco anos”, diz o líder comercial, 2edro 4ocJa.

JoomPro, a B2B import solution from China, launches the first 
cross-border catalog exclusively for the Brazilian market. It enables 
retailers to access over 4 million items from approximately 77,000 regis-
tered Chinese suppliers, including products for both industry and retail 
such as raw materials and industrial machinery. With a secure and us-
er-friendly interface, the catalog allows small and medium-sized entre-
preneurs to browse product options, assess preliminary purchase prices, 
shipping, and import costs, and request a quote through registration on 
the JoomPro website. “The company is the first in Brazil to offer such 
convenience and plans to invest ��� million over the neZt five [ears,q 
says commercial leader Pedro Rocha.

JOOMPRO
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Na Eletrolar Show de 2024, faz lançamentos da plataforma modular 
JWCOM SMART. “Apresentamos, também, novidades na linha para a 
casa inteliIente”, conta o diretor da empresa, (ernando :u. Ele é 
o responsável pelo estande e pelo atendimento aos varejistas. 

At the 2024 Eletrolar Show, the company launches the JWCOM SMART 
modular platform. “We’re also presenting new products in the smart 
home range,q sa[s the company’s director, Fernando Xu. He is re-
sponsible for the booth and for serving retailers.

JWCOM SMART

KAIDI
Na 17ª Eletrolar Show, expõe sua nova marca, a KDPAN, conta Eliseu 
Chang, gerente comercial da empresa. “Com forte reconhecimento 
no mercado, queremos expandir nossas marcas, buscar novas parcerias, 
ampliar o número de clientes e construir relacionamentos duradouros.”

At the 17th Eletrolar Show, the company will exhib its new brand, 
KDPAN, says Eliseu Chang, the company’s commercial manager. 
“With strong recognition in the market, we want to expand our brands, 
seek out new partnerships, increase the number of customers and build 
lasting relationships.q
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KAKIA
Na feira, a empresa apresenta aos clientes ferramentas e equipamen-
tos exclusivos e modernos de alta qualidade, destaca Victor Dong, 
presidente da -aMia e responsável pelo estande durante os quatro 
dias do evento. “São produtos ideais para técnicos de eletrônicos 
em geral, garantindo tecnologia de ponta, inovação e eficiência em 
suas atividades”, explica.

At the fair, the company presents to its customers exclusive, modern, 
high-quality tools and equipment, says Victor Dong, president at 
Kakia and responsible for the booth during the four days of the event. 
“These products are ideal for electronics technicians in general, 
guaranteeing cutting-edge technology, innovation and efficiency in 
their activities,q he eZplains.

KINGCLEAN
Nesta edição da feira, destaca vários produtos. “Entre eles, aspirador 
de pÏ, limpador de piso e esHreI¿o elÅtrico, todos sem fio, puri-
ficador de água, secador de cabelo BLDC e ventilador”, conta Nate 
Yang, diretor de marketing das Américas. No estande, para atender os 
varejistas, estão, além de Nate, Lily Zhang e Jasmine Zhou.

In this edition of the fair, the company highlights several products. 
“Among them are a vacuum cleaner, a floor cleaner and an electric 
mop, all cordless, a water purifier, a $.&% hair dr[er and a fan,q sa[s 
Nate Yang, marketing director for the Americas. Lily Zhang and 
Jasmine Zhou are in the booth to assist retailers, as well as Nate.
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A empresa apresenta, na Eletrolar Show deste ano, tecnologia avan-
Ãada em loIística, soluÃÑes customi\adas, inovaÃ¿o em carIa se-
Iura, eficiÆncia no transporte aÅreo, sustentabilidade e inovaÃ¿o. 
“Estamos constantemente ampliando nossas iniciativas sustentáveis, 
incluindo a redução de emissões de carbono e práticas logísticas que 
minimizam nosso impacto ambiental”, diz Mauro Pavan, diretor co-
mercial, responsável pelo estande juntamente com Cibele 5tern, do 
departamento de marMetinI.

The company presents at this year’s Eletrolar Show, advanced logistics 
technology, customized solutions, innovation in secure cargo, effi-
ciency in air transport, sustainability and innovation. “We are constantly 
expanding our sustainable initiatives, including reducing carbon emis-
sions and logistics practices that minimize our environmental impact,q 
says Mauro Pavan, commercial director, who is responsible for the 
booth together with Cibele Stern, from the marketing department.

KM CARGO

KNUP 
A KNUP é uma sociedade de comércio integrado, que possui um gran-
de domínio de vendas no segmento de produtos eletrônicos, incluin-
do linha de informática, gamer, segurança, automotivo e eletrôni-
cos em geral. “Nossos produtos sempre são inovadores e clássicos”, 
afirma Yifeng Jian, diretor da empresa, que se destaca pelo aten-
dimento. Ele está no estande para receber todo o varejo, ao lado de 
Luciana Duvanel, auxiliar administrativa. 

KNUP is an integrated trading company that has a large sales domain in 
the electronics segment, including computer, gamer, security, auto-
motive and general electronics. “Our products are always innovative 
and classic,q sa[s Yifeng Jian, director of the company, which stands 
out for its customer service. He is at the booth to welcome all retail-
ers, alongside Luciana Duvanel, administrative assistant.
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A icônica marca de fotografia expõe câmeras instantâneas 2 em 1 
-odaM /ini 5Jot 4etrÐ. Seu diferencial é a dupla funcionalidade: câ-
mera instantânea digital e impressora de fotos de celular por Bluetooth. 
Expõe, também, a linha de impressoras de fotos de celular Bluetooth 
Mini Retrô, com bateria de lítio, e uma linha de porta-retratos digi-
tais da marca -odaM, de 7” e 10”, para bancada, e de 23” e 25”, para 
parede, com interface Wi-Fi. “O produto traz as lembranças de fotos 
para dentro de casa. Agora, com o diferencial de apresentar vídeos e 
fotos animadas”, diz Fernando Perfeito, diretor comercial e de mar-
MetinI da $ra\il 'lectronics, importadora especiali\ada em marcas 
tradicionais, que trouxe a -odaM de volta ao 2aís. Ele convida o 
público da feira para conhecer, no estande, uma novidade em câme-
ras instantâneas. 

The iconic photography brand exhibits 2-in-1 Kodak Mini Shot Retro 
instant cameras. Its distinguishing feature is its dual functionality: digi-
tal instant camera and Bluetooth cell phone photo printer. It will also ex-
hibit the Mini Retrô Bluetooth cell phone photo printer line, with lith-
ium battery, and a line of Kodak brand digital photo frames, �q and 
��q, for the bench, and ��q and ��q, for the wall, with 9i�(i interface. 
“The product brings photo memories into the home. Now, with the add-
ed advantage of showing animated videos and photosq, sa[s Fernando 
Perfeito, commercial and marketing director of Brazil Electronics, 
an importer specializing in traditional brands, which brought Kodak 
back to the country. He invites the trade fair public to visit his booth to 
find out about the latest in instant cameras.

KODAK 

KONKA
Na Eletrolar Show de 2024, apresenta muitos produtos. “Os principais 
que estão em exposição são aparelhos de televisão, geladeira, ar-
-condicionado, máquinas de lavar louça, máquinas de lavar roupa 
e conIelador”, conta -obe .iao, diretor�Ieral da -onMa. É ele o res-
ponsável pelo estande e está pronto para atender todos os varejistas. 

At the 2024 Eletrolar Show, the company will present many products. 
“The main products on display are television sets, refrigerators, 
air conditioners, dishwashers, washing machines and freezers,q sa[s 
Kobe Liao, Konka’s general manager. He oversees the booth and is 
ready to assist all retailers.
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LE SON 
Expõe ampla gama de produtos, refletindo sua expertise e seu com-
promisso com a excelência, diz Aguinaldo Rodrigues, CEO da em-
presa. “Os visitantes vão conhecer as nossas mais recentes inovações 
nas linJas de automaÃ¿o e sonori\aÃ¿o de ambientes, além dos 
produtos de áudio automotivo. E, claro, a nossa tradicional linha de 
microHones profissionais, de produção nacional, tweeters e agulhas, 
evidenciando nossa evolução.” A empresa tem condições comerciais 
atrativas ao varejo e ao e-commerce, e está pronta para as negociações. 
No estande, para atender o varejo, está Maria Aparecida Caetano, 
gerente de vendas. 

The company exhibits a wide range of products, reflecting its expertise 
and commitment to excellence, says Aguinaldo Rodrigues, the compa-
ny’s CEO. “Visitors will see our latest innovations in the automation 
and soundproofing lines, as well as our car audio products. And, of 
course, our traditional line of professional microphones, produced 
domestically, tweeters and needles, highlighting our evolution.q 6he 
company has attractive commercial conditions for retailers and e-com-
merce and is ready to negotiate. Maria Aparecida Caetano, sales man-
ager, is in the booth to assist retailers.

LUCKY AMAZONIA
Expositora da Eletrolar Show pela segunda vez consecutiva, apresenta 
como principais atrativos seus inversores de energia e controladores 
de carga para painel solar. “Nos quatro dias da feira, os responsáveis 
pelo estande são o CEO da empresa junto com o seu time comercial”, 
diz 5and[ ,in, Ierente da .ucM[ #ma\onia.

Exhibitor at the Eletrolar Show for the second time running, Lucky Ama-
zonia’s main attractions are its power inverters and solar panel charge 
controllers. “During the four days of the fair, the people in charge of 
the booth are the compan[os %E1 and his sales team,q sa[s Sandy Jin, 
manager at Lucky Amazonia.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
GET TO KNOW WHO IS BEHIND THE BRANDSGET TO KNOW WHO IS BEHIND THE BRANDS



130 | ELETROLARNEWS

ELETROLAR SHOW 2024 

MAGIS5 
Apresenta dois produtos. Um é o *ub /aIis�, que é classificado como 
a mais completa ferramenta de integração e automação pelos prin-
cipais e�commerces e marMetplaces do $rasil. “Em uma única plata-
forma, é possível criar anúncios e kits, precificar produtos calculando 
margens de lucro, emitir notas fiscais, gerir a expedição com etiquetas 
casadas e monitorar e metrificar as vendas e estoque”, conta Claudio 
Dias, CEO da Magis5. Pensando em todo o ecossistema, lança, tam-
bém, o Magis Gestão. É um ERP que pode gerir tanto e-commerces 
quanto lojas físicas. Para atender o varejo, estão no estande o CEO, 
o diretor de aquisição, Henrique Paschoa, o gerente de vendas, 
.ucas /arani, e a Ierente de marMetinI, /ilena /odesto. 

The company two products. One is the Hub Magis5, classified as the 
most comprehensive integration and automation tool by Brazil’s 
leading e-commerce platforms and marketplaces. “On a single plat-
form, you can create ads and bundles, price products by calculating 
profit margins, issue invoices, manage shipping with matching labels, 
and monitor sales and inventor[ metrics,q sa[s Claudio Dias, the CEO 
at Magis5. Thinking of the entire ecosystem, they also launch Magis 
Gestão. It’s an ERP that can manage both e-commerce and physical 
stores. To serve the retail sector, present at the booth are the CEO Clau-
dio Dias, the acquisition director Henrique Paschoa, the sales man-
ager Lucas Marani, and the marketing manager Milena Modesto.

MAXIMIDIA
Na Eletrolar Show de 2024, apresenta, como principais atrativos, aces-
sórios para celulares, bem como produtos de som e informática, 
destaca 5aIar ,amnani, Ierente de marMetinI da empresa. “Eu sou 
o responsável pelo estande nos quatro dias da feira”, informa. 

At the 2024 Eletrolar Show, its main attractions are accessories for cell 
phones, as well as sound and computer products, says Sagar Jamna-
ni, the company’s marketing manager. “I’m in charge of the booth on 
all four da[s of the fair,q he sa[s.
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Está orgulhosa de trazer à feira uma gama de produtos, desde panelas 
com alto desempenho na linha Mimo Style até carros elétricos in-
fantis na linha Zippy. As panelas Mimo Style apresentam diversidade 
em design e tecnologia e estão entre as três maiores referências desses 
produtos, diz a Ierente de marMetinI, .uciana de CamarIo. “As li-
nhas Black Rock e Isa Scherer podem ser utilizadas em fogões a gás, 
elétricos e vitrocerâmicos. São fáceis de limpar e livres de componentes 
prejudiciais à saúde”, diz Luciana. Na linha de carros elétricos infantis 
Zippy, expõe modelos F1 licenciados pela McLaren e Aston Martin. A 
gerente de marketing e Orlando Oliveira, gerente comercial, estão 
no estande para atender o varejo. 

The company is proud to bring a range of products to the fair, from 
high-performance cookware in the Mimo Style line to children’s 
electric cars in the Zippy line. The Mimo Style pans are diverse in de-
sign and technology and are among the top three references for these 
products, says marketing manager Luciana de Camargo. “The Black 
Rock and Isa Scherer lines can be used on gas, electric and glass-ce-
ramic stoves. They are easy to clean and free of components that are 
harmful to health,q sa[s .uciana. <ipp[os range of childrenos electric cars 
features F1 models licensed by McLaren and Aston Martin. The market-
ing manager and Orlando Oliveira, sales manager, are in the booth 
to serve retailers. 

MIMO STYLE E ZIPPY

Expõe batedeira, m½quina de reHriIerante e liquidificador, entre 
outros produtos. “Na Eletrolar Show, esperamos contatar novos clien-
tes e fechar pedidos”, diz 0iMMi 9ei, Ierente sÆnior de vendas, que 
está no estande para atender o varejo. A empresa participa pela segun-
da vez da feira. 

The company displays a mixer, soda machine and blender, among 
other products. “At the Eletrolar Show, we hope to contact new cus-
tomers and close orders,q sa[s Nikki Wei, senior sales manager, who 
is at the booth to serve retailers. The company is taking part in the fair 
for the second time.

MINI ANGEL/SANLIDA 
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MINIMEN 
Expõe três modelos de câmeras de vigilância para residências e 
estabelecimentos comerciais, que utilizam o sistema YouSee. “Com 
classificação de proteção IP66, foram projetados para operar em am-
bientes externos, pois resistem a condições climáticas adversas”, diz o 
diretor da empresa, Hongyu Yang. Contam, também, com recursos 
de visão noturna por meio de tecnologia de infravermelho, detecção 
de movimento e alertas para atividades suspeitas. Todas as funcionali-
dades são facilmente controladas e monitoradas por aplicativo. No es-
tande, além do diretor, atendem o varejo Grazielle Sanchez, diretora 
comercial, e Fanhui Wei, consultor de vendas.

The company showcase three models of surveillance cameras for 
homes and commercial establishments, which use the YouSee system. 
“With an IP66 protection rating, they are designed to operate outdoors, 
as the[ can resist adverse weather conditions,q sa[s the company’s di-
rector, Hongyu Yang. They also have night vision capabilities using in-
frared technology, motion detection and alerts for suspicious activity. All 
features are easily controlled and monitored via an app. In the booth, in 
addition to the director, Grazielle Sanchez, commercial director, and 
Fanhui Wei, sales consultant, are attending the retailers.

MODERNA TECNOLOGIA 
Estreia na feira deste ano. “# empresa Å líder de mercado no seI-
mento de certificaÃ¿o #natel, como o 1C& que mais certificou 
produtos eletrônicos em 2023 e 2024. Tem atendimento e suporte 
diferenciados, além de transmitir o conhecimento do que é a certifica-
ção Anatel, sua importância e benefícios para a importação e comercia-
lização de produtos no Brasil, e quais problemas podemos solucionar 
com nossos oito anos de experiência, 120 clientes satisfeitos e mais de 
2.500 produtos certificados”, conta #demir $arbaro, diretor de ne-
gócios. No estande, a equipe de vendas está pronta para sanar dúvi-
das. Há vários brindes para os visitantes. 

The company debuts at this year’s fair. “The company is a market leader 
in the #natel certification segment, as the 1%& that certified the 
most electronic products in 2023 and 2024. It has differentiated service 
and support, as well as providing knowledge of what Anatel certification 
is, its importance and benefits for importing and marketing products in 
Brazil, and what problems we can solve with our eight years of experi-
ence, ��� satisfied customers and more than �,��� certified products,q 
says Ademir Barbaro, business director. At the booth, the sales team is 
ready to answer any questions. There are several gifts for visitors.
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Está com grandes novidades e preparada para surpreender na Eletrolar 
Show. Tem três estandes: um dedicado aos eletroportáteis, outro 
¼ linJa branca e o terceiro aos eletrÐnicos. Está confiante em que as 
novidades vão causar um impacto significativo nos visitantes. Nos dias 
do evento, o estande conta, também, com a presença dos embaixado-
res da /ondial, 4odriIo *ilbert e ,uliette (reire. “Isso reforça ain-
da mais a conexão da nossa marca com os clientes. Essa iniciativa visa 
criar uma experiência envolvente e memorável, aproximando a Mondial 
de seus clientes de maneira única”, diz o cofundador da empresa, 
Giovanni M. Cardoso, que está no estande para atender o varejo. Jun-
to com ele, no atendimento, estão os diretores das áreas, gerentes co-
merciais, key accounts, representantes e a equipe de trade.

The company has great news and is ready to surprise at the Eletrolar 
Show. It has three booths: one dedicated to small appliances, another 
to white goods and the third to electronics. It is confident that the nov-
elties will have a significant impact on visitors. On the days of the event, 
the booths will also be visited by Mondial ambassadors Rodrigo Hilbert 
and Juliette Freire. “This further strengthens our brand’s connection with 
customers. This initiative aims to create an engaging and memorable ex-
perience, bringing Mondial closer to its customers in a uniSue wa[,q sa[s 
the company’s co-founder, Giovanni M. Cardoso, who is at the booth 
welcoming retailers. He is joined by area directors, commercial managers, 
key accounts, representatives and the trade team.

MONDIAL ELETRODOMÉSTICOS

MORELLI
Expõe inovações e linhas sofisticadas, com materiais de alta qualidade. 
Destaque para os HoIÑes Iourmet equipados com base de Horno de 
tiLolos reHrat½rios para distribuiÃ¿o uniHorme do calor e Irill incorpo-
rado para um acabamento perfeito nos alimentos, entre outras funções. 
“Oferecemos ampla gama de produtos para atender a diferentes neces-
sidades e preferências dos varejistas. Nossos produtos têm preços com-
petitivos, garantindo excelente valor aos clientes”, conta Zamir Mendes, 
international marMetinI manaIer, respons½vel pelo estande. Ele e a 
equipe da Morelli, o gerente comercial, Juan Pablo Garcia, e o sócio-ge-
rente, Ricardo Nicolás Morelli, estão disponíveis para atender o varejo e 
dar todas as informações sobre os produtos.

The company showcases innovations and sophisticated lines, with high 
quality materials. Highlights include the gourmet stoves equipped 
with a refractory brick oven base for even heat distribution and a 
built-in grill for a perfect finish on food, among other functions. “We 
offer a wide range of products to meet the different needs and prefer-
ences of retailers. Our products are competitively priced, guaranteeing 
eZcellent value for customers,q sa[s Zamir Mendes, international mar-
keting manager, in charge of the booth. He and the Morelli team, 
the commercial manager, Juan Pablo Garcia, and the managing partner, 
Ricardo Nicolás Morelli, are available to assist retailers and provide all 
the information about the products.
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Lança mais de 100 produtos na 17ª Eletrolar Show, incluindo mini sys-
tem e speaMers. “Apresentamos, também, novos modelos de pilhas 
recarregáveis, categoria em que somos líderes de mercado”, conta 
*assan #li #bdallaJ, diretor e C'1 da /ox &otcell, que está à dis-
posição, em seu estande, para atender todos os varejistas.

The company launches more than 100 products at the 17th Eletrolar 
Show, including mini systems and speakers. “We are also presenting 
new models of rechargeable batteries, a category in which we are the 
marMet leader,q sa[s Hassan Ali Abdallah, director and CEO at Mox 
Dotcell, who is in the booth to assist all retailers.

MOX DOTCELL 

Com mais de 20 anos dedicados ao comércio exterior, traz soluções 
inovadoras para empresários, empreendedores e varejistas que 
desejam entrar no mundo da importação e exportação, diz José 
Olacyr, administrativo e comercial da NLG. “Temos soluÃÑes loIís-
ticas simplificadas e tornamos o processo de importação e exportação 
mais eficiente.” Os clientes que fecharem negócios na feira ganharão 
brindes exclusivos, e os visitantes terão chance de participar de sor-
teios. No estande, está Fernanda de Souza Paulo, especialista da 
área comercial. Ela e seu time atendem os interessados.

With more than 20 years dedicated to foreign trade, NLG offers innova-
tive solutions for businesspeople, entrepreneurs and retailers who 
want to enter the world of import and export, says José Olacyr, 
NLG’s administrative and commercial manager. “We have simplified 
logistics solutions and make the import and export process more effi-
cient.q %ustomers who close deals at the fair will receive eZclusive gifts, 
and visitors will have the chance to take part in lotteries. Fernanda de 
Souza Paulo, a commercial specialist, is at the booth. She and her 
team serve all interested parties.

NLG COMEX 

ELETROLAR SHOW 2024 

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
GET TO KNOW WHO IS BEHIND THE BRANDS



ELETROLARNEWS | 135

NOVA DIGITAL
Tem muitas novidades em seu estande. “É inédita a nossa quantidade 
de lançamentos de produtos neste evento”, conta Alex Lee, dire-
tor da empresa, responsável pelo estande junto com seu time de co-
laboradores. Entre os produtos estão dispositivos para tornar a casa 
inteligente por completo, desde as áreas internas até as externas, 
e muitos outros itens do segmento de segurança. 

There are many new products in its booth. “Our number of product 
launches at this event is unprecedented,” says Alex Lee, the compa-
ny’s director, who oversees the booth along with his team of collabora-
tors. Among the products are devices to make the home completely 
intelligent, from indoors to outdoors, and many other items in the 
security segment.

OBLI
Os acessórios que a OBLI apresenta na Eletrolar Show são sinônimo de 
inovação e lucratividade para os varejistas no ramo de smartphones, 
diz .ucas (erreira $arbosa, Hundador da marca. “Acreditamos que 
nossos produtos têm um papel fundamental no varejo, porque ofere-
cem soluções inovadoras que ajudam as empresas a se destacar.” Lu-
cas e equipe são os responsáveis pelo estande.  

The accessories that OBLI presents at the Eletrolar Show are synonym-
ous with innovation and profitabilit[ for retailers in the smartphone sec-
tor, says Lucas Ferreira Barbosa, the brand’s founder. “We believe 
that our products play a fundamental role in retail, because they offer 
innovative solutions that help companies stand out.q .ucas and his team 
are in charge of the booth.  
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Apresenta suas proteções de alta resistência para a tela e a câme-
ra do iPhone e lança a sua case, com garantia de quatro meses 
da parte traseira. “Na feira, a One Safe faz um sorteio de R$ 10 mil 
em acessórios entre os lojistas coletados”, conta Felipe Guimarães, 
cofundador da empresa. Ele compartilha seu know-how no ramo de 
smartphones nas seis lojas da MeuCelular.com e no estande da Eletro-
lar Show, junto com sua equipe.

The company presents its high-resistance protections for the iPhone’s 
screen and camera and launches its case, with a four-month guar-
antee on the back. pAt the fair, 1ne Safe rafƃes off 4���,��� in ac-
cessories among the shopMeepers collected,q sa[s Felipe Guimarães, 
the company’s co-founder. He shares his know-how in the smartphone 
business at the six MeuCelular.com stores and at the Eletrolar Show 
booth, along with his team.

ONE SAFE 

PAYJOY
Apresenta seu produto de crÅdito, cuLo principal obLetivo Å promo-
ver inclus¿o financeira para o público desbancarizado. “Somos uma 
fintech que, em parceria com varejos nacionais e internacionais, oferece 
crédito rápido, fácil e descomplicado para as pessoas parcelarem seus 
novos smartphones. Além de assumirmos todo o risco financeiro, pos-
sibilitamos que as lojas comecem a fazer vendas para um público antes 
desatendido e, consequentemente, aumentem seu faturamento”, diz o 
diretor comercial Rafael Miranda. Ele está no estande para o atendi-
mento, ao lado de Camila 1liveira, Ierente de maMetinI, e de .ui\ 
Santos, gerente comercial.

The company presents its credit product, whose main objective is 
to promote financial inclusion for the unbanMed public� “We are a 
fintech that, in partnership with national and international retailers, of-
fers fast, easy and uncomplicated credit for people to pay for their new 
smartphones in installments. As well as taMing on all the financial risM, we 
enable stores to start making sales to a previously underserved public 
and, conseSuentl[, increase their turnover,q sa[s the commercial direc-
tor Rafael Miranda. He is at booth for the service, alongside Camila 
Oliveira, marketing manager, and Luiz Santos, commercial manager.
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PEINING
Apresenta uma série de inovações que têm o potencial de impulsionar 
as vendas no varejo, diz Danilo Goes, gerente da empresa. “Oferece-
mos produtos de alta qualidade, com acabamento refinado, soluções 
de segurança que protegem os dispositivos eletrônicos contra sur-
tos elétricos, fones de ouvido com recursos avançados para a redu-
ção de ruído e clareza de áudio e acessórios eletrônicos versáteis.” 
A Peining ampliou sua linha de acessórios eletrônicos para atender às 
diversas demandas do dia a dia, o que inclui desde cabos e carreIado-
res até soluções inteligentes para a casa conectada.

The company Introduces a series of innovations that have the potential 
to boost retail sales, says Danilo Goes, the company’s manager. “We 
offer high-quality products with a refined finish, safet[ solutions that 
protect electronic devices from electrical surges, headphones with 
advanced features for noise reduction and audio clarity, and versa-
tile electronic accessories.q Peining has eZpanded its range of elec-
tronic accessories to meet the diverse demands of everyday life, which 
includes everything from cables and chargers to smart solutions for 
the connected home.

PEJE
A empresa expõe pela primeira vez e apresenta a sua linha de produ-
tos para o bem-estar. Há opções de smartYatcJes fitness ¼ prova 
d’água, para o dia a dia, com funções variadas para ajudar nas ativida-
des esportivas”, diz Jinhe Zuo, proprietário da marca. Junto com seu 
time, ele é o principal responsável pelo estande.

6he compan[ eZhibits for the first time and presents its entire line of 
wellness products. There are options for waterproof fitness smart-
watches, for everyday use, with a variety of functions to help with sport-
ing activities,q sa[s Jinhe Zuo, the brand’s owner. Together with his 
team, he is the main person in charge of the booth.
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POLO CLIMA
Em sua estreia como expositora na Eletrolar Show, a Polo Clima faz o 
lançamento de climatizadores evaporativos portáteis. “Os produ-
tos são 100% nacionais”, destaca Daniel Andreati, sócio-proprietário 
da empresa. Ele é o responsável pelo estande, onde apresenta ao vare-
jo os atributos dos produtos, entre eles o baixo consumo de enerIia.

In its debut as an exhibitor at the Eletrolar Show, Polo Clima launches 
portable evaporative air conditioners. “The products are 100% na-
tional,q sa[s Daniel Andreati, the company’s partner-owner. He is in 
charge of the booth, where he presents the products’ attributes to re-
tailers, including their low energy use.

Apresenta a Plataforma Omnichannel de Serviços, que revoluciona o 
atendimento pós-venda ao cliente, diz José Adelmo Soares de Mello, 
diretor da empresa. “Com múltiplos canais de contato, incluindo ví-
deo, e-mail, WhatsApp, chatbot, Telegram, canal de voz (URA), mídias 
sociais e Reclame Aqui, garantimos que cada cliente se sinta ouvido e 
valorizado. É uma experiência personalizada e integrada.” Outro des-
taque é a Gestão de Pós-Vendas Aperfeiçoada, que cuida de todas 
as necessidades de pós-venda de modo integrado. Oferece soluções 
rápidas através de logística, hub de reparos de produtos, fulfillment e 
canais de vendas e serviços B2B/B2C. O diretor e mais Rodrigo Negri, 
9alter 8oss e ,osÅ 4oberto /usa atendem o varejo.

The company presents the Omnichannel Service Platform, which 
revolutionizes after-sales customer service, says José Adelmo Soares 
de Mello, the company’s director. “With multiple contact channels, 
including video, email, WhatsApp, chatbot, Telegram, voice channel 

I84�, social media and 4eclame ASui, we guarantee that each customer 
feels heard and valued. Itos a personalized and integrated eZperience.q 
Another highlight is Enhanced After-Sales Management, which takes 
care of all after-sales needs in an integrated manner. It offers fast solu-
tions through logistics, a product repair hub, fulfillment and $�$�$�% 
sales and service channels. The director and Rodrigo Negri, Walter 
Voss and José Roberto Musa serve the retail.

PONTONET
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Os maiores atrativos que a Potencial Suprimentos está apresentando 
são, na verdade, o que todos buscam em uma feira com a magnitude 
da Eletrolar Show, diz Thiago Morales, gerente comercial, que tam-
bém é o responsável pelo atendimento no estande. “São oportunida-
des de negócios lucrativos, parcerias com o conceito ganha-ganha 
e produtos bem aceitos no comércio online, ou seja, aqueles com 
potencial de escala para as empresas agregarem a seus portfólios.”

The main attractions that Potencial Suprimentos is presenting are what 
everyone seeks at a trade show as significant as Eletrolar Show, says 
Thiago Morales, the commercial manager, who is also responsible for 
attending to visitors at the booth. “They are opportunities for prof-
itable business deals, partnerships with a win-win concept, and 
products well-received in online commerce, meaning those with po-
tential for scale that companies can add to their portfolios.”

POTENCIAL SUPRIMENTOS

PRAXIS ELETRODOMÉSTICOS 
Lança uma máquina de lavar louças, frutas e legumes revolucionária, 
disruptiva e patenteada, resultado de um grande investimento em pes-
quisa de mercado e desenvolvimento de tecnologia 100% nacional. Ou-
tro lançamento é a secadora de roupas portátil com painel digital. 
Apresenta, também, a sua linha remodelada de lavadoras de roupas, 
centrífuga e climatizadores. “Acreditamos demais no potencial da 
Eletrolar Show e, por conta disso, decidimos realizar o lançamento des-
ses produtos na feira”, diz Marcello Cominato, CEO da Praxis Eletro-
domésticos. O gerente comercial e de marketing, Denis Fornari, é 
o responsável direto pelo atendimento do varejo, atacado, e-commerce 
e exportação da empresa.

The company launches a revolutionary, disruptive and patented dish-
washer, fruit and vegetable washer, the result of major investment in 
market research and the development of 100% national technology. An-
other launch is the portable clothes dryer with digital panel. It is also 
presenting its revamped range of washing machines, centrifuges and 
air conditioners. “We believe too much in the potential of the Eletrolar 
Show and that’s why we decided to launch these products at the fair,” 
says Marcello Cominato, CEO at Praxis Eletrodomésticos. The commer-
cial and marketing manager, Denis Fornari, is directly responsible for the 
company’s retail, wholesale, e-commerce and export services.
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RCA
Relança no Brasil, nesta edição da Eletrolar Show, a icônica marca ame-
ricana. Há mais de 100 anos, a RCA inova em equipamentos de entrete-
nimento doméstico. Na feira, apresenta, pela primeira vez, a sua gama 
de Smart TVs, de ��oo a ��”, e a nova linJa de produtos de ½udio, 
de alto�Halantes a\uis atÅ barras de som. Outras novidades estão no 
estande, que tem como responsável Bruno Esteve, diretor de produ-
to e brandinI da 4C#. É ele quem atende os varejistas. 

The company is relaunching in Brazil, at this edition of Eletrolar Show, 
the iconic American brand. For over 100 years, RCA has been innovat-
ing in home entertainment equipment. At the fair, they are presenting, 
for the first time, their range of Smart 68s, from 32’’ to 70’’, and the 
new line of audio products, from blue speakers to soundbars. Other 
novelties are also at the booth, managed by Bruno Esteve, product, 
and branding director at RCA. He is the one who serves the retailers.

Na Eletrolar Show 2024, apresenta lançamentos que chegam para 
fortalecer a marca. “Também relançamos produtos repaginados, com 
novas configurações”, conta Danimar Michels, gerente comercial na-
cional da Realce, que é o responsável pelo estande durante o evento. 
Ele e sua equipe estão à disposição para atender o varejo e mostrar 
todas as novidades que prepararam para a feira deste ano. 

At Eletrolar Show 2024, it presents launches that comes to strengthen 
the brand. “We’re also relaunching redesigned products, with new con-
figurations,q sa[s Danimar Michels, Realce’s national sales manager, 
who is in charge of the booth at the event. He and his team will be avail-
able to meet retailers and show them all the new products they have 
prepared for this year’s fair.

REALCE
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Seu destaque é a linJa '����' de coHres inteliIentes, com biome-
tria, que registram até 20 digitais, conta Marcos B. Sasson, diretor 
comercial da empresa. “Os produtos têm painel touch screen, luz in-
terior e entrada para bateria de 9 V para alimentação de emergência. 
Também são acarpetados por dentro.” O responsável pelo estande é 
o próprio Marcos, junto com seu time de vendas, pós-vendas, logística 
e assistência técnica. Há demonstrações e, também, o sorteio de um 
cofre de última geração entre os visitantes. 

The company highlights the E9000E line of smart safes, with biomet-
rics, which register up to �� fingerprints, sa[s Marcos B. Sasson, com-
mercial director of the company. Sasson, the company’s commercial 
director. “The products have a touch screen panel, interior lighting and 
a � 8 batter[ input for emergenc[ power. 6he[ are also carpeted inside.q 
Marcos himself is in charge of the booth, along with his sales, after-sales, 
logistics and technical assistance teams. There are demonstrations and 
also a rafƃe for a state�of�the�art safe among visitors.

ROCKSPACE
Destaca a linJa de soluÃÑes eficientes e inteliIentes da marca, que 
possibilita aos loListas oHerecer para seus clientes proteÃ¿o e per-
sonalização de dispositivos móveis sob demanda. “Apresentamos, 
também, uma linha de acessórios premium, com produtos modernos 
e tecnológicos, que trazem soluções incríveis para facilitar o dia a dia”, 
conta o diretor, Hicham A. Hamze. No estande da Rockspace, na fei-
ra, o atendimento ao varejo é de Leandro Ferreira, gerente comer-
cial, e de .uana #\aia, coordenadora de marMetinI.

The company highlights the brand’s line of efficient and intelligent 
solutions, which enable shopkeepers to offer their customers pro-
tection and customization of mobile devices on demand. “We also 
present a line of premium accessories, with modern and technological 
products that bring incredible solutions to maMe ever[da[ life easier,q 
says the director Hicham A. Hamze. At the Rockspace booth at the fair, 
the retail service is provided by Leandro Ferreira, sales manager, and 
Luana Azaia, marketing coordinator.

SAFEWELL
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Com 54 anos de tradição em sua área, expõe a nova linha Selovac NEO 
de seladoras a vácuo e termocirculadores sous vide, produtos com-
pactos, que otimizam o espaço das bancadas das cozinhas. Têm alta 
potência de vácuo e desempenho de cozimento. As seladoras preser-
vam os alimentos de três a sete vezes mais do que os métodos conven-
cionais e mantêm seu frescor e suculência. Os termocirculadores pre-
servam o sabor, a textura e os nutrientes. “Com o lançamento do nosso 
e-commerce, os consumidores também terão acesso aos insumos es-
senciais, como sacos e rolos de sacos, lisos e ranhurados. Visite nosso 
estande para experimentar a nossa nova linha”, convida Luis Augusto 
Pinheiro Souza, head de e-commerce da Selovac.

With 54 years of tradition in its field, the company showcases the new 
Selovac NEO line of vacuum sealers and sous vide circulators, com-
pact products that optimize kitchen countertop space. They feature 
high vacuum power and cooking performance. The sealers preserve 
food from three to seven times longer than conventional methods while 
maintaining freshness and juiciness. The circulators preserve flavor, 
texture, and nutrients. “With the launch of our e-commerce platform, 
consumers will also have access to essential supplies such as plain and 
teZtured bags and rolls. 8isit our booth to eZperience our new line,q 
invites Luis Augusto Pinheiro Souza, head of e-commerce at Selovac.

SELOVAC 

SILHOUETTE BRASIL
Apresenta as últimas inovações em máquinas de corte e personalização, 
como a Silhouette Cameo 5, da Silhouette Brasil, junto com as tecno-
logias avançadas da xTool e da Mimo Crafts, conta Philipe Matos, su-
perintendente comercial e de marMetinI da empresa. “Essas soluções 
não apenas trazem possibilidades ilimitadas para a criação de projetos 
personalizados como entregam a mais alta tecnologia aliada aos recur-
sos de acabamentos, agregando valor aos produtos dos varejistas”, diz 
Pedro Martins, CEO da Silhouette Brasil. Ele e sua equipe estão dis-
poníveis no estande para compartilhar insights, demonstrar produtos e 
discutir oportunidades de negócios com os visitantes da feira.

The company features the latest innovations in cutting and personal-
ization machines, such as the Silhouette Cameo 5, from Silhouette 
Brasil, along with advanced technologies from xTool and Mimo Crafts, 
says Philipe Matos, the company’s commercial and marketing super-
intendent. “These solutions not only bring unlimited possibilities for 
creating personalized projects, but also deliver the highest technology 
combined with finishing resources, adding value to retailerso products,q 
says Pedro Martins, CEO atf Silhouette Brasil. He and his team will 
be available at the booth to share insights, demonstrate products and 
discuss business opportunities with visitors to the fair.
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Com a marca Soleus Air, apresenta umidificador e purificador de 
ar para automóvel. Da marca Raufee, expõe secadores de cabelo 
de alta velocidade. “Seus recursos os diferenciam dos produtos nor-
mais”, diz Larry Lam, CEO da empresa, que está no estande para 
atender o varejo. 

Under the Soleus Air brand, it displays humidifiers and air purifiers 
for cars. The Raufee brand is exhibiting high-speed hair dryers. 
p6heir features set them apart from normal products,q says Larry Lam, 
the company’s CEO, who is in the booth welcoming retailers.

SOLEUSAIR / RAUFEE

SOLID IMPORTAÇÃO 
Neste ano, abre espaço para suas principais marcas, representadas 
com exclusividade no Brasil. Expõe novos produtos para o merca-
do oHfice e reHorÃa as opÃÑes em todos os nicJos do seImento 
gamer. “Em nosso estande, parceiros, revendedores e interessados 
conhecem a gama de produtos que a Solid atende, como linhas de 
periféricos, refrigeração para computadores e outros itens tecno-
lógicos”, diz 4on[ 7emura, diretor comercial da empresa, também 
responsável pelo estande na Eletrolar Show. 

This year, it opens space for its main brands, which are represented ex-
clusively in Brazil. It is exhibiting new products for the office marMet 
and reinforcing the options in all niches of the gamer segment. “At 
our booth, partners, resellers and interested parties get to know the 
range of products that Solid serves, such as peripheral lines, comput-
er cooling and other technological items,q sa[s Rony Uemura, the 
company’s commercial director, who is also responsible for the booth 
at the Eletrolar Show.
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STAR GLORY
Tem quatro marcas nesta feira, conta #run /aJbuban, respons½vel 
por vendas e marMetinI, que também atende o varejo. “Apresenta-
mos Westinghouse, com eletrodomésticos, -odaM, com eletrônicos 
de consumo, $laupunMt, com eletrodomésticos e ventiladoes de cozi-
nha, e AGFA, com eletrônicos de consumo.”

The company brings four brands to the fair, says Arun Mahbuban, head 
of sales and marketing, who also serves the retail. “We’re presenting 
Westinghouse, with household appliances, Kodak, with consumer 
electronics, Blaupunkt, with household appliances and kitchen fans, and 
AGFA, with consumer electronics.q

ELETROLAR SHOW 2024 

Sediada em Palhoças, Santa Catarina, e com escritório em São Paulo, 
a Symphony apresenta 15 modelos de climatizadores de ar de alta 
capacidade, de 80 a 125 litros. Os produtos, que climatizam e umi-
dificam o ambiente, têm como principal característica a eficiência e são 
ideais para regiões quentes e secas. Vendidos até agora para clientes 
especializados, os produtos também estarão no varejo. “Queremos 
aumentar a capilaridade no varejo brasileiro e chegar a estados como 
Mato Grosso, Goiás, Piauí e Maranhão, cujo clima é quente e seco”, 
diz Tiago Piton, diretor comercial, que responde pelo estande da 
empresa na Eletrolar Show.

*eadSuartered in PalhoÃas, Santa %atarina, and with an office in S¿o Pa-
ulo, Symphony presents 15 models of high-capacity air conditioners, 
ranging from 80 to 125 liters. The products, which air-condition and 
humidif[ the environment, have efficienc[ as their main characteristic and 
are ideal for hot, dry regions. So far sold to specialized customers, the 
products will also be available in retail. “We want to increase our capillar-
ity in Brazilian retail and reach states like Mato Grosso, Goiás, Piauí and 
Maranh¿o, whose climate is hot and dr[,q sa[s Tiago Piton, commercial 
director, who oversees the company’s booth at the Eletrolar Show.

SYMPHONY

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS DAS MARCAS
GET TO KNOW WHO IS BEHIND THE BRANDS



ELETROLARNEWS | 145

TECTOY 
Uma das principais empresas de eletrônicos da Zona Franca de Manaus 
(AM), a TecToy apresenta novidades em produtos, equipamentos 
para automação comercial e soluções de meios de pagamento, 
considerando todas as tendências de mercado, como Pix e biometria 
facial. Amplia a linha de informática com o 6ecto[ 6ablet 0eo. Tem 
sistema operacional Windows, com capa e teclado como acessórios op-
cionais e funcionalidade semelhante ao notebook, com ou sem teclado. 
“A Eletrolar Show é o primeiro evento para os varejistas conhecerem a 
linha de produtos Zeenix, composta por hardware e acessórios ga-
mer. O retorno da empresa ao mundo gamer vem com muita força”, diz 
Cristiano Silva, diretor comercial. Ele e o gerente nacional, Bruno 
Escudeiro, dão as boas-vindas aos visitantes no estande. 

One of the leading electronics companies in the Manaus Free Trade 
<one 
Amazonas�, the 6ec6o[ presents innovations in products, com-
mercial automation equipment, and payment solutions, considering 
all market trends such as Pix and facial biometrics. It expands its com-
puter line with the Tectoy Tablet Neo. It runs on the Windows operating 
system, with a cover and keyboard as optional accessories, providing 
functionality like a notebook, with or without the keyboard. “Eletrolar 
Show is the first event for retailers to explore the Zeenix product line, 
consisting of gamer hardware and accessories. The company’s return 
to the gamer world is coming bacM strong,q sa[s Cristiano Silva, the 
commercial director. He and the national manager Bruno Escudeiro
welcome visitors at the booth.

THUNBEROBOT & MACHENIKE
Destaca as novas tendências do mercado de games e seus campeões 
de venda, 6Junderobot � /acJeniMe. No estande, oferece uma es-
trutura dedicada ao atendimento a varejistas e distribuidores, facilitando 
cadastro, negociação e faturamento. “Temos ofertas exclusivas para no-
vos parceiros, com condições especiais de pagamento e descontos para 
pedidos fechados na feira. É um prazer receber todos para uma conversa 
produtiva e para concretizar ótimos negócios”, diz Emerson Lima, coun-
try manager Brasil – Haier, responsável pelo estande. Ele e sua equipe 
estão à disposição para atender varejistas e distribuidores, apresentando 
grandes oportunidades com os produtos da empresa. 

Highlights the new trends in the gaming market and its best-selling 
champions, Thunderobot & Machenike. At the booth, it offers a dedicated 
structure for serving retailers and distributors, facilitating registration, nego-
tiation, and billing. “We have exclusive offers for new partners, with special 
payment terms and discounts for orders placed at the fair. It’s a pleasure to 
welcome ever[on for a productive discussion and to finalize great deals,q 
says Emerson Lima, country manager Brazil – Haier, responsible for the 
booth. He and his team are available to assist retailers and distributors, pre-
senting significant opportunities with the company’s products.
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TOKLAR MÓVEIS  
A empresa é distribuidora de cadeiras de escritÏrio importadas. 
Na feira, apresenta uma seleção desses produtos, projetados para 
oferecer mais conforto e maior produtividade no trabalho. “A TokLar 
vende os produtos para os lojistas e estes farão a revenda ao varejo”, 
diz Anderson Beloto, que lidera a equipe de atendimento aos clientes. 

The company distributes imported office chairs. At the fair, they it 
showcases selection of these products designed to provide more 
comfort and enhance productivity at work. “TokLar sells these products 
to retailers, who will then resell them to consumers,q sa[s Anderson 
Beloto, who leads the customer service team.

Traz à indústria e aos grandes varejistas soluções ambientais de 
loIística reversa e destinaÃ¿o final de sobras industriais e de pro-
dutos após sua vida útil, diz o vice-presidente da empresa, Alex 
Kanegae, que está à frente do estande. “Apresentamos ao mercado 
soluções para todo tipo de material metálico e eletrônico de origem in-
dustrial, bem como de eletroeletrônicos e eletrodomésticos obsoletos.” 

Brings environmental solutions for reverse logistics and final disposal 
of industrial leftovers and products after their useful life to the 
industry and major retailers, says Alex Kanegae, vice president of 
the company, who is leading the booth. “We present market solutions 
for all types of metallic and electronic materials from industrial sources, 
as well as obsolete electronics and appliances.q

TOLEDO AMBIENTAL 
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TRAMONTINA
A Tramontina oferece uma experiência única para os visitantes em sua 
primeira apresentação na Eletrolar Show. Conta com a presença de 
um cJeH parceiro da marca, que vai preparar delícias ao vivo, uti-
lizando e apresentando os produtos da Tramontina. Além disso, 
apresenta ampla gama de itens, que variam de utilidades domésti-
cas a ferramentas, oferecendo diversas soluções para o segmento de 
eletromóveis. “É uma oportunidade imperdível para conhecer de perto 
a qualidade e inovação que a empresa oferece”, afirma o gerente Jo-
nes Zianni, que é o responsável pelo estande. Para atender o varejo, 
também estão presentes os gerentes Antonio Perera e Rui Zignani, 
bem como toda a equipe comercial. 

6ramontina offers a uniSue eZperience for visitors in its first appearance 
at Eletrolar Show. It features a guest chef who will prepare live del-
icacies using and showcasing Tramontina products. Additionally, it 
presents a wide range of items, ranging from household utilities to 
tools, providing various solutions for the home appliances segment. “It’s 
an unmissable opportunity to get up close with the quality and innovation 
that the compan[ offersq sa[s the manager Jones Zianni, who is respon-
sible for the booth. To serve retail needs, managers Antonio Perera and 
Rui Zignani are also present, alongside the entire sales team.

A fabricante está apresentando a sua linJa de nobreaMs para aplica-
ÃÑes em Jome oHfice � Jome student, além de nobreaMs para prote-
Ã¿o de circuitos de monitoramento por c¾meras 
C(68� e nobreaMs
para portões automáticos e controles de acesso, conta Pedro Al 
Shara, diretor-presidente da empresa. “Como lançamentos, estão os 
novos 2&7s, autotransHormadores, nobreaMs e filtros de linJa que 
contam com controle de acionamento remoto das tomadas à distância 
via App e compatibilidade total com Alexa e Google Assistente.” O 
diretor-presidente recebe o varejo no estande. 

The manufacturer is showcasing its line of uninterruptible power sup-
plies 
725� for home office � home student applications, as well 
as UPS for CCTV camera circuit protection and UPS for automatic 
gates and access controls, says Pedro Al Shara, the CEO of the com-
pany. “Among the new releases are PDUs, autotransformers, UPS 
units, and line filters featuring remote control of outlets via an app and 
full compatibilit[ with AleZa and )oogle Assistant.q 6he %E1 welcomes 
retail visitors at the booth.

TS SHARA
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ULEFONE
A empresa de alta tecnologia, que se destaca pelo design, pesquisa 
e desenvolvimento, apresenta produtos inteligentes e periféricos. “Na 
Eletrolar Show, expomos, principalmente, nossas mais recentes novida-
des: teleHones e tablets 4uIIed, alÅm de uma variedade de novos 
smartpJones e Yearables inteliIentes”, conta Xiong Xinan, COO 
da empresa. Ele é o responsável pelo estande e lidera a equipe de 
vendas que presta atendimento ao setor varejista.  

The high-tech company, known for its design, research, and develop-
ment, showcases smart products and peripherals. “At Eletrolar Show, 
we primarily exhibit our latest innovations: Rugged phones and tab-
lets, along with a variety of new smartphones and smart wear-
ables,q sa[s Xiong Xinan, COO of the company. He is responsible for 
the booth and leads the sales team catering to the retail sector.q

UGREEN
Apresenta, na Eletrolar Show, o seu novo carregador portátil 3 em 
1 de 25 W, que oferece carregamento completo para os dispositivos 
Apple: iPhone, Apple Watch e AirPods. “Com certificado MFi, o car-
regador propicia uma experiência de recarga mais rápida e segura”, 
diz Eduardo Chen, gerente de vendas, responsável pelo estande. A 
marca expõe, também, a linha de carregadores Nexode GaN, equi-
pados com sistema de distribuição de energia inteligente, ou seja, têm 
segurança contra superaquecimento, sobrecarga e sobretensão.

At the Eletrolar Show, the company presents its new 3-in-1 25W porta-
ble charger, which offers full charging for Apple devices: iPhone, Apple 
Watch, and AirPods. “With MFi certification, the charger provides a fast-
er and safer charging eZperience,q says Eduardo Chen, the sales man-
ager, responsible for the booth. The brand also showcases the Nexode 
GaN charger line, equipped with an intelligent power distribution sys-
tem, ensuring safety against overheating, overloading, and overvoltage.
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Expõe seus climati\adores evaporativos de HabricaÃ¿o ���� nacio-
nal, incluindo o 7ltra �� 2lus, o 7ltra �� 2lus e o 7ltra �� &ouble 
com dois motores WEG. “Os equipamentos reduzem a temperatura 
ambiente em até 12º Celsius, enquanto melhoram a umidade do ar, de-
sempenhando um papel crucial na prevenção da disseminação de vírus. 
Também se destacam por economizarem até 95% na conta de energia 
elétrica na comparação com o aparelho de ar-condicionado. Orgulha-
mo-nos de nossa busca pela excelência e do compromisso de garantir a 
satisfação do cliente”, diz Diego Narzetti, supervisor de vendas, um 
dos representantes do estande na feira. 

It showcases its 100% nationally manufactured evaporative coolers, 
including the Ultra 80 Plus, Ultra 55 Plus, and Ultra 80 Double with 
two WEG motors. “These units reduce ambient temperature by up to 
12 degrees Celsius while improving air humidity, playing a crucial role 
in virus spread prevention. They also stand out for saving up to 95% on 
electricity bills compared to air conditioning units. We take pride in our 
pursuit of excellence and commitment to ensuring customer satisfac-
tion,q sa[s Diego Narzetti, the sales supervisor and one of the booth 
representatives at the fair.

ULTRAAR 

USAMS 
Apresenta uma série de atrativos que refletem seu compromisso com 
a inovação, a qualidade e a exclusividade. “Neste ano, inauguramos 
uma filial no $rasil, o que proporciona mais eficiência, segurança e 
agilidade logística ao mercado. Visamos não apenas mostrar nossos 
produtos, mas também reforçar o compromisso com o mercado brasi-
leiro, promovendo, assim, conexões mais fortes com nossos clientes e 
parceiros”, diz Rafael Sampaio, diretor comercial da empresa, que, 
junto com seu time, está no estande para atender o varejo. 

It presents a series of attractions that reƃect its commitment to inno-
vation, quality, and exclusivity. “This year, we inaugurated a branch in 
Brazil, which provides greater efficienc[, securit[, and logistical agilit[ to 
the market. Our goal is not only to showcase our products but also to re-
inforce our commitment to the Brazilian market, thus promoting strong-
er connections with our customers and partners,q sa[s Rafael Sampaio, 
commercial director of the company, who, along with his team, is at 
the booth to serve retail.

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS        DAS MARCAS
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Apresenta seus lançamentos no mercado de eletrônicos e acessórios. 
Entre os principais destaques estão os poYerbanMs de última Iera-
ção, fones de ouvido Bluetooth com tecnologia avançada e uma 
variedade de acessórios inovadores que complementam o estilo de 
vida digital moderno”, conta #lisson ;oMota, diretor de comÅrcio ex-
terior da Vention, também responsável pelo atendimento ao varejo. 
No estande, os visitantes experimentam os produtos para testarem suas 
funcionalidades e desempenho. 

“Presents its latest releases in the electronics and accessories market. 
Among the main highlights are next-generation power banks, ad-
vanced Bluetooth headphones, and a variety of innovative accesso-
ries that complement the modern digital lifest[le,q sa[s Alisson Yokota, 
director of foreign trade at Vention, who is also responsible for retail 
sales. At the booth, visitors can experience the products to test their func-
tionalities and performance.

VENTION 

VENTIMAIS
A Ventimais está apresentando, na Eletrolar Show, a linha de ventila-
dores residenciais, destaca #ntonio .ucJtenberI, diretor da em-
presa, responsável pelo estande, junto com sua equipe comercial, 
durante os quatro dias da feira. “Nossos produtos buscam atender às 
necessidades dos clientes com o melhor custo-benefício.” 

Ventimais is presenting at Eletrolar Show its line of residential fans,” 
highlights Antonio Luchtenberg, director of the company and re-
sponsible for the booth, along with his sales team during the four days 
of the fair. “Our products aim to meet customers’ needs with the best 
cost Z benefit ratio.
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VERY RIO
A empresa se concentra em capas de alta qualidade para celulares, 
que não só oferecem funções básicas de proteção, mas também en-
fatizam a experiência premium em termos de materiais, design e 
funcionalidades, afirma Nilde Huang Lei, supervisora da Very Rio, 
responsável pelo estande. “Escolher uma capa de celular de alta qua-
lidade melhora a proteção do aparelho e destaca o gosto e o estilo da 
pessoa.”

The company focuses on high-quality phone cases that not only pro-
vide basic protection functions but also emphasize a premium ex-
perience in terms of materials, design, and functionalities,q sa[s 
Nilde Huang Lei, supervisor at Very Rio and responsible for the 
booth. “Choosing a high-quality phone case enhances device protec-
tion and showcases the individual’s taste and style.

A empresa, localizada na Zona Franca de Manaus (AM), tem um port-
fólio de produtos eletrônicos que abrange inúmeros itens, entre eles 
placas de motJerboard, micro�ondas, ar�condicionado, monitores 
e câmeras de segurança. “Somos Hocados na HabricaÃ¿o de eletrÐ-
nicos OEM, e nossa presença na feira visa demonstrar como a estraté-
gia da marca própria para grandes varejistas pode aumentar significa-
tivamente a rentabilidade dos negócios”, diz Luciano Benitah Barros, 
fundador da empresa, junto com seu sócio, Antônio Carlos. Entre as 
principais vantagens estão a redução de custos, os incentivos fiscais, a 
personalização, a qualidade, o design, a diferenciação no mercado e o 
lançamento rápido de produtos, respondendo agilmente às tendências 
e se adaptando às demandas.

6he compan[, located in the Manaus (ree 6rade <one 
AM�, has a 
portfolio of electronic products that includes numerous items such as 
motherboard panels, microwaves, air conditioners, monitors, and 
security cameras. ‘We specialize in manufacturing OEM electronics, 
and our presence at the fair aims to demonstrate how a private label 
strateg[ for large retailers can significantl[ increase business profitabili-
ty,’ says Luciano Benitah Barros, founder of the company, alongside 
his partner, Antônio Carlos. Among the main advantages are cost re-
duction, tax incentives, customization, quality, design, market differen-
tiation, and rapid product launches, enabling quick response to trends 
and adapting to demands.

VENTTOS ELECTRONICS
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Mostra seu ecossistema de soluções integradas. A 9aMe Å uma em-
presa de tecnologia com soluções digitais para o varejo e a in-
dústria, com foco em atender negócios de médio e grande porte. 
“Somos capazes de construir e gerenciar digitalmente toda a jornada 
de consumo, desde a atração até a fidelização do cliente”, diz André 
Viana, diretor comercial. Atua por meio de três verticais que se conec-
tam: plataformas de e-commerce (Wake Commerce), de experiências 
comportamentais por meio de dados acionáveis (Wake Experience) e 
de conexão das marcas com influenciadores digitais (Wake Creators). 
1 diretor est½ no estande da 9aMe, no espaÃo #rena '�commerce 
& Services, para atender todo o público.

It showcases its ecosystem of integrated solutions. Wake is a technol-
ogy company providing digital solutions for retail and industry, fo-
cusing on serving medium and large businesses. ‘We are capable of 
digitally building and managing the entire consumer journey, from attrac-
tion to customer loyalty,’ says André Viana, the commercial director. It 
operates through three interconnected verticals: e-commerce platforms 

9aMe %ommerce�, behavioral eZperience platforms using actionable 
data 
9aMe EZperience� and connecting brands with digital inƃuencers 

9aMe %reators�. The director is at Wake’s booth in the Arena E-com-
merce & Services space to assist all attendees.

WAKE

WAVEONE
Há 30 anos no mercado nacional, a WaveOne é uma empresa referência 
em ½udio profissional e automaÃ¿o. Na feira, apresenta todo o port-
HÏlio da linJa de ½udio de consumo, que envolve soundbars, caixas 
Bluetooth, caixas Bluetooth torre, fones de ouvidos, fones Blue-
tooth e headsets gamer, conta Fernando Alves Jr., diretor-execu-
tivo, um dos responsáveis pelo estande. “Temos grandes novidades 
em todas as linhas e uma experiência única na feira.” Todos os parceiros 
e clientes são recebidos pelo time das áreas técnica, de pós-venda, pro-
dutos, pricing e comercial. A executiva de vendas, Juliana Fenali, é a 
responsável pelo atendimento aos varejistas. 

For over 30 years in the national market, WaveOne is a leading company 
in professional audio and automation. At the fair, it presents the en-
tire portfolio of its consumer audio line, which includes soundbars, 
Bluetooth speakers, tower Bluetooth speakers, headphones, Blue-
tooth earphones, and gaming headsets,” says Fernando Alves Jr, 
executive director and one of the booth managers. “We have major 
innovations across all product lines and offer a unique experience at 
the fair.q Partners and clients are welcomed b[ teams from technical, af-
ter-sales, product, pricing, and sales departments. The sales executive 
Juliana Fenali is responsible for serving retailers.
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WEI IMPORT
Traz uma série de atrativos que destacam sua expertise como importa-
dora de produtos da China, especializada em atender o mercado 
de e-commerce. “Apresentamos um overview detalhado sobre nossa 
operação, desde a seleção dos produtos na China até a entrega efi-
ciente aos clientes. E mais uma variedade de itens de alta demanda no 
mercado digital, além de tendências”, conta Rodrigo Tsai, CEO da 
empresa, também responsável pelo estande.

It brings a series of attractions that highlight its expertise as an import-
er of products from China, specializing in serving the e-commerce 
market. ‘We present a detailed overview of our operation, from product 
selection in %hina to efficient deliver[ to customers. 9e also showcase 
a variety of high-demand items in the digital market, as well as trends,’ 
says Rodrigo Tsai, CEO of the company, who is also responsible for 
the booth.

Por meio das marcas Brastemp e Consul, a Whirlpool expõe produtos 
que oferecem performance, inovação e tecnologia. Há geladeiras, coi-
Has, cooMtops, Hornos, micro�ondas, lava�louÃas, adeIas, cerveLeiras, 
lavadoras, HoIÑes, Hree\ers e HriIobares. “Trazemos um estande iné-
dito de ambas as marcas, com exposição de produtos nas cozinhas 
Brastemp e Consul, além de um espaço instagramável para os visitan-
tes registrarem sua presença. É um ano de grandes novidades nas duas 
marcas”, diz 'duardo #Mira, diretor sÆnior de vendas da 9Jirlpool. 
O estande está representado pelo Compra Direta Parceiros, o canal 
de vendas oficial das marcas Brastemp, Consul e Kitchenaid, que ofe-
rece produtos e peças de reposição originais com condições especiais 
aos revendedores. A Whirlpool também está preparada para receber as 
pequenas empresas que desejam fazer negócio direto com a indústria. 

Through the brands Brastemp and Consul, Whirlpool showcases prod-
ucts that offer performance, innovation, and technology. There are 
refrigerators, range hoods, cooktops, ovens, microwaves, dish-
washers, wine fridges, beer fridges, washers, stoves, freezers, and 
mini fridges. “We bring a unique booth for both brands, showcasing 
products in the Brastemp and Consul kitchens, along with an Ins-
tagrammable space for visitors to record their presence. It’s a year of 
great innovations for both brands,q sa[s Eduardo Akira, senior sales 
director at Whirlpool. The booth is represented by Compra Direta 
Parceiros, the official sales channel for the $rastemp, %onsul, and -itch-
enaid brands, offering original products and spare parts with special 
conditions to retailers. Whirlpool is also prepared to welcome small 
businesses interested in doing business directly with the industry.

WHIRLPOOL 
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WIWU 
Marca internacionalmente reconhecida por seus acessórios tecnológi-
cos de alta qualidade, a WiWU anuncia, durante a Eletrolar Show, a aber-
tura de sua primeira loja no Brasil. Lança uma linha exclusiva de malas 
e mochilas projetadas para produtos Apple, combinando funcionali-
dade e design sofisticado. “Além disso, os visitantes da feira poderão 
conferir as novidades do aguardado iPhone 16. Proporcionaremos uma 
experiência única, com demonstrações ao vivo e ofertas exclusivas. Visite 
nosso estande”, convida o sócio-diretor, Ali Amine El Zein.

An internationally recognized brand for its high-quality technological 
accessories, WiWU announces, during the Eletrolar Show, the open-
ing of its first store in $razil. It unveils an exclusive line of suitcases 
and backpacks designed for Apple products, combining functionality 
and sophisticated design. ‘Additionally, visitors to the fair will be able to 
check out the latest from the highly anticipated iPhone 16. We will pro-
vide a unique experience with live demonstrations and exclusive offers. 
Visit our booth,’ invites the managing partner Ali Amine El Zein.

Apresenta ferramentas e equipamentos para eletrônicos, na 17ª Ele-
trolar Show. “Expomos para que mais clientes conheçam nossa marca e 
a qualidade dos nossos produtos”, ressalta Vinicius Lu, representante 
da marca. Ele está no estande para atender os varejistas.

It showcases tools and equipment for electronics at the 17th Eletrolar 
Show. ‘We exhibit so that more customers can get to know our brand 
and the quality of our products,’ emphasizes Vinicius Lu, the brand 
representative. He is at the booth to assist retailers.

WYLIE TOOLS

ELETROLAR SHOW 2024 

CONHEÇA QUEM ESTÁ POR TRÁS DAS MARCAS
GET TO KNOW WHO IS BEHIND THE BRANDS



ELETROLARNEWS | 155

X-ONE BRASIL
Traz inovações que demonstram sua visão pioneira no mercado de prote-
ção para dispositivos móveis. “Estamos entusiasmados em apresentar o 
novo conceito X-ONE de forma inédita e visionária, elevando os padrões 
da marca a um novo patamar”, diz o CEO, Breno França. Entre as novi-
dades, está a linha de energia totalmente reformulada para oferecer má-
xima eficiência e durabilidade robusta. Também lança proteções para a 
última geração da linha S da Samsung, S24. Como grande destaque do 
ano, apresenta a exclusiva tecnologia de antiamarelamento, que man-
tém os cases com aspecto impecável por um período muito prolongado. 
No estande, haverá palestras de mentoria para capacitar clientes e par-
ceiros. O CEO, Breno França, e o diretor de operações, Rafael Martinez, 
estão à disposição, junto com um time comercial altamente capacitado, 
para garantir atendimento personalizado a todos os visitantes do varejo. 

It brings innovations that demonstrate its pioneering vision in the mobile 
device protection market. ‘We are excited to introduce the new X-ONE 
concept in a unique and visionary way, raising the brand standards to a 
new level, says the CEO Breno França. Among the novelties is the com-
pletely revamped power line aimed at offering maZimum efficienc[ and 
robust durability. It also launches protections for the latest generation 
of Samsung’s S line, the S24. As the highlight of the year, it presents the 
exclusive anti-yellowing technology, keeping the cases looking impeccable 
for a very extended period. At the booth, there will be mentoring sessions 
to empower clients and partners. The CEO Breno França and the opera-
tions director Rafael Martinez, along with a highly skilled commercial team, 
are available to ensure personalized service to all retail visitors.q

XAEA
A XAEA está chegando ao Brasil para atuar no mercado de aces-
sórios para smartphones, e a Eletrolar Show é a oportunidade 
perHeita para apresentar a empresa e os seus produtos, afirma o 
CEO, Juan Cruz Gonzalez. “Ofertamos produtos Habricados com 
tecnologia de ponta, rigoroso controle de qualidade, materiais robus-
tos, design sofisticado e preço acessível, bem como com ampla garan-
tia para trazer mais confiança e credibilidade junto aos revendedores.”

XAEA is coming to Brazil to operate in the smartphone accessories 
market, and Eletrolar Show is the perfect opportunity to introduce 
the company and its products,” says the CEO Juan Cruz Gonzalez. 
“We offer products manufactured with cutting-edge technology, rig-
orous quality control, robust materials, sophisticated design, and afforda-
ble prices, along with eZtensive warranties to bring more confidence and 
credibility to retailers.
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Com a prioridade de oferecer ao consumidor produtos essenciais, a 
empresa destaca na feira a linha de proteção para celulares. “Com 
o custo dos aparelhos e da manutenção em alta, buscamos garantir 
maior durabilidade e reduzir a probabilidade de danos aos dispositivos 
móveis. .anÃamos cases, películas e protetores de c¾mera, que não 
só protegem o aparelho como têm impacto positivo no meio ambiente, 
minimizando o descarte de lixo eletrônico e consumo de matéria-pri-
ma”, diz Nicolas Galvão, CEO da empresa, que está no estande para 
atender o varejo.

With a focus on offering consumers essential products, the company 
highlights its line of cellphone protection at the fair. “With the cost of 
devices and maintenance on the rise, we aim to ensure greater durabil-
ity and reduce the likelihood of damage to mobile devices. We have 
launched cases, screen protectors, and camera protectors that not 
only safeguard the device but also have a positive impact on the envi-
ronment by minimizing electronic waste disposal and reducing raw ma-
terial consumptionq, sa[s Nicolas Galvão, CEO of the company, who 
is at the booth to assist retailers.

YGGY

XIAOMI 
Na 17ª Eletrolar Show, apresenta a linha completa de smartphones 
da marca e dispositivos inteligentes de seu segmento de conecti-
vidade. “Esperamos, na feira, buscar novos parceiros para aumento da 
distribuição no pequeno varejo, bem como compartilhar as nossas ex-
pectativas em relação ao mercado brasileiro”, conta .uciano $arbosa, 
head da Operação Xiaomi no Brasil. Ele lidera a equipe que aten-
de o varejo no estande da empresa.

At the 17th Eletrolar Show, it showcases the full range of smartphones 
from the brand and smart devices from its connectivity segment. 
“At the fair, we aim to seek new partners to expand distribution in small 
retail, as well as share our expectations regarding the Brazilian mar-
Met,q sa[s Luciano Barbosa, head of Xiaomi’s operations in Brazil. 
He leads the team serving retail at the company’s booth.
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CRESCE A VENDA DE 
   VEÍCULOS ELÉTRICOS 
                             NO BRASIL

CARROS ELÉTRICOS 
ELECTRIC CARS

por / by  Dilnara Titara

AS EXPECTATIVAS JÁ 
BATERAM RECORDE.

ELECTRIC VEHICLE SALES ARE GROWING IN BRAZIL
EXPECTATIONS HAVE ALREADY REACHED HIGH RECORD.
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categoria, no Brasil, tem apresentado cresci-
mento impressionante, superando expectati-
vas e batendo recordes de vendas. Segundo 

a ABVE, a previsão é que as vendas de carros elétricos 
superem as 150 mil unidades em 2024, com os veículos 
plug-in, que possuem recarga externa das baterias, li-
derando a preferência dos consumidores.

Mesmo diante do aumento do imposto de importação 
para veículos elétricos e híbridos, anunciado pelo go-
verno federal em janeiro deste ano, há uma clara ten-
dência de crescimento contínuo. Especialistas apon-
tam que a adoção desses veículos está transformando 
o cenário automotivo brasileiro.

CARROS ELÉTRICOS  -  ELECTRIC CARS

TA he category in Brazil has shown impressive 
growth, exceeded expectations and setting sales 
records. According to ABVE, sales of electric cars 

are expected to surpass 150,000 units in 2024, with 
plug-in vehicles, which have external battery charging, 
leading consumer preferences.

Despite the increase in import taxes for electric and 
hybrid vehicles announced by the federal government 
in January this year, there is a clear trend of contin-
uous growth. Experts point out that the adoption of 
these vehicles is transforming the Brazilian automotive 
landscape.

2s carros eletriʕcados conquistaram a fatia de �,6% de market share sobre o total 
de vendas de ve­culos no %rasil, em 2023. 1este ano, a participação de mercado j¡ 
est¡ em torno de �%, sendo que �%, em m©dia, são representados pelos ve­culos 
plug�in. Isso signiʕca que o mercado amadureceu rapidamente no 3a­s, di] 5icardo 
%astos, presidente da $ssociação %rasileira do 9e­culo (l©trico �$%9(�.

Electric cars have captured a 4.6% market share of total vehicle sales in Brazil in 2023. This year, 
market share has already reached around 8%, with plug-in vehicles representing an average of 5%. 
This indicates that the market has matured rapidly in the country, says Ricardo Bastos, president at the 
Associação Brasileira do Veículo Elétrico (Brazilian Electric Vehicle Association – ABVE).
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SALES RECORD IN 2023
The electric car market in Brazil reached a mile-
stone in ����� Total sales of electrified vehicles 
reached 93,927 units, setting a record in the his-
torical series of ABVE, as highlighted by Ricardo 
$astos� p1ur eZpectation is that in ���� the vol-
ume will surpass 150,000 units, which represents 
a growth of about 60% compared to the numbers 
of 2023.”

This growth can be attributed to several factors that 
go beyond the tax sphere. It includes primarily in-
creased environmental awareness, which has driven 
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RECORDE DE VENDA EM 2023
O mercado de carros elétricos no Brasil atingiu um 
marco em 2023. As vendas totais de veículos ele-
trificados cJeIaram a ��.��� unidades, batendo o 
recorde da sÅrie JistÏrica da #$8', conHorme des-
taca Ricardo Bastos. “A nossa expectativa é que 
em 2024 o volume ultrapasse 150 mil unidades, o 
que siInifica crescimento de cerca de ��� em rela-
ção aos números de 2023.”

Esse crescimento pode ser atribuído a vários fatores, 
que transcendem a esfera tributária. Inclui, principal-
mente, o aumento da conscientização ambiental, que 
tem impulsionado a demanda por veículos elétricos, a 
redução nos custos de produção e os avanços tecnoló-
gicos que os tornaram mais acessíveis e atraentes aos 
consumidores.
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INCENTIVOS E DESAFIOS
Desde janeiro, o governo federal passou a taxar a im-
portação de veículos elétricos e híbridos, com o intuito 
de incentivar a produção nacional. O grande desafio 
é elaborar políticas governamentais adequadas que 
permitam a implementação de tecnologias compatí-
veis com os veículos eletrificados, como a instalação 
de carregadores em estradas, por exemplo.

É necessário que haja um ambiente regulatório ami-
gável e seguro para a eletromobilidade e que isso se 
dê nos três níveis de governo: federal, estadual e mu-
nicipal. Também é preciso uma estratégia nacional de 
transição para a descarbonização dos transportes, in-
tegrando e harmonizando as iniciativas subnacionais.

O programa Mover, aprovado recentemente no Con-
gresso, é um primeiro grande passo nessa direção, 
destaca o presidente da associação. “Ele cria um con-

demand for electric vehicles, reductions in production 
costs, and technological advances that have made 
them more accessible and appealing to consumers.

INCENTIVES AND CHALLENGES
Since January, the federal government has started 
taxing the importation of electric and hybrid vehicles, 
aiming to encourage domestic production. The major 
challenge is to develop appropriate government poli-
cies that facilitate the implementation of technologies 
compatible with electrified vehicles, such as installing 
chargers along highways, for example.

There is a need for a friendly and secure regulatory 
environment for electromobility, spanning all three 
levels of government: federal, state, and municipal. 
A national strategy for transitioning to decarbonize 
transportation is also essential, integrating and har-
monizing subnational initiatives.

Serão quatro dias de negócios dedicados a apoiar o crescimento 
da categoria de veículos elétricos. Uma área exclusiva será 
montada, servindo como ponto de encontro e cenário ideal para 
empresas apresentarem as tendências e a evolução do setor, 
e fazerem negócios.

O evento proporcionará experiências únicas em um só lugar, 
com a presença dos veículos elétricos disponíveis no mercado 
brasileiro. O grande diferencial dessa feira é a oportunidade 
de conversar diretamente com os representantes das marcas 
e conhecer alguns modelos de perto no ELETROCAR Test Drive 
Experience.

A feira se realizará no Novo Distrito Anhembi, de 23 a 26 de 
junho de 2025. 

Four days of business will be dedicated to supporting the growth 
of the electric vehicle category. An exclusive area will be set 
up, serving as a meeting point and ideal setting for companies 
to showcase trends and sector evolution, as well as conduct 
business.

The event will provide unique experiences all in one place, fea-
turing electric vehicles available in the Brazilian market. The 
standout feature of this fair is the opportunity to engage directly 
with brand representatives and get up close with some models 
at the ELETROCAR Test Drive Experience.

The fair will take place at the New Anhembi District from June 
23 to 26, 2025. 

ELETROCAR SHOW SUPPORT FOR SUSTAINABLE MOBILITY GROWTH
APOIO AO CRESCIMENTO DA MOBILIDADE SUSTENTÁVEL

$ nossa e[pectativa © que, em 202�, o volume ultrapasse ��0 mil unidades, o que 
signiʕca um crescimento de cerca de 60% em relação aos nºmeros de 2023.ɦ

“Our expectation is that in 2024, the volume will exceed 150,000 units, which 
represents a growth of about 60% compared to the numbers in 2023.”

CARROS ELÉTRICOS  -  ELECTRIC CARS
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The recently approved Mover program in Congress 
represents a significant first step in this direction, 
highlighted the association’s president. “It establishes 
a set of incentives for both the automotive industry 
and charging infrastructure, promoting the expansion 
of the electric vehicle market in Brazil.”

EXPECTATIONS FOR 2024
Despite fiscal obstacles, automotive industry ex-
perts foresee a promising future for electric cars in 
Brazil. The expectation is that with the increase in 
charging infrastructure and continued reduction in 
production costs, electric cars will become even 
more accessible to the general population. Further-
more, public policies aimed at sustainable mobility 
and increasing awareness of climate change are ex-
pected to further boost sales in the coming years.

According to the association’s estimate, Brazil will 
have approximately 1 million electric and hybrid cars 
on the roads by 2030, with a market share around 30%. 
From January to May of this year, 64,908 light electri-
fied vehicles were sold.  

junto de incentivos tanto para a indústria automotiva 
quanto para a infraestrutura de recarga, promovendo a 
expansão do mercado de veículos elétricos no Brasil.”

EXPECTATIVAS PARA 2024
Apesar dos obstáculos fiscais, especialistas do setor 
automotivo preveem um futuro promissor para os car-
ros elétricos no Brasil. # expectativa Å que, com o 
aumento da inHraestrutura de recarIa e a contínua 
redução dos custos de produÃ¿o, os carros elÅtri-
cos se tornem ainda mais acessíveis à população em 
Ieral. #lÅm disso, políticas públicas voltadas para a 
mobilidade sustent½vel e a crescente conscienti\a-
Ã¿o sobre as mudanÃas clim½ticas devem impulsio-
nar ainda mais as vendas nos prÏximos anos.

Na estimativa da associação, o Brasil terá cerca de 
1 milhão de carros elétricos e híbridos em circulação 
até 2030, com uma participação de mercado em torno 
de 30%. De janeiro a maio deste ano, foram comerciali-
zados 64.908 veículos leves eletrificados.  

5I&$5'2 %$6726, 
35(6I'(17( '$ $662&I$��2 %5$6I/(I5$ '2 9(�&8/2 (/�75I&2 �$%9(�  
PRESIDENT AT THE ASSOCIAÇÃO BRASILEIRA DO VEÍCULO ELÉTRICO (BRAZILIAN 
ELECTRIC VEHICLE ASSOCIATION – ABVE)
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EXPECTATIVAS POSITIVAS
NO 2º SEMESTRE

CONSUMO / TENDÊNCIAS 
CONSUMER/TRENDS 

por / by  Leda Cavalcanti

POSITIVE EXPECTATIONS FOR THE 2ND SEMESTER
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QUAIS CATEGORIAS DE PRODUTOS DEVERÃO TER MAIS 
DESTAQUE NESTE SEMESTRE?
RICARDO MOURA – Além das categorias que se benefi-
ciaram pelas constantes ondas de calor que assolaram 
o Brasil desde o final do Q3 de 2023 (ar-condicionado 
e ventiladores), temos com destaque positivo refrige-
radores e máquinas de lavar, em que a pressão in-
flacionária/de custos parece diminuir, além de tablets. 

Os televisores continuam em um momento positi-
vo (desde 2022) em vendas unitárias e, aparente-
mente, a corrosão de preços parece estar sendo supe-
rada. Por outro lado, smartphones também aparecem 
bem neste ano de 2024 e podem ser uma boa aposta 
para o segundo semestre de 2024. 

Monitores e air fryers continuam avançando muito 
bem, mas com constante pressão em price point, seja 
por mix, seja por corrosão de margem, o que pode ser 
impeditivo para um desenvolvimento mais saudável de 
ambas as categorias ao longo deste ano.  

Falando de tecnologia no geral, a entrada da inteli-
IÆncia artificial em produtos como smartpJones 
e laptops – mesmo que ainda em devices premium 
– tende a ser algo importante para o mercado a médio 
prazo, quando devices intermediários deverão tam-
bém ganhar esta feature. 

CONSUMO / TENDÊNCIAS  -  CONSUMER / TRENDS

WHICH PRODUCT CATEGORIES ARE EXPECTED TO STAND 
OUT THIS SEMESTER?
Ricardo Moura s $esides categories that benefited 
from the continuous heat waves affecting Brazil since 
late Q3 2023 (such as air conditioners and fans), re-
frigerators and washing machines are noteworthy 
with positive momentum, where inƃationar[ pressures�
costs seem to be easing, along with tablets.

Televisions continue to perform well (since 2022) 
in unit sales, and price erosion appears to be over-
coming. On the other hand, smartphones are also 
showing promise in 2024 and could be a good bet for 
the second semester.

Monitors and air fryers continue to advance strong-
ly, but face constant price point pressure, either 
through product mix or margin erosion, which may hin-
der healthier development in both categories through-
out this year.

Speaking broadly of technology, the integration of 
artificial intelligence in products liMe smartphones 
and laptops – even if still in premium devices – is ex-
pected to be significant for the medium term, as mid�
range devices are likely to adopt this feature.

Diferentes categorias de produtos apresentam bons resultados, e 
a tecnologia deverá ter papel importante nas vendas. “Quando se 
fala em tech & durables, 2024 se apresenta como um ano de possível 
recuperação de margem para o varejo e a indústria”, diz Ricardo Moura, 
head de market intelligence da NielsenIQ GfK.

Different product categories are showing strong performance, and technology is 
expected to play a significant role in sales. “When it comes to tech & durables, 
2024 appears to be a year of potential margin recovery for both retail and 
industry,” says Ricardo Moura, head of market intelligence at NielsenIQ GfK.
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AS VENDAS, NESTE ANO, DEVERÃO SUPERAR AS REGIS-
TRADAS EM 2023? 
RM – Em 2023, tivemos um crescimento em vendas to-
tais de unidades, mas com um esforço muito grande 
de mix e precificação. Neste ano, vemos uma situ-
ação bem distinta, em que temos crescimento do 
volume total de vendas sem um impacto ou esforço 
de precificação como visto no ano passado. Assim tam-
bém há crescimento em valor do mercado. Quando se 
fala em tecJ � durables, ���� se apresenta como 
um ano de possível recuperação de margem para 
ambos, varejo e indústria.

HÁ AÇÕES ESTRATÉGICAS INDICADAS PARA A INDÚSTRIA 
E O VAREJO NESTE SEMESTRE?
RM – A discussão de price point para a categoria de 
tecJ � durables entre os canais Å alIo que deve ser 

WILL SALES IN 2024 SURPASS THOSE RECORDED IN 2023?
RM – In 2023, we saw growth in total unit sales, but 

with significant efforts in product miZ and pricing strat-

egies. This year, we observe a different scenario 
with growth in total sales volume without the pricing 

efforts seen last year. Market value is also increasing. 

When discussing tech & durables, 2024 appears 
poised for potential margin recovery for both retail 
and industry sectors.

ARE THERE STRATEGIC ACTIONS RECOMMENDED FOR THE 
INDUSTRY AND RETAIL THIS SEMESTER?
RM – The discussion of price points for the tech 
& durables category between channels should be 
closely monitored by both industry and retail. There 

are still recurring and significant distinctions when com-

CONSUMO / TENDÊNCIAS  -  CONSUMER / TRENDS
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monitorado de forma mais próxima pela indústria 
e pelo varejo. Ainda existem distinções recorrentes e 
significativas quando comparamos os mesmos produtos 
de T&D, com a mesma marca e mesma especificação 
técnica, nos canais de loja física e online (1P e 3P). Isso 
gera um importante ponto de discussão sobre o retorno 
que cada canal oferece e, na perspectiva atual de equilí-
brio de vendas entre online e loja física, sobre até onde 
é saudável explorar ou não reduções de margem para 
alavancar um canal em detrimento do outro. 

A OMNICANALIDADE TERÁ MAIS IMPORTÂNCIA?
RM – 2ensando no seImento de tecJ � durables, o 
consumidor brasileiro continua sendo uma das re-
ferências globais em omnicanalidade. O que temos, 
hoje, é um cenário de equilíbrio entre as vendas em 
lojas físicas e no canal online, indicando que a quanti-
dade de touchpoints nesta jornada de compras é, sim, 
complexa. Mas o consumidor se encontra bastante 
confortável em explorar todas as possibilidades, o que 
cria um movimento natural de “push” na indústria e no 
varejo para a continuidade de oferta de mix, promo-
ções e agilidade que gerem atenção e ativação de lea-
ds reais de vendas, não importando onde será a venda 
final (online ou loja física). 

OS MARKETPLACES CONTINUARÃO CRESCENDO? 
RM – O 3P (marketplace) continua sendo o canal 
com maior expressão de crescimento desde o ano 
passado, quando já havia apresentado crescimento de 
praticamente dois dígitos. Neste ano, com base nos re-
sultados do Q1, vem demonstrando força ainda maior 
para todas as principais categorias de tech & durables. 
Isso mostra um amadurecimento incrível do mercado 
como um todo, em que a busca da maximização de 
vendas se torna bem fluída, seja na loja física, na venda 
direta (1P) ou através de sellers (3P) no online. 

paring the same T&D products, with the same brand 

and technical specifications, across ph[sical and online 

channels (1P and 3P). This raises an important point of 

discussion about the return each channel offers and, in 

the current perspective of sales balance between on-

line and physical stores, about how far it is healthy to 

explore or not reduce margins to leverage one channel 

over the other.

WILL OMNICHANNEL STRATEGY BECOME MORE IMPOR-
TANT?
RM – Considering the tech & durables segment, 
the Brazilian consumer continues to be a global 
reference in omnichannel behavior. What we have 

today is a scenario of balance between sales in physic-

al stores and the online channel, indicating that the 

number of touchpoints in this shopping journey is 

indeed complex. However, consumers are quite com-

fortable exploring all possibilities, which naturally cre-

ates a “push” movement in both industry and retail to 

continue offering a mix of products, promotions, and 

agility that generate attention and activation of real 

sales leads, regardless of whether the final sale will be 

online or in a physical store.

WILL MARKETPLACES CONTINUE TO GROW?
4/ s The �2 
marMetplace� remains the channel 
with the highest growth expression since last year 
when it already showed growth of nearly double digits. 

This year, based on Q1 results, it has shown even great-

er strength for all major tech & durables categories. 

This demonstrates an incredible maturity of the mar-

ket, where the pursuit of sales maximization becomes 

ver[ ƃuid, whether in ph[sical stores, direct sales 
�P�, 

or through sellers (3P) online.

“A experiência dentro da loja conta e muito, ainda mais com 
vendedores que levem conhecimento técnico sobre o produto para 
um consumidor que muitas vezes não é tão próximo de tecnologia.”

“The in-store experience counts a lot, especially with salespeople who 
have technical knowledge about the product for consumers who may not 
be as tech-savvy.”
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WILL SALES BE HIGHER IN PHYSICAL OR DIGITAL CHAN-
NELS?
RM – We should no longer think of this separation in 
such a rigid way. As we know, today’s consumer buy-
ing journey is fully integrated and seamless. For them, 
entering a physical store and accessing the app of that 
store or another is natural. Therefore, the experience 
within the store, for example, matters greatly, especially 
with salespeople who bring technical knowledge about 
the product to consumers who may not be as tech-
savvy. This rule also applies to the online world, but with 
brands utilizing inƃuencers with technical eZpertise, for 
instance, to highlight product functionalities.

Regardless of the stimulus of experience and tech-
nical Mnowledge offered by both channels, it is clear 
that in a longer buying journey, such as that of T& 
D, the integration of on and off strategies is not just 
talM� +t is indeed a necessary reality for new consum-

AS VENDAS SERÃO MAIORES NOS CANAIS FÍSICOS OU 
NOS DIGITAIS?
RM – Não devemos mais pensar nessa separação de 
forma tão rígida. Como sabemos, hoje a jornada de 
compra do consumidor é totalmente integrada e fluí-
da. Para ele, entrar em uma loja física e acessar o apli-
cativo dessa ou de outra loja é algo natural. Por isso 
mesmo, a experiência dentro da loja, por exemplo, 
conta e muito, ainda mais com vendedores que levem 
conhecimento técnico sobre o produto para um consu-
midor que muitas vezes não é tão próximo de tecnolo-
gia. Para o mundo online, essa regra também é válida, 
mas com as marcas fazendo uso de influenciadores 
com conhecimento técnico, por exemplo, para desta-
car as funcionalidades dos produtos.

Independentemente desse estímulo de experiência 
e conJecimento tÅcnico que ambos os canais oHere-
cem, fica claro que em uma Lornada de compra mais 
lonIa, como Å a de 6�&, a inteIraÃ¿o da estratÅIia 

RICARDO MOURA, 
HEAD DE MARKET INTELLIGENCE 
DA NIELSENIQ GFK  
HEAD OF MARKET INTELLIGENCE 
AT NIELSENIQ GFK.
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on e oHH n¿o Å um mero discurso. ¥, sim, uma realida-
de necessária para que novos consumidores entrem 
em categorias com baixa incidência domiciliar, como 
o aspirador de pó robô ou cafeteiras single serve. Ou é 
preciso que consumidores das categorias se integrem 
de forma total com o avanço de tecnologia (smart TV, 
smartphones, etc.) e, com isso, se sintam mais seguros 
em investir seu dinheiro em um novo device. 

O CONSUMIDOR ESTÁ MAIS CONFIANTE OU AINDA TEME 
CONTRAIR DÍVIDAS?
RM – Se nos restringirmos à perspectiva de evo-
luÃ¿o do mercado de 6�& atÅ o momento, neste 
ano, fica claro que temos um consumidor muito 
mais confiante do que tínJamos no passado, talvez 
impulsionado por uma taxa Selic um pouco mais pala-
tável. Outro ponto importante é o maior controle do 
planejamento de gastos por parte dos consumidores, 
o que está em linha com a queda gradual e constante 
da inadimplência nos últimos meses.  

ers to enter categories with low household pene-
tration, such as robot vacuum cleaners or single-serve 
coffee makers. Or for consumers of these categories 
to fully integrate with the advancement of technology 
(smart TVs, smartphones, etc.) and thereby feel more 
secure in investing their money in a new device.

IS THE CONSUMER MORE CONFIDENT OR STILL AFRAID OF 
INCURRING DEBT?
4/ s +f we focus on the evolution perspective of 
the T�& marMet up to this point in the year, it’s 
clear that we have a consumer who is much more 
confident than we had in the past, perhaps driven 
by a slightly more palatable Selic rate. Another im-
portant point is the increased control over spending 
planning by consumers, which aligns with the gradual 
and steady decline in delinquency rates over the last 
few months. 

ɥ$ entrada da inteligªncia artiʕcial em produtos como 
smartphones e laptops – mesmo que ainda em devices premium – 
tende a ser algo importante para o mercado a médio prazo.” 

“The integration of artificial intelligence into products like smartphones and 
laptops – even though still in premium devices – is expected to be important for 
the market in the medium term.”
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COMÉRCIO 
COMMERCE
por / by  Leda Cavalcanti

ACSP: ADVOCACY FOR ENTREPRENEURS 
AND PRIVATE INITIATIVE

: DEFESA DOS 
EMPREENDEDORES E DA 
INICIATIVA PRIVADA
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defesa da livre iniciativa e do empreendedo-
rismo são bandeiras da Associação Comercial 
de São Paulo (ACSP), a mais antiga entidade 

de classe da capital paulista, que completa, em 17 de 
dezembro de 2024, 130 anos de atividades. “Não rece-
bemos incentivo federal. Defendemos sem nenhuma 
preocupação tudo o que for da economia privada, 
pois é ela que gera emprego e renda”, diz seu pre-
sidente, Roberto Mateus Ordine. 

Sua atuação na luta pela diminuição da burocracia, re-
dução da carga tributária, difusão do crédito para os 
pequenos comerciantes e criação de políticas públicas 
para estimular os negócios é reconhecida e ultrapas-
sou as fronteiras de São Paulo. Na capital paulista, tem 
mais de 15 mil associados, cerca de 250 mil no Estado 
de São Paulo e acima de 500 mil no Brasil. 

TA he defense of free enterprise and entrepreneur-
ship are core missions of the Associação Com-
ercial de São Paulo (São Paulo Commercial As-

sociation – ACSP), the oldest trade association in São 
Paulo’s capital, which will celebrate its 130th anniversary 
on December 17, 2024. “We receive no federal incen-
tives. We advocate without any hesitation for every-
thing related to the private economy, as it is the 
engine of job creation and income generation,” says 
its president, Roberto Mateus Ordine.

Its efforts in advocating for reduced bureaucracy, lower 
taxes, increased credit availability for small traders, and 
the creation of public policies to stimulate business are 
well-recognized and extend beyond São Paulo’s bor-
ders. In the capital city, it boasts over 15,000 members, 
approximately 250,000 across the state of São Paulo, 
and more than 500,000 nationwide.

Perto de completar 130 anos de atuação, a 
Associação Comercial de São Paulo luta por 
menos burocracia e redução da carga tributária. 

Approaching its 130th

year of operation, the 
Associação Comercial de 

São Paulo (São Paulo 
Commercial Association 

– ACSP) advocates for 
reduced bureaucracy and 

lower tax burden.
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Somos a voz do empreendedor junto à sociedade.”

ROBERTO MATEUS ORDINE, 
PRESIDENTE DA ASSOCIAÇÃO 
COMERCIAL DE SÃO PAULO (ACSP)  
PRESIDENT AT THE ASSOCIAÇÃO 
COMERCIAL DE SÃO PAULO 
(SÃO PAULO COMMERCIAL 
ASSOCIATION – ACSP)

We are the voice of entrepreneurs in society.”

A ACSP desenvolve seu trabalho como intermediária 
das demandas dos empresários aos governantes. “So-
mos a voz do empreendedor junto à sociedade”, afirma 
o presidente. Entre suas conquistas estão a aprova-
ção do Cadastro Positivo, a extinção da CPMF e a 
aprovação da Lei Geral da Micro e Pequena Empre-
sa, que deu origem ao Simples Nacional.

SERVIÇOS 
Para os pequenos e microempresários, a ACSP tem 
uma Junta Comercial em sua sede, no centro de São 
Paulo, que atende proteção de marca e importação le-
gal. No caso de defesa, esta é feita através de uma câ-
mara de arbitragem sem precisar recorrer ao Judiciário. 
Também tem parceria com o Tribunal de Justiça e, em 
frente à sua sede, está instalada uma vara de pequenas 
empresas. Isso resulta em mais rapidez no processo, e 
a associação dá todo o suporte. 

Com o intuito de aprimorar os profissionais, criou a 
Faculdade do Comércio, com cursos de graduação, 
pós-graduação e técnicos. Além disso, promove 

ACSP operates as an intermediary between entrepre-
neurs’ demands and government officials. “We are the 
voice of entrepreneurs in society,” affirms the presi-
dent. Among its achievements are the approval of 
the Positive Registry (Cadastro Positivo), the elim-
ination of the CPMF tax, and the enactment of the 
General Law for Micro and Small Enterprises, which 
gave rise to the Simples Nacional tax regime.

SERVICES
For small and micro-entrepreneurs, ACSP houses a 
Commercial Board at its headquarters in downtown São 
Paulo, handling brand protection and legal imports. In 
cases of dispute, arbitration is conducted through an 
arbitration chamber, bypassing the need for the judiciary. 
It also partners with the Judiciary, and a small business 
court is located right in front of its headquarters, ensur-
ing swift processes with full support from the association.

To enhance professional development, ACSP estab-
lished the College of Commerce, offering under-
graduate, graduate, and technical courses. Addition-
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as datas comerciais e apoia as promoções de lojas. 
Une comerciantes e consumidores com informações 
e orientações, inclusive sobre preços, conta Roberto. 
“A ACSP é uma prestadora de serviços e um braço do 
comerciante.”

Empreender é difícil em qualquer lugar do mundo. 
“O indivíduo é um desbravador, enfrenta todas as 
dificuldades”, diz o presidente, que classifica o varejo 
como um ponto de encontro, especialmente nos dias 
atuais, quando as lojas vão se aperfeiçoando e mui-
tas contam com um café e espaço de lazer. “As lojas 
físicas têm o atrativo da sociabilidade e a orientação 
técnica. Permitem o contato olho no olho, isso não 
tem preço.”

Neste ano, a Associação Comercial de São Paulo dá 
apoio institucional à 17ª Eletrolar Show. “A feira é 
uma intermediária entre fabricantes e varejistas. Que-
remos ter uma relação mais próxima com a área de 
eletrodomésticos e eletroeletrônicos. Temos grande 
interesse em orientar e mostrar a importância dos pro-
dutos”, diz Roberto.  

ally, it promotes commercial dates and supports store 
promotions, bridging merchants and consumers with 
information and guidance on pricing, according to 
Roberto. “ACSP is a service provider and an ally to 
merchants.”

Entrepreneurship is challenging worldwide. “The 
individual is a trailbla\er, facing all difficulties,” 
says the president, who views retail as a meeting 
point, especially in current times when stores are 
evolving, many offering cafes and leisure spaces. 
“Physical stores offer the allure of sociability and 
technical guidance. They allow for face-to-face con-
tact, which is invaluable.”

This year, the Associação Comercial de São Paulo pro-
vides institutional support for the 17th Eletrolar Show. 
“The fair serves as a bridge between manufacturers 
and retailers. We aim to have a closer relationship with 
the home appliances and electronics sector. We are 
highly interested in guiding and emphasizing the im-
portance of these products,” says Roberto.  

COMÉRCIO  -  COMMERCE
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60 YEARS OF ITATIAIA
With communication that fosters closer relationships with customers, the company boasts a 
portfolio of 45 product lines, including kitchens, appliances, and portable appliances.

Com uma comunicação que gera aproximação com o cliente, 
a empresa tem em seu portfólio 45 linhas, entre cozinhas, 
eletrodomésticos e eletroportáteis. 

ITATIAIA
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n a small warehouse in the city of Ubá, located in 
the Zona da Mata region of Minas Gerais state, with 
eight employees, Itatiaia began its journey in 1964. 

Founded by Lincoln Rodrigues Costa, it initially manu-
factured modular steel kitchen furniture. Its production 
capacity was just one cabinet per day, which left the 
factory already assembled.

Today, Itatiaia Eletro e Móveis employs 1,500 em-
ployees, operates two industrial plants – one at 
its headquarters in Ubá, and another in Sooretama 
(ES) – and maintains a modern showroom in São Pa-
ulo. “This year, we project a 30.6% revenue growth 
compared to 2023, which itself saw a 15.5% in-
crease over 2022,” says the company’s commercial 
director, Robson Sampaio.

It also operates in e-commerce and marketplaces, con-
sidering the characteristics of each platform, Robson 
explains. “We always strive to have different pricing 
policies and exclusivities in each of the sales channels 

IE m um pequeno galpão na cidade de Ubá, lo-
calizada na Zona da Mata, no estado de Mi-
nas Gerais, com oito colaboradores, a Itatiaia 

iniciou sua trajetória no ano de 1964. Fundada por 
Lincoln Rodrigues Costa, produzia móveis modulados 
em aço para cozinhas. Sua capacidade produtiva era 
de somente um armário por dia, que já saía montado 
da fábrica. 

Hoje, a Itatiaia Eletro e Móveis tem 1.500 funcio-
nários, duas plantas industriais – uma na sua sede, 
em Ubá, outra em Sooretama (ES) – e um moder-
no showroom na cidade de São Paulo. “Neste ano, 
projetamos crescimento de 30,6% no faturamen-
to em relação a 2023, quando registramos 15,5% 
sobre 2022”, diz o diretor comercial da empresa, 
Robson Sampaio.

Atua, também, no e-commerce e no marketplace, le-
vando em conta as características de cada plataforma, 
conta Robson. “Buscamos, sempre, ter políticas de 
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preços e exclusividades diferentes em cada um dos 
canais de vendas para que consigamos o melhor re-
sultado, sem gerar conflitos de interesses entre nossos 
clientes físicos e nas plataformas digitais próprias.” 

DESENVOLVIMENTO E DIVERSIFICAÇÃO
A partir da consolidação do aço como um produto de 
alta resistência e durabilidade, a Itatiaia alavancou o de-
senvolvimento da produção. A alta receptividade no 
mercado permitiu que, em pouco tempo, se tornasse 
a principal empresa nacional de móveis de aço.

so that we can achieve the best results without generat-
ing conflicts of interest between our physical customers 
and our own digital platforms.”

DEVELOPMENT AND DIVERSIFICATION
With the consolidation of steel as a product of high 
strength and durability, Itatiaia boosted production 
development. Strong market receptivity allowed it 
to quickly become the leading national company in 
steel furniture.

184    ELETROLARNEWS

ROBSON SAMPAIO, 
DIRETOR COMERCIAL DA ITATIAIA
COMMERCIAL DIRECTOR AT ITATIAIA

To meet the growing consumer demand, which sought 
not only furniture but a complete kitchen with branded 
products, Itatiaia began offering stoves, cooktops, and 
small appliances.

Para atender à crescente demanda do 
consumidor, que pedia não só um móvel mas 
uma cozinha completa com produtos da marca, 
a Itatiaia passou a oferecer fogões, cooktops e 
eletroportáteis.
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To meet the growing consumer demand, which sought 
not just furniture but complete kitchens with brand 
products, Itatiaia entered a new phase. It began of-
fering stoves, cooktops, and small appliances such as 
fryers, electric pans, grills, and sandwich makers. “The 
kitchen is much more than a background; it has the 
power to reinvent routines,” highlights Robson.

In the household appliance segment, where it entered 
over 10 years ago, Itatiaia is well-established in the 
domestic market and continues to expand its product 
lines. A completely new line is showcased at the Elet-
rolar Show. Its portfolio includes approximately 45 lines, 
encompassing kitchens, large and small appliances 
with over 500 model options.

CHALLENGES AND SUSTAINABILITY
The company, whose name was inspired by Pico das 
Agulhas Negras, located in the Itatiaia National Park 
(MG), believes that its greatest challenge is precisely 
what drives it, which is staying current in the market, 
says the director. “Attracting qualified workforce and 
fostering an entrepreneurial culture are factors that add 
value to our product, with close attention to both the 
customer and the end consumer.”

Para atender à crescente demanda do consumidor, que 
pedia não só um móvel mas uma cozinha completa com 
produtos da marca, a Itatiaia entrou em nova fase. E pas-
sou a oferecer fogões, cooktops e eletroportáteis, como 
fritadeiras e panelas elétricas, grills e sanduicheiras. “A 
cozinha é muito mais que um pano de fundo, ela tem o 
poder de reinventar a rotina”, destaca Robson. 

No segmento de eletros, onde entrou há mais de 
10 anos, está consolidada no mercado interno e 
segue expandindo as linhas. Uma linha totalmente
nova está exposta na Eletrolar Show. Seu portfólio 
tem, aproximadamente, 45 linhas, entre cozinhas, 
eletrodomésticos e portáteis, e mais de 500 op-
ções de modelos.

DESAFIOS E SUSTENTABILIDADE
A empresa, cujo nome foi inspirado no Pico das Agu-
lhas Negras, que fica no Parque Nacional de Itatiaia 
(MG), acredita que seu maior desafio é justamente o 
que a move, ou seja, manter-se atualizada no mercado, 
diz o diretor. “Captar mão de obra qualificada e gerar 
uma cultura empreendedora são fatores que agregam 
valor ao nosso produto, com atendimento próximo do 
cliente e do consumidor final.”
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Outro tema importante para a empresa é a sustentabi-
lidade. “A natureza é um bem de todos e a origem 
dos recursos necessários para a nossa sobrevivên-
cia como pessoas e como negócio. Por isso, segui-
mos rigorosamente todas as exigências estabelecidas 
pelos órgãos ambientais e desenvolvemos ações que 
levam à redução dos efeitos das mudanças climáticas”, 
explica Robson. 

A empresa atua dentro de premissas sustentáveis, 
como o uso racional e reaproveitamento de recur-
sos naturais, controle de poluição e coleta seletiva. 
Todo efluente gerado no processo produtivo é tra-
tado com moderna tecnologia. Também desenvolve 
um projeto de reúso dos efluentes líquidos e prioriza 
a integração com parceiros de matérias-primas sus-
tentáveis. Subprodutos e resíduos alimentam outras 
atividades industriais.  

Another important theme for the company is sustaina-
bility. “Nature is a common good and the source of 
resources necessary for our survival as individuals 
and as a business. Therefore, we strictly adhere to all 
requirements established by environmental agencies 
and develop actions aimed at reducing the effects of 
climate change,” explains Robson.

The company operates under sustainable premises, 
such as the rational use and reuse of natural resourc-
es, pollution control, and selective waste collection. 
All effluents generated in the production process are 
treated with modern technology. It also develops a 
project for reusing liquid effluents and prioritizes in-
tegration with partners who supply sustainable raw 
materials. By-products and waste feed into other in-
dustrial activities.  

With two industrial plants and a showroom in São Paulo, the company 
projects a 30.6% higher revenue this year compared to 2023.

Com duas plantas industriais e um showroom na cidade de São Paulo, a 
empresa projeta faturamento 30,6% maior neste ano em relação a 2023.
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DE NEGÓCIOS EM 2025

FEIRAS 
FAIRS

BUSINESS TRIATHLON IN 2025
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Três feiras que trarão grandes oportunidades para a indústria e o 
varejo de eletros serão realizadas pelo Grupo Eletrolar no próximo 
ano, nos meses de junho e julho. 

Three trade shows that will bring great opportunities for the electronics industry and 
retail will be held by Grupo Eletrolar next year, in the months of June and July.
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om o mesmo conceito de gerar cada vez mais 
negócios entre a indústria e o varejo, o Grupo 
Eletrolar promove três feiras em 2025. O trio 

dá sinergia ao grupo multinacional especializado em 
multimídia B2B, que concentra suas operações na inte-
gração de diversos canais de comunicação e negócios 
entre a indústria e o varejo de eletros. Também aumen-
ta a sua visibilidade no calendário mundial de feiras de 
negócios de eletroeletrônicos. 

“São três grandes oportunidades no que chama-
mos de ‘triatlo de negócios’, em três semanas 
consecutivas, em junho e julho de 2025. A repre-
sentatividade do Brasil, México e Argentina no PIB 
da região incentivou o lançamento das feiras, que 
também vão aumentar a visibilidade das marcas 
globalmente”, diz Carlos Clur, presidente do Gru-
po Eletrolar, criador dos eventos.

FEIRAS  -  FAIRS

WC

As boas oportunidades serão multiplicadas em 2025. O networking que as 
feiras proporcionam amplia o alcance da marca e os contatos estratégicos.”

“Good opportunities will be multiplied in 2025. The networking provided by the fairs 
expands the reach of the brand and strategic contacts.”

ith the same concept of generating more 
and more business between industry and 
retail, Grupo Eletrolar promotes three trade 

shows in 2025. The trio synergizes the multinational 
group specializing in B2B multimedia, which focuses 
its operations on integrating various communication 
and business channels between household appliances 
and consumer electronics industry and retail. It also 
enhances its visibility in the global calendar of elec-
tronics business fairs.

“These are three great opportunities in what we call 
‘business triathlon,’ over three consecutive weeks 
in June and July 2025. The representation of Brazil, 
Mexico, and Argentina in the region’s GDP encour-
aged the launch of these fairs, which will also increase 
brands’ visibility globally,” says Carlos Clur, president 
at Grupo Eletrolar and creator of the events.
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The objective is to integrate the economic bloc into a 
giant purchasing region, leveraging the strength of the 
world’s fourth-largest GDP through regional business 
fairs. These events bring exhibitors who understand 
the specificities of each country and can meet the com-
mercial and cultural needs of the entire region. This 
initiative by Grupo Eletrolar includes sponsoring travel 
expenses, including flights and accommodations, for 
buyers from South and Central American countries at-
tending all three fairs.

O objetivo é integrar o bloco econômico em uma gi-
gantesca região compradora, com a força do quarto 
PIB mundial, através das feiras de negócios regionais. 
Elas trazem expositores que conhecem as particulari-
dades de cada país e estão aptos a atender comercial 
e culturalmente toda a região. Isso se deve à iniciati-
va do Grupo Eletrolar de patrocinar, com passagem e 
hospedagem, a viagem de compradores dos países da 
América do Sul e Central para as três feiras. 

Latin American Electronics México: 
de  17 a 19 de junho

from June 17 to 19

Eletrolar Show: 
de 23 a 26 de junho, no Brasil

from June 23 to 26, in Brazil

Electronics Home Argentina: 
de 30 de junho a 02 de julho

from June 30 to July 2

2025 CALENDAR
CALENDÁRIO DE 2025

CARLOS CLUR, PRESIDENTE DO GRUPO ELETROLAR 
P R E S I D E N T E  AT  G R U P O  E L E T R O L A R 
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Em 2025, a Eletrolar Show será realizada no Distri-
to Anhembi, onde ocupará uma área de 50 mil m². 
O crescimento da maior feira B2B da América Lati-
na de eletroeletrônicos motivou o Grupo Eletrolar 
a fazer a mudança. O Distrito Anhembi está proje-
tado para ser o maior centro de eventos da Amé-
rica Latina. O número de categorias também irá 
aumentar, acompanhando o desenvolvimento do 
mercado. A feira ocorrerá de 23 a 26 de junho do 
próximo ano.

A 18ª Eletrolar Show trará produtos dos segmentos de 
eletrodomésticos, eletroeletrônicos, eletroportáteis, 
computadores, IoT, TI e acessórios, celulares e teleco-
municação, bem-estar, automotivo, utilidades domésti-
cas, decoração natalina, móveis, componentes para in-
dústria, mobilidade elétrica e acessórios, energia solar, 
itens para pets, automação, esporte e lazer, gaming, 
wearables e iluminação. A grande novidade será o 
espaço Eletrolar Car Show, voltado à mobilidade 
elétrica.

In 2025, Eletrolar Show will be held at Distrito 
Anhembi, occupying an area of 50,000 sqm. The 
growth of Latin America’s largest B2B consumer 
electronics fair motivated Grupo Eletrolar to make 
this change. Distrito Anhembi is designed to be-
come the largest events center in Latin America. 
The number of categories will also increase, reflect-
ing market development. The fair will take place 
from June 23 to 26 next year.

The 18th Eletrolar Show will feature products from 
segments including large and small home appliances, 
consumer electronics, computers, IoT, IT & accessories, 
mobile phones & telecommunications, wellness, au-
tomotive, housewares goods, Christmas decorations, 
furniture, industrial components, electric mobility & ac-
cessories, solar energy, pet items, automation, sports 

18ª ELETROLAR SHOW 

Para fomentar os negócios, o Grupo Eletrolar patrocinará, com passagem 

e hospedagem, a viagem de compradores dos países da América do Sul e 

da América Central para as três feiras.

To foster business, Grupo Eletrolar will sponsor the travel of 

buyers from South and Central American countries to the three 

fairs, covering flights and accommodations.

FEIRAS  -  FAIRS

18TH ELETROLAR SHOW 
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Junto com a Eletrolar Show, serão realizadas a Latin 
American Housewares, a Latin American Electronics 
e a Lighting Show, que se consolidam como feiras de 
fornecimento e sourcing para as categorias de eletro-
eletrônicos, utilidades domésticas e iluminação. Todas 
incentivam os fabricantes locais a buscarem novas ten-
dências de mercado, produtos e inovações.

“As boas oportunidades serão multiplicadas em 
2025. O networking que a feira proporciona am-
plia o alcance da marca e os contatos estratégicos. 
Muitas empresas começaram a exportar após par-
ticipar da Eletrolar Show. Patrocinamos a viagem 
de compradores regionais e internacionais e temos 
um público qualificado, que inclui indústrias, vare-
jo, prestadores de serviços, consultores, investido-
res e financiadores”, conta Carlos. 

and leisure, gaming, wearables, and lighting. A major 
highlight will be the Eletrolar Car Show, focusing on 
electric mobility.

Alongside Eletrolar Show, Latin American House-
wares, Latin American Electronics, and Lighting Show 
will be held, consolidating themselves as supply and 
sourcing fairs for the categories of consumer elec-
tronics, household goods, and lighting. All encourage 
local manufacturers to seek new market trends, prod-
ucts, and innovations.

“Good opportunities will be multiplied in 2025. The 
networking provided by the fair extends the reach 
of the brand and strategic contacts. Many compa-
nies have started exporting after participating in 
Eletrolar Show. We sponsor the travel of region-
al and international buyers and attract a qualified 
audience that includes industries, retailers, service 
providers, consultants, investors, and financiers,” 
Carlos explains.
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Realizada em Buenos Aires, Argentina, a feira am-
plia o número de expositores e visitantes a cada 
edição. No ano passado, apresentou mais de 300 
marcas nacionais e internacionais das categorias de 
eletrodomésticos, eletroeletrônicos, eletroportáteis, 
celulares, games, informática, automotivos e utilidades 
domésticas. Em 2025, ocorrerá no Centro Costa 
Salguero, de 30 de junho a 2 de julho. 

Como maior evento B2B do país, reúne expositores e 
varejistas em uma oportunidade única para estreitar os 
relacionamentos e concretizar mais negócios. Superou 
em todos os pontos os números das edições anterio-
res. O evento demonstrou que a indústria quer ser pro-
tagonista na economia da Argentina.

Marcas nacionais e internacionais participam da feira. 
Em 2023, o segmento de games foi um destaque. Cres-

Held in Buenos Aires, Argentina, the fair expands 
the number of exhibitors and visitors in each edi-
tion. Last year, it featured over 300 national and inter-
national brands in categories such as large and small 
home appliances, consumer electronics, cell phones, 
games, computers, automotive products, and house-
hold utilities. In 2025, it will take place at Centro 
Costa Salguero from June 30th to July 2nd.

As the largest B2B event in the country, it brings to-
gether exhibitors and retailers in a unique opportunity 
to strengthen relationships and close more business. 
It surpassed all previous editions in every aspect. The 
event showed that the industry wants to play a leading 
role in Argentina’s economy.

National and international brands participate in the 
fair. In 2023, the gaming segment was a highlight. It 

FEIRAS  -  FAIRS

5ª ELECTRONICS HOME &

LATIN AMERICAN ELECTRONICS     ARGENTINA
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ceu muito durante a pandemia, e as estatísticas indi-
cam que, hoje, há mais de 22 milhões de gamers no 
país, o que estimulou os expositores do segmento a 
participar da Electronics Home.

Em 2025, a Argentina receberá a sua primeira edição 
da Latin American Electronics. Direcionada aos ne-
gócios, a Latin American Electronics Argentina 
apresentará tendências em tecnologia e no forne-
cimento e sourcing para a indústria e sua cadeia 
de suprimentos. Terá expositores nas categorias 
de componentes para a indústria, linhas branca e 
marrom, portáteis, TI e acessórios, IoT, celulares 
e telecomunicação, bem-estar, automotivo, mobi-
liade elétrica, energia solar, produtos para pets, 
automação, gaming e wearables.

A feira tem como lastro a Eletrolar Show e, a cada 
ano, recebe maior número de expositores da Ar-
gentina, Chile, Colômbia e Peru, bem como de 
compradores desses mercados. “A feira argentina 
vem crescendo e seguindo os passos positivos da 
Eletrolar Show”, destaca Carlos Clur. 

grew significantly during the pandemic, and statistics 
indicate that there are now over 22 million gamers in 
the country, which encouraged exhibitors from this seg-
ment to participate in Electronics Home.

In 2025, Argentina will host its first edition of Latin 
American Electronics. Targeted towards business, the 
Latin American Electronics Argentina will showcase 
trends in technology, and sourcing for the industry 
and its supply chain. It will feature exhibitors in cat-
egories including industrial components, white and 
brown goods, small appliances, IT and accessories, 
IoT, cell phones and telecommunications, wellness, 
automotive, electric mobility, solar energy, pet 
products, automation, gaming, and wearables.

The fair is supported by Eletrolar Show and, each 
year, it attracts a larger number of exhibitors from 
Argentina, Chile, Colombia, and Peru, as well as 
buyers from these markets. “The Argentinean fair 
has been growing and following the positive steps 
of Eletrolar Show,” highlights Carlos Clur.

5TH  ELECTRONICS HOME & LATIN AMERICAN 

ELECTRONICS ARGENTINA

LATIN AMERICAN ELECTRONICS     ARGENTINA
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A primeira feira do país com foco em eletroele-
trônicos, eletrodomésticos e tecnologia será rea-
lizada na Cidade do México, de 17 a 19 de junho 
de 2025. Ocupará um espaço de 22 mil m², terá 600 
expositores e receberá grandes compradores do Mé-
xico, da América do Sul e da América Central. 

O conceito é o mesmo que norteia a Eletrolar Show, 
isto é, o encontro presencial entre os dois parceiros, 
indústria e varejo, o que elimina barreiras comerciais, 
aumenta a interatividade, o networking e facilita as 
negociações. Esse contato gera grandes negócios e 
parcerias, inclusive com a abertura de novos mercados.

O Grupo Eletrolar dará ampla cobertura aos exposi-
tores da feira. Terá programas de matchmaking B2B 
direcionados, que colaboram para a formação de 
relações comerciais benéficas para ambos os lados, 

The country’s first fair focusing on consumer elec-
tronics, large and small home appliances, and tech-
nology will be held in Mexico City from June 17 to 
19, 2025. Occupying 22,000 sqm, it will feature 600 
exhibitors and host major buyers from Mexico, South 
America, and Central America.

The concept mirrors that of Eletrolar Show, facilitating 
in-person meetings between industry and retail part-
ners, which eliminates trade barriers, enhances inter-
activity, networking, and facilitates negotiations. Such 
interactions foster significant business deals and part-
nerships, including the opening of new markets.

Grupo Eletrolar will provide extensive coverage for 
the fair’s exhibitors, offering targeted B2B matchmak-
ing programs that contribute to beneficial business re-
lationships on both sides. There will be pre-scheduled 
meetings with key distributors and retailers, extensive 

1ª LATIN AMERICAN     ELECTRONICS MÉXICO 

1ST  LATIN AMERICAN ELECTRONICS MEXICO 
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1ª LATIN AMERICAN     ELECTRONICS MÉXICO 

media communication, and quality and compliance 
assistance to ensure products meet local standards.”

“It’s an excellent opportunity for companies from 
Mexico, Brazil, and Latin America in general to show-
case their products and expand their participation 
in the international market, considering the capital-
ization of the growing exchange between Mexico 
and Asian countries,” says Carlos Clur. “Mexico has a 
GDP of USD 1.81 trillion, approximately USD 467 billion 
in imported goods, modern infrastructure, and efficient 
logistics that serve the entire continent.”

reuniões pré-agendadas com os principais distribui-
dores e varejistas, ampla comunicação na mídia e as-
sistência de qualidade e conformidade, para garantir 
que os produtos atendem aos padrões locais.

“É uma excelente oportunidade para as empresas 
do México, Brasil e da América Latina em geral 
mostrarem seus produtos e ampliarem a participa-
ção no mercado internacional, levando em conta a 
capitalização do crescente intercâmbio entre o Mé-
xico e países da Ásia”, afirma Carlos Clur. O México 
tem um PIB de USD 1,81 trilhão, aproximadamente 
USD 467 milhões em bens importados, infraestrutu-
ra moderna e logística eficiente, que atende todo o 
continente. 
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ABCOMM

s esVraVÅIias de preEifiEaç¿o no e�EommerEe 
s¿o HundamenVais para Xiabilizar a renVabilidade 
dos neIÏEios, alÅm de aVrair ElienVes, alaXanEar 

Xendas e IanJar marMeVsJare� 8eLa alIumas esVraVÅIias 
de preEifiEaç¿o uVilizadas no e�EommerEe�

1. Monitoramento 
#EompanJar os preços do merEado Å pr½ViEa Hundamen�
Val para Ver dados e inHormaçÑes EorreVas e aVualizadas 
Xisando Vomar deEisÑes aEerVadas, inEluindo a de aLus�
Var os prÏprios preços para manVer o posiEionamenVo da 
marEa no merEado ou aVÅ se manVer EompeViViXo� 

2. Participação no mercado 
#o definir preços iniEialmenVe baiZos para enVrar em um 
noXo merEado ou lançar noXo produVo, a empresa aVrai 
ElienVes rapidamenVe e IanJa parViEipaç¿o� 2orÅm Å im�
porVanVe aumenVar os preços somenVe apÏs esVabeleEer 
uma base sÏlida de ElienVes� 

3. Curva ABC 
&efinindo a EurXa #$% de seu porVHÏlio, a empresa pode 
VrabalJar Eom uma marIem menor para deVerminados pro�
duVos e definir quais s¿o de alVo Xalor� #o preEifiEar de ma�
neira mais EompeViViXa, a VendÆnEia Å de um maior Xolume 
de Xendas e, nesse Easo, aVenç¿o aos prazos de enVreIa, 
que deXem ser aVraenVes para melJor EompeViViXidade�

4. Exclusividade 
# empresa pode Eobrar preços mais alVos para produVos 
de alVa qualidade ou eZElusiXos, Eriando uma perEepç¿o 
de luZo e presVÉIio� 

5. Descontos 
4ealizar promoçÑes e desEonVos por Vempo limiVado Å 
ÏVimo para aumenVar as Xendas e aVrair noXos ElienVes� 
1HereEer Eupons de desEonVo, proIramas de fidelidade 
e oHerVas espeEiais para inEenViXar Eompras repeVidas s¿o 
alIumas opçÑes� 6ambÅm Å X½lido aproXeiVar eXenVos e 
promoçÑes sazonais�  

ricing strategies in e-commerce are crucial to en-
sure business profitabilit[, attract customers, boost 
sales, and gain marMet share. *ere are some pric-

ing strategies commonl[ used in e�commerce�

1. Monitoring
Monitoring marMet prices is a fundamental practice to 
gather accurate and updated data for maMing informed 
decisions, including adjusting prices to maintain the 
brandos marMet position or to sta[ competitive.

2. Market penetration 
Setting initiall[ low prices to enter a new marMet or launch 
a new product helps attract customers SuicMl[ and gain 
marMet share. *owever, itos important to raise prices onl[ 
after establishing a solid customer base.

3. ABC Curve 
$[ defining the A$% curve of [our portfolio, the compa-
n[ can worM with lower margins for certain products and 
identif[ high�value items. %ompetitive pricing tends to 
lead to increased sales volume, reSuiring attention to de-
liver[ times to enhance competitiveness.

4. Exclusivity 
6he compan[ can charge higher prices for high�Sualit[ or 
eZclusive products, creating a perception of luZur[ and 
prestige.

5. Discounts 
4unning limited�time promotions and discounts is great 
for increasing sales and attracting new customers. 1f-
fering discount coupons, lo[alt[ programs, and special 
deals to encourage repeat purchases are effective strat-
egies. Itos also beneficial to capitalize on seasonal events 

and promotions.  

MAURICIO CARDOSO 
CEO DA WEBGLOBAL E DIRETOR DA ASSOCIAÇÃO BRASILEIRA DE 
COMÉRCIO ELETRÔNICO (ABCOMM) 
CEO AT WEBGLOBAL AND DIRECTOR AT BRAZILIAN ASSOCIATION 
OF E-COMMERCE (ABCOMM)
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E-COMMERCE: 5 ESTRATÉGIAS DE 
PRECIFICAÇÃO PARA SE ATENTAR 
E-COMMERCE: 5 PRICING STRATEGIES 
TO PAY ATTENTION TO
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ABRADISTI

13º Censo das Revendas Abradisti, o mais am-
plo e completo estudo sobre os canais de TI, 
traz boas notícias e expectativas melhores para 

as revendas. Com um crescimento de 6,8% em fatura-
mento, em 2023, o índice deve chegar a 13,6% neste ano, 
conforme dados apurados pela IT Data.

Atualmente, os produtos estão acessíveis pela web ou 
Eelular� /uiVos iVens se XirVualizaram s fiEa a lembrança de 
quando o /5 1HfiEe XinJa em uma EaiZa, Eom disqueVes 
ou CD, assim como muitos servidores e dispositivos de 
armazenamento hoje são “contas” em nuvem. 

Outras caixas foram embutidas em contratos de servi-
ços, Eomo os roVeadores 9i�(i� 2orVanVo, os resulVados 
obtidos por canais de vários segmentos, do volume às 
Xendas personalizadas de alVo VÉqueVe, reƃeVem muiVa Ea-
pacidade de entender e responder de forma inovadora 
¼s VransHormaçÑes do merEado e dos ElienVes�

&essa Horma, surIem demandas mais sofisViEadas� 
/esmo no seImenVo de loLas online, sem a inVeraç¿o 
HaEe a HaEe, a ppersonalidadeq Haz Voda a diHerença� 
# EompeVÆnEia fim a fim s sorVimenVo e preços, HaEili-
dade e transparência na compra, e excelente suporte 
pÏs�Xenda s define a eZperiÆnEia do ElienVe e o de-
sempenho do canal.

1 %enso Eonfirma que os desafios X¿o alÅm de enVreIa e 
preço, que EonVinuam mandaVÏrios� &esenXolXer pesso-
as que contribuam para os clientes usarem a tecnologia 
da Horma mais efiEienVe e seIura Å o EaminJo que os nÖ-
meros do Censo nos dão.  

he 13th Abradisti Census, the most comprehensive 
study on IT channels in Brazil, brings positive news 
and even better prospects for resellers. With a 

6.8% increase in revenue in 2023, the index is projected 
to reach 13.6% this year, according to data compiled by 
IT Data.

Currently, products are accessible through the web or 
mobile devices. Many items have become virtualized – 
reminiscing about when MS 1ffice used to come in a 
boZ with ƃopp[ disMs or %&s, just as man[ servers and 
storage devices are now “accounts” in the cloud. 

Other boxes have been embedded in service con-
tracts, such as Wi-Fi routers. Therefore, results achieved 
through various channels, from bulM to high�ticMet per-
sonalized sales, reƃect a significant abilit[ to understand 
and innovativel[ respond to marMet and customer trans-
formations.

As a result, more sophisticated demands arise. Even in 
the online store segment, without face-to-face inter-
action, ppersonalit[q maMes all the difference. End�to�
end competence – assortment and pricing, ease, and 
transparency in purchasing, and excellent post-sale 
support s defines the customer eZperience and chan-
nel performance.

6he %ensus confirms that challenges go be[ond deliv-
ery and pricing, which remain mandatory. Developing 
people who contribute to customers using technology 
in the most efficient and secure manner is the path that 
Census numbers indicate.  

MARIANO GORDINHO 
PRESIDENTE-EXECUTIVO DA ASSOCIAÇÃO BRASILEIRA DA 
DISTRIBUIÇÃO DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO (ABRADISTI)
PRESIDENT AT BRAZILIAN ASSOCIATION OF 
INFORMATION TECHNOLOGY DISTRIBUTION (ABRADISTI)
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ABRASA

ensibilizada com a tragédia ocorrida no Rio Gran-
de do Sul, a Abrasa vem orientando seus associa-
dos, prestadores de serviços de pós-vendas em 

eletroeletrônicos, desde maio último, a colaborar com 
a população que teve seus aparelhos atingidos pelas 
enchentes no Estado. 

Frente à situação difícil dos gaúchos que perderam 
tudo nas enchentes, a Abrasa vem procurando ser soli-
dária e ajudar a população com ações pontuais. Assim, 
está adotando os mesmos procedimentos utilizados 
por grandes indústrias e o pós-vendas nos anos 1980, 
quando o Estado de Santa Catarina também foi devas-
tado por enchentes.

0a oEasi¿o, o pÏs�Xendas obVeXe resulVado siInifiEaViXo, 
pois reEuperou EerEa de ��� dos equipamenVos danifiEa-
dos. A associação está orientando seus associados quan-
Vo aos proEedimenVos, a fim de minimizar possÉXeis Ias-
tos na recuperação dos aparelhos atingidos pelas águas.

Ao mesmo tempo, tem orientado os consumidores para 
que não liguem os poucos eletroeletrônicos que pos-
sam ter salvo antes de passarem por um técnico espe-
Eializado� ¥ ele quem Vem plenas EondiçÑes de XerifiEar 
cada aparelho e, assim, evitar maiores danos e até pos-
síveis acidentes. 

Os números de atendimentos de OS (Ordem de Ser-
Xiços� aponVam queda siInifiEaViXa de �,��� para o 
segundo trimestre de 2024 em comparação com 2023. 
Alertamos a rede cadastrada, nacionalmente, que o mo-
mento é de total aproximação com os clientes, mostran-
do a importância do trabalho que desenvolve na recu-
peração dos produtos. Prestar todos os esclarecimentos 
e oferecer o melhor atendimento faz a diferença.  

oved by the tragedy in Rio Grande do Sul, 
ABRASA has been guiding its members, pro-
viders of after-sales services in electronics, 

since last May to collaborate with the population whose 
devices were affected b[ the ƃoods in the state.

)iven the difficult situation of the people in 4io )rande 
do Sul who lost ever[thing in the ƃoods, A$4ASA has 
been striving to show solidarity and assist the popula-
tion with specific actions. 6hus, it is adopting the same 
procedures used by major industries and after-sales ser-
vices in the 1980s, when the state of Santa Catarina was 
also devastated b[ ƃoods.

&uring that time, after�sales services achieved signifi-
cant results by recovering about 65% of the damaged 
eSuipment. 6he association is guiding its members on 
these procedures to minimize potential costs in the re-
cover[ of devices affected b[ the ƃoods.

At the same time, it has been advising consumers not to 
turn on any electronics they may have salvaged before 
the[ have been inspected b[ a specialized technician. 
Only they are fully capable of checking each device 
thoroughly, thereby preventing further damage and po-
tential accidents.

6he service order 
1S� show a significant drop of �.��� 
for the second Suarter of ���� compared to ����. 9e 
alert our nationwide registered network that this is a 
crucial time to strengthen customer relationships, high-
lighting the importance of their role in product recov-
er[. Providing comprehensive eZplanations and offering 
top�notch service maMes a difference. 

WAGNER GATTO 
DIRETOR-EXECUTIVO DA ASSOCIAÇÃO BRASILEIRA DE PÓS-VENDAS 
EM ELETROELETRÔNICOS (ABRASA)
EXECUTIVE DIRECTOR AT BRAZILIAN ASSOCIATION 
OF AFTER-SALES IN ELECTRONICS (ABRASA)
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ABREE

logística reversa é uma estratégia fundamental 
na gestão moderna de cadeias de suprimentos, 
envolvendo o retorno de produtos, materiais e 

resíduos do consumidor ao ponto de origem, visando à 
reciclagem, à reutilização ou ao descarte adequado. Ao 
contrário da logística convencional, que se concentra na 
distribuição de produtos do fabricante ao consumidor, 
a logística reversa destaca-se por sua preocupação am-
biental em toda a cadeia produtiva.

Um dos principais benefícios desse processo é a signi-
fiEaViXa reduç¿o do impaEVo ambienVal� #o reEuperar e 
reciclar materiais, contribui para diminuição da quanti-
dade de resíduos destinados a aterros sanitários, redu-
zindo assim a poluição do solo, da água e do ar, além de 
minimizar o uso de reEursos naVurais finiVos� 

Além disso, a logística reversa promove a conscienti-
zação ambiental entre empresas e consumidores. Ao 
implementar programas de devolução de produtos 
ou iniciativas de reciclagem, as empresas demonstram 
seu compromisso com a sustentabilidade, construindo 
uma repuVaç¿o posiViXa e HorValeEendo a fidelidade dos 
clientes. Os consumidores, por sua vez, tornam-se mais 
conscientes de suas escolhas de consumo e do impacto 
ambiental de suas ações.

Para alcançar o sucesso na implementação da logís-
tica reversa é essencial uma abordagem cuidadosa 
e colaborativa entre diversos stakeholders, incluindo 
empresas, governos e organizações da sociedade civil. 
Portanto, a logística reversa emerge como uma estra-
tégia imprescindível para promover a sustentabilidade 
ambiental, incentivando a economia circular e o uso res-
ponsável dos recursos naturais.  

everse logistics is a critical strategy in modern 
supply chain management, involving the return of 
products, materials, and waste from consumers to 

the point of origin, aiming for recycling, reuse, or proper 
disposal. Unlike conventional logistics, which focuses on 
distributing products from manufacturer to consumer, re-
verse logistics stands out for its environmental concern 
throughout the production chain.

1ne of the main benefits of this process is significant 
reduction of environmental impact. By recovering and 
recycling materials, it helps reduce the amount of waste 
sent to landfills, thereb[ decreasing soil, water, and air 
pollution, as well as minimizing the use of finite natural 
resources.

Additionally, reverse logistics promotes environmental 
awareness among businesses and consumers. By imple-
menting product return programs or recycling initiatives, 
companies demonstrate their commitment to sustain-
ability, building a positive reputation and enhancing cus-
tomer loyalty. Consumers, in turn, become more mindful 
of their consumption choices and the environmental im-
pact of their actions.

To achieve success in implementing reverse logistics, 
a careful and collaborative approach among various 
stakeholders is essential, including businesses, govern-
ments, and civil society organizations. Therefore, reverse 
logistics emerges as a crucial strategy to promote envi-
ronmental sustainability, encouraging circular economy 
practices and responsible use of natural resources.  

HELEN BRITO 
GERENTE DE RELAÇÕES INSTITUCIONAIS DA ASSOCIAÇÃO BRASILEIRA DE 
RECICLAGEM DE ELETROELETRÔNICOS E ELETRODOMÉSTICOS (ABREE)  
INSTITUTIONAL RELATIONS MANAGER AT THE BRAZILIAN ASSOCIATION FOR 
RECYCLING OF ELECTRONICS AND APPLIANCES (ABREE)

LOGÍSTICA REVERSA: UMA ABORDAGEM 
ESSENCIAL PARA PROMOVER A 
SUSTENTABILIDADE AMBIENTAL
REVERSE LOGISTICS: AN ESSENTIAL APPROACH TO 
PROMOTE ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY
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ELETROS

JOSÉ JORGE DO NASCIMENTO JR.
PRESIDENTE-EXECUTIVO DA ASSOCIAÇÃO NACIONAL DOS 
FABRICANTES DE PRODUTOS ELETROELETRÔNICOS (ELETROS)  
PRESIDENT AT THE NATIONAL ASSOCIATION OF MANUFACTURERS OF 
HOUSEHOLD PRODUCTS (ELETROS)

PROMOVENDO A SUSTENTABILIDADE: 
ALTERNATIVAS PARA O ACESSO A 
ELETRODOMÉSTICOS EFICIENTES
PROMOTING SUSTAINABILITY: ALTERNATIVES FOR 
ACCESSING EFFICIENT APPLIANCES

transição energética para uma matriz mais lim-
pa e sustentável é uma necessidade premente 
em todo o mundo, e o Brasil não é exceção. 

A dependência de combustíveis fósseis e a emissão de 
gases de efeito estufa têm impulsionado a busca por 
fontes de energia renováveis e processos industriais 
mais limpos. 

No entanto, essa transição não pode ser alcançada ape-
nas por meio da geração de energia. Também é impor-
VanVe Eonsiderarmos o Eonsumo final e a efiEiÆnEia dos 
produtos eletrodomésticos nessa equação.

A indústria nacional oferece uma gama crescente de 
produVos mais efiEienVes em Vermos de Eonsumo de 
água e energia, mas a população brasileira muitas vezes 
enHrenVa difiEuldades para aEess½�los� 

Uma política de estímulo construída pelo governo e indús-
tria é a solução para superarmos esse obstáculo. E existem 
diXersos modelos possÉXeis, Eomo inEenViXos fisEais, pro-
gramas de troca, subsídios para famílias de baixa renda e 
até campanhas públicas de conscientização sobre os be-
nefícios ambientais e econômicos desses produtos.

A implementação dessas medidas não apenas promo-
verá a adoção de práticas mais sustentáveis pela popu-
lação, mas também impulsionará a indústria nacional a 
investir ainda mais em inovação e tecnologia verde. 

É fundamental que o Brasil não apenas estabeleça re-
IulamenVaçÑes robusVas de efiEiÆnEia enerIÅViEa, mas 
também implemente medidas que incentivem o acesso 
a produVos eleVroeleVrÐniEos mais efiEienVes� 

Somente assim será possível alcançar verdadeiros avan-
ços na promoção da sustentabilidade e na redução do 
consumo de energia no País.  

he energy transition towards a cleaner and more 
sustainable matrix is an urgent necessity world-
wide, and Brazil is no exception.

Dependence on fossil fuels and the emission of green-
house gases have driven the search for renewable ener-
gy sources and cleaner industrial processes.

However, this transition cannot be achieved solely 
through energy generation. It is also crucial to consider 
the final consumption and efficienc[ of household appli-
ances in this equation.

The national industry offers a growing range of prod-
ucts that are more efficient in terms of water and energ[ 
consumption, but the Brazilian population often faces 
challenges in accessing them.

A policy of stimulation built by the government and in-
dustry is the solution to overcoming this obstacle. There 
are various possible models, such as tax incentives, 
trade-in programs, subsidies for low-income families, 
and even public awareness campaigns about the envi-
ronmental and economic benefits of these products.

Implementing these measures will not only promote the 
adoption of more sustainable practices by the popula-
tion but also drive the national industry to further invest 
in innovation and green technology.

It is essential for Brazil not only to establish robust 
energ[ efficienc[ regulations but also to implement 
measures that encourage access to more efficient elec-
tro-electronic products.

Only then will true progress be possible in promoting 
sustainability and reducing energy consumption in the 
country.  
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FECOMERCIOSP

os últimos anos, o Brasil vem sofrendo com bai-
xo crescimento. Para se ter uma ideia, costuma-
mos chamar os anos 1980 de “década perdida”, 

porque a média de crescimento daquele período foi de 
1,6%. No entanto, entre 2010 e 2020, o crescimento foi 
de 0,6%.

Só existe um caminho para o desenvolvimento: au-
mento de produtividade – como ocorrido na Coreia do 
Sul, em Singapura, Hong Kong, Taiwan e, até, na Chi-
na. Obviamente, esse processo passa pela educação, 
mas é um plano para o longo prazo. E o que é preciso 
fazer agora? Reformas que modernizem o Estado. Em 
comum a todos os casos de sucesso, destaca-se a aber-
tura comercial para integrar a economia às cadeias pro-
dutivas mundiais. 

Além disso, é necessário aumentar o nível de investimento 
da economia, o qual deve provir do setor privado. O pro-
blema é que, nesse período, a carga tributária passou de 
25% para 34% do Produto Interno Bruto (PIB), enquanto 
os gastos públicos atingiram 40% desse PIB (consideran-
do juros). Essa expansão estatal se deu pelo aumento das 
despesas EorrenVes 
sem preoEupaç¿o Eom a efiEiÆnEia�, 
afetando a taxa de investimento, a produtividade e, con-
sequentemente, a capacidade de crescimento do País. 

Não conseguimos, ainda, sair da condição de renda 
mÅdia para alVa, Eomo ouVros paÉses fizeram� 2ara isso, 
é necessário modernizar o Estado, por meio da Reforma 
Administrativa e da abertura comercial. Caso contrário, 
estaremos condenados à mediocridade.  

n recent years, Brazil has been suffering from low 
growth. To give an idea, we often refer to the 1980s as 
the “lost decade” because the average growth rate 

during that period was 1.6%. However, between 2010 
and 2020, growth was only 0.6%.

There is only one path to development: increasing pro-
ductivity – as seen in South Korea, Singapore, Hong 
Kong, Taiwan, and even China. Obviously, this process 
involves education, but it is a long-term plan. What 
needs to be done now? Reforms that modernize the 
State. A common factor in all successful cases is the 
opening of trade to integrate the economy into global 
production chains.

Moreover, it is necessary to increase the level of in-
vestment in the economy, which should come from the 
private sector. The problem is that during this period, 
the tax burden has increased from 25% to 34% of Gross 
Domestic Product (GDP), while public spending has 
reached 40% of GDP (considering interest payments). 
This expansion of the state has been driven by rising 
current eZpenditures 
without concern for efficienc[�, af-
fecting investment rates, productivity, and consequent-
ly, the country’s growth potential.

We have not yet managed to transition from a middle-in-
come to a high-income status, as other countries have 
done. To achieve this, it is necessary to modernize the 
State through Administrative Reform and trade open-
ness. Otherwise, we will be condemned to mediocrity.  

ANDRÉ SACCONATO 
ASSESSOR ECONÔMICO DA FEDERAÇÃO DO COMÉRCIO DE BENS, 
SERVIÇOS E TURISMO DO ESTADO DE SÃO PAULO (FECOMERCIOSP)
ECONOMIC ADVISOR AT THE FEDERATION OF COMMERCE OF GOODS, SERVICES AND 
TOURISM OF THE STATE OF SÃO PAULO (FECOMERCIOSP)
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GREEN ELETRON

ssim como fabricantes, importadores e distri-
buidores de eletrônicos, varejistas também são 
responsáveis pela destinação do que comer-

cializam. Suas obrigações estão previstas no Decreto 
10.240/20 e na legislação da PNRS (Política Nacional de 
Resíduos Sólidos).

O comércio, além de participar do ciclo de vida dos 
itens, é o principal ponto de contato com o consumidor. 
As lojas devem ajudar a conscientizar e provocar a po-
pulação para o descarte correto, que acontece, inclusi-
ve, nesses ambientes, com a instalação de PEVs (Pontos 
de Entrega Voluntária).

Mas temos muito a evoluir. Algumas redes ainda não 
disponibilizaram espaços para essa finalidade, enquan-
to outras, mesmo com coletores instalados, não investi-
ram na comunicação, prejudicando o resultado coletivo. 
Para que funcione, os consumidores precisam conhecer 
e ter fácil acesso ao local de entrega.

Convido, então, o varejo brasileiro (quem ainda está de 
fora) a integrar efetivamente esse ciclo. Os benefícios so-
cioambientais são os principais, mas também é uma ação 
vantajosa para a reputação da marca. O cidadão já está 
cobrando medidas verdadeiras de sustentabilidade.

Temos atingido as metas estabelecidas pela lei, mas, sen-
do realista, está cada vez mais difícil. A cobrança cresce 
exponencialmente, ano a ano, e a participação de todos 
os elos da economia circular é o segredo para a engrena-
gem continuar funcionando. Vamos nessa?  

n addition to manufacturers, importers, and consum-
er electronics distributors, retailers are responsible 
for the disposal of what they sell. Their obligations 

are outlined in Decree 10,240/20 and the National Solid 
Waste Policy (PNRS).

Retail not only participates in the lifecycle of products 
but is also the primary point of contact with consumers. 
Stores must help raise awareness and encourage the 
population to dispose of items correctly, which can even 
occur in these environments through the installation of 
Voluntary Drop-off Points (PEVs).

However, there is still much room for improvement. Some 
networks have yet to provide spaces for this purpose, and 
even those with collection points installed have not in-
vested in communication, hindering collective results. 
For the system to work, consumers need to know and 
have easy access to drop-off locations.

I invite Brazilian retailers (those still outside) to effectively 
integrate into this cycle. The socio-environmental bene-
fits are significant, and it is also advantageous for brand 
reputation. Citizens are already demanding genuine sus-
tainability measures.

We have been meeting the targets set by the law, but to 
be realistic, it is becoming increasingly challenging. The 
pressure grows exponentially year by year, and the partic-
ipation of all links in the circular economy is key to keep-
ing the system functioning. Are you ready to join us?  

ADEMIR BRESCANSIN 
GERENTE-EXECUTIVO DA GREEN ELETRON
EXECUTIVE MANAGER AT GREEN ELETRON

VAREJISTAS, A LOGÍSTICA 
REVERSA PRECISA DE VOCÊS
RETAILERS, THE REVERSE 
LOGISTICS NEEDS YOU
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SUFRAMA

oordenado pela Suframa em parceria com em-
presas do Polo Industrial de Manaus e institutos 
de pesquisa, desenvolvimento e inovação que 

atuam na região, o programa Zona Franca de Portas 
Abertas tem se destacado cada vez mais por oferecer 
opções de visitas monitoradas a plantas fabris que inte-
gram o modelo Zona Franca de Manaus.

A partir deste ano, o segmento eletroeletrônico – o 
mais expressivo do PIM em participação de faturamen-
to e geração de empregos, considerando também as 
empresas que produzem bens de informática – passou 
a ser representado na iniciativa por meio, especialmen-
te, da atuação da Samsung Eletrônica da Amazônia. No 
primeiro semestre, ela abriu suas portas em duas oca-
siões para receber representantes da Associação Bra-
sileira de Agências de Viagens e alunos da Fundação 
Bradesco – Escola de Manaus.

Essas visitas ajudaram a divulgar o portfólio de produ-
tos da empresa, como celulares, smartwatches, buds, 
tablets, condicionadores de ar, televisores e monitores, 
e a apresentar as complexas tecnologias e os procedi-
mentos de qualidade envolvidos nos processos fabris, 
com utilização, inclusive, de robôs autônomos.

Permitiram, também, a divulgação de programas e 
ações de assistência aos milhares de colaboradores que 
atuam na unidade, demonstrando o esforço da Sam-
sung em tentar humanizar cada vez mais as relações 
com seu corpo de trabalhadores.

Diante do seu crescimento, o Zona Franca de Portas 
Abertas assumiu status de programa institucional da 
Suframa em janeiro deste ano. E a expectativa é que 
mais empresas do PIM possam aderir ao programa e 
encorpar essa iniciativa da autarquia.  

oordinated by SUFRAMA in partnership with 
companies from the Manaus Industrial Pole and 
research, development, and innovation insti-

tutes operating in the region, the Zona Franca de Portas 
Abertas program has increasingly stood out for offering 
guided tours to manufacturing plants integrated into 
the Manaus Free Trade Zone model.

Starting this year, the household appliances segment – the 
most significant in terms of revenue and job generation 
within the Industrial Pole of Manaus (PIM), including com-
panies producing IT goods – began to be represented 
in the initiative, particularly through the involvement of 
Samsung Eletrônica da Amazônia. In the first semester, 
Samsung opened its doors on two occasions to welcome 
representatives from the Associação Brasileira de Agên-
cias de Viagens e alunos da Fundação Bradesco – Escola 
de Manaus (Brazilian Association of Travel Agencies and 
students from the Bradesco Foundation – Manaus School).

These visits helped to promote the company’s prod-
uct portfolio, such as cell phones, smartwatches, buds, 
tablets, air conditioners, televisions, and monitors, and 
showcased the complex technologies and quality pro-
cedures involved in manufacturing processes, including 
the use of autonomous robots.

They also facilitated the promotion of programs and ac-
tions to assist the thousands of employees working at 
the facility, demonstrating Samsung’s efforts to increas-
ingly humanize relationships with its workforce.

Due to its growth, the Zona Franca de Portas Abertas 
program attained institutional status at SUFRAMA in 
January of this year. The expectation is that more com-
panies from the PIM will join the program and contrib-
ute to this initiative of the autarchy.  

BOSCO SARAIVA 
SUPERINTENDENTE DA ZONA FRANCA DE MANAUS (SUFRAMA)
SUPERINTENDENT AT THE MANAUS FREE TRADE ZONE (SUFRAMA)

EXPANSÃO DO PROGRAMA 
ZONA FRANCA DE PORTAS 
ABERTAS
EXPANSION OF THE ZONA FRANCA 
OPEN DOORS PROGRAM
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